
BVC 1815 S

Art.-Nr.: 23.402.50  I.-Nr.: 11024

7

D Originalbetriebsanleitung 
Nass- Trockensauger

GB  Original operating instructions 
Wet and dry vacuum cleaner

F  Instructions d’origine
Aspirateur eau et poussières

I   Istruzioni per l’uso originali
Aspiratutto

P    Manual de instruções original
Aspirador universal

LV    Oriģinālā lietošanas instrukcija
Putekļu sūcējs mitrai un sausai 
tīrīšanai

LT    Originali naudojimo instrukcija
Šlapiojo ir sausojo valymo siurblys

SLO  Originalna navodila za uporabo 
Sesalnik za mokro in suho sesanje

H   Eredeti használati utasítás 
Nedves- szárazszívó

PL   Instrukcją oryginalną 
 Odkurzacz na sucho i na mokro 

RO    Instrucţiuni de utilizare originale 
Aspirator umed-uscat

BG    Оригинално упътване за 
употреба 
Прахосмукачка за мокро и сухо 
почистване

TR   Orijinal Kullanma Talimatı 
Islak kuru elektrik süpürgesi

UKR   Оригінальна інструкція з 
експлуатації 
Пилосос для вологого і сухого 
прибирання
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� Achtung!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

� Warnung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

• Achtung: Vor der Montage und Inbetrieb-
nahme die Gebrauchsanweisung unbedingt 
beachten.

•  Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem 
Typenschild mit der Netzspannung überein-
stimmt.

•  Netzstecker ziehen wenn: Gerät nicht benützt 
wird, bevor Gerät geöffnet wird, vor Reini-
gung und Wartung.

•  Gerät niemals mit Lösungsmitteln reinigen.
•  Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose 

ziehen.
•  Betriebsbereites Gerät nicht unbeaufsichtigt 

lassen.
•  Vor Zugriff von Kindern schützen.
•  Es ist darauf zu achten, dass die Netzan-

schlussleitung nicht durch Überfahren, Quet-
schen, Zerren und dergleichen verletzt oder 
beschädigt wird.

•  Das Gerät darf nicht benutzt werden, falls der 
Zustand der Netzanschlussleitung nicht ein-
wandfrei ist.

•  Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung 
nicht von den vom Hersteller angegebenen 
Ausführungen abgewichen werden. Netzan-
schlussleitung: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2.

•  Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhöl-
zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, ätzende, feuergefährliche 
oder explosive Stoffe, Dämpfe und Flüssig-
keiten.

•  Dieses Gerät ist nicht für die Absaugung ge-
sundheitsgefährdender Stäube geeignet.

•  Gerät in trockenen Räumen aufbewahren.
•  Kein schadhaftes Gerät in Betrieb nehmen.
•  Service nur bei autorisierten Kundendienst-

stellen.
•  Benützen Sie das Gerät nur für die Arbeiten, 

für die es konstruiert wurde.
•  Bei Reinigung von Treppen, ist höchste Auf-

merksamkeit geboten.
•  Verwenden Sie nur Original Zubehör- und 

Ersatzteile.

 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Per-
sonen (einschließlich Kinder) mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder 
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, 
sie werden durch eine für ihre Sicherheit zustän-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1-3)
 1.  Griff 
2.  Ein-/Ausschalter
3. Gerätekopf
4. Filterkorb
5. Sicherheitsschwimmerventil
6. Verschlusshaken
7. Behälter
8.  Anschluss Saugschlauch
9.  Blasanschluss 
10.  Biegsamer Saugschlauch
11.  3-teiliges Saugrohr
12.  Kombidüse
13.  Laufrollen
14.  Schmutzfangsack 
15.  Schaumstoff fi lter
16.  Fugendüse 
17. Haken für Kabelaufwicklung
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2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

• Saugschlauch
• 3-teiliges Saugrohr
• Kombidüse
• 4x Laufrollen
• Schaumstofffilter
• Fugendüse
• Originalbetriebsanleitung

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

 Der Nass-Trockensauger ist geeignet zum Nass- 
und Trockensaugen unter Verwendung des ent-
sprechenden Filters. Das Gerät ist nicht bestimmt 
zum Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder 
gesundheitsgefährdenden Stoff en.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung 
verwendet werden. Jede weitere darüber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
mäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder 
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

 Netzspannung:  ....................... 220-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:  ..............................  1.250 W
Behältervolumen:  ......................................... 15 L
Gewicht:  ....................................................  4,4 kg
Schutzklasse:  .............................................. II / �

5. Vor Inbetriebnahme

 5.1 Montage Gerät
Montage des Gerätekopfes (Abb. 4) 
Der Gerätekopf (3) ist mit den Verschlusshaken 
(6) am Behälter (7) befestigt. Zum Abnehmen 
des Gerätekopfes (3) Verschlusshaken (6) öff nen 
und Gerätekopf (3) abnehmen. Bei Montage des 
Gerätekopfes (3) auf korrektes Einrasten der Ver-
schlusshaken (6) achten.

Montage der Laufrollen(Abb. 5)
Montieren Sie die Laufrollen (13) entsprechend 
der  Abbildung 5.

Montage des Hakens für  Kabelaufwicklung 
(Abb. 6)
Drücken Sie den Haken für die Kabelaufwicklung 
(17) in die Halterung. Nach der Benutzung kann 
das Netzkabel  am Haken (17) und am Geräte-
kopf (3) aufgewickelt werden.

5.2 Montage der Filter
� Achtung!
Den Nass-Trockensauger niemals ohne Filter 
benutzen! 
Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumstoff fi lters (Abb. 7)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden 
Schaumstoff fi lter (15) über den Filterkorb.

Montage des Schmutzfangsackes (Abb. 8)
Zum Aufsaugen von feinem, trockenem Schmutz 
wird empfohlen den Schmutzfangsack (14) zu 
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montieren.  Ziehen Sie den Schmutzfangsack 
(14) über die Ansaugöff nung. Der Schmutz-
fangsack (14) ist nur für das Trockensaugen 
geeignet. Eingesaugter Staub kann mit dem 
Schmutzfangsack leichter entsorgt werden.

5.3  Montage des Saugschlauches
 (Abb. 3,9,10)
Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den 
Saugschlauch (10) mit dem entsprechenden An-
schluss des Nass-Trockensaugers.

Saugen
Schließen Sie den Saugschlauch (10) am An-
schluss Saugschlauch (8) an.

Blasen
Schließen sie den Saugschlauch (10) am Blasan-
schluss (9) an.
Zur Verlängerung des Saugschlauches (10) kön-
nen ein oder mehrere Elemente des 3-teiligen 
Saugrohrs (11) am Saugschlauch (10) aufge-
steckt werden.

5.4 Saugdüsen
Die Kombidüse (12) mit Einsätzen ist zum Absau-
gen von Feststoff en und Flüssigkeiten auf mittle-
ren bis großen Flächen geeignet. Die Fugendüse 
(16) ist speziell zum Reinigen von Fugen und 
Kanten geeignet.

6.  Bedienung

� Achtung!
Schalten Sie das Gerät ab, falls beim Nass-
saugen Flüssigkeit oder Schaum mit der Abluft 
austritt.

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 1)
Schalterstellung 0:  Aus
Schalterstellung I:  Ein

6.2 Trockensaugen
Verwenden Sie zum Trockensaugen den 
Schmutzfangsack (14) und den Zusatzfi lter (siehe 
Punkt 5.2). 
Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen
Verwenden Sie zum Nasssaugen den Schaum-
stoff fi lter (15) (siehe Punkt 5.2).
Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!

� Achtung!
Beim Nasssaugen schaltet der Nass-Trocken-
sauger durch das Sicherheitsschwimmerventil 
(5) automatisch bei Erreichen des maximalen 
Füllstandes ab.

� Achtung!
Der Nass-Trockensauger ist nicht für das Aufsau-
gen von brennbaren Flüssigkeiten geeignet!
Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den beilie-
genden Schaumstoff fi lter!

6.4 Blasen
Verbinden Sie den Saugschlauch (10) mit dem 
Blasanschluss (9) des Nass-Trockensaugers.

7. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 
Netzstecker.

7.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. 

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

 7.2  Reinigung des Gerätekopfes (3)
Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel; 
diese könnten die Kunststoff teile des Gerätes 
angreifen.

7.3  Reinigung des Behälters (7)
Der Behälter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder 
unter fl ießendem Wasser gereinigt werden.

7.4 Reinigung des Schaumstoff fi lters (15)
Reinigen Sie den Schaumstoff fi lter (15) mit etwas 
Schmierseife unter fl ießendem Wasser und las-
sen Sie ihn an der Luft trocknen.

7.5 Wartung
Kontrollieren Sie die Filter des Nass-Trocken-
saugers regelmäßig und vor jeder Anwendung 
auf festen Sitz.
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7.6 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

 8. Austausch der 
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifi zierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

9. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie 
für Kinder unzugänglichem Ort. Die optimale 
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 ˚C. 
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeauff orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpfl ichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroff en sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Kombidüse, Fugendüse, Polsterdüse, Elektro-

werkzeugadapter, etc.
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Faltenfi lter, Schaumstoff fi lter, Schmutzfangsack, 

Zusatzfi lter, etc.
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 
Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
 unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerät 
erworben haben, zu wenden. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. 
Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerät zurück.

Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info · Internet: www.isc-gmbh.info
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 � Important!
 When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and 
damage. Please read the complete operating 
instructions and safety regulations with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the 
equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as 
well. We cannot accept any liability for damage 
or accidents which arise due to a failure to follow 
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

�  Caution!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric 
shock, fi re and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions 
in a safe place for future use.

•  Important: read the operating instructions be-
fore assembling and using the appliance for 
the first time.

• Check that the mains voltage is the same 
as the mains voltage specified on the rating 
plate.

• Pull out the power plug in the following cir-
cumstances: whenever the appliance is not in 
use, before opening the appliance and before 
all cleaning and maintenance work.

• Never clean the appliance with solvents.
• Never pull the plug out of the socket by 

pulling the cable.
• Never leave the appliance unattended when 

operational.
• Keep away from children.
• Take care to ensure that the power cable 

does not get damaged by being run over, 
crushed, pulled or suchlike.

• Do not use the machine if the power cable is 
in a less than perfect condition.

• If the power cable has to be replaced, the 
replacement must comply with the design 
specifications of the manufacturer.

• Power cable: H 05 VV - F 2 x 0.75 mm2

• Never vacuum the following: burning mat-
ches, smoldering ash and cigarette butts, 
combustible, caustic, inflammable or explosi-
ve substances, vapor or liquids.

• This appliance is not suitable for vacuuming 
dust which can be harmful to health.

• Store the appliance in a dry indoor location.
• Never use the appliance if it is damaged.
• Only allow the appliance to be serviced by an 

authorized after sales service outlet.
• Only use the appliance to carry out work for 

which has been designed.
• Take extra care when cleaning steps.
• Use only genuine accessories and spare 

parts.

This equipment is not designed to be used by 
people (including children) with limited physical, 
sensory or mental capacities or those with no 
experience and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible for their 
safety or they have received instructions from 
such a person in how to use the equipment safely. 
Children must always be supervised in order to 
ensure that they do not play with the equipment.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)
 1  Handle
2  On/Off  switch
3  Appliance head
4  Filter basket
5  Safety fl oat valve
6  Locking hook
7  Container
8  Suction hose connector
9  Blow connector
10  Flexible hose
11  3-part suction tube
12  Combination nozzle
13  Castors
14  Dirt bag
15  Foamed plastic fi lter
16  Crevice nozzle
17  Hook for cable store

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as 
specifi ed in the scope of delivery. If parts are 
missing, please contact our service center or the 
sales outlet where you made your purchase at 
the latest within 5 working days after purchasing 
the product and upon presentation of a valid bill 
of purchase. Also, refer to the warranty table in 
the service information at the end of the operating 
instructions.
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•  Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

•  Remove the packaging material and any 
packaging and/or transportation braces (if 
available).

•  Check to see if all items are supplied.
•  Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.
•  If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.

Important!
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suff ocating!

• Suction hose
• 3-piece suction tube
• Dual purpose nozzle
• 4 castors
• Foamed plastic filter
• Crevice nozzle
• Original operating instructions

3. Proper use

 The wet and dry vacuum cleaner is designed 
for wet and dry vacuuming using the approp-
riate fi lter. The appliance is not suitable for the 
vacuuming of combustible, explosive or harmful 
substances.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the 
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this. 

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

 Mains voltage:  .......................  220-240 V ~ 50 Hz
Power input:  ..........................................  1.250 W
Container volume:  ......................................... 15 l
Weight:  ......................................................  4,4 kg
Protection class:  .......................................... II / �

 5. Before starting the equipment

5.1 Appliance assembly
Fitting the appliance head (Fig. 4)
The appliance head (3) is fastened to the con-
tainer (7) by the locking hook (6). To remove the 
appliance head (3), open the locking hook (6) and 
remove the appliance head (3). When fi tting the 
appliance head (3), make sure that the locking 
hook (6) locks into place correctly.

Fitting the castors (Fig. 5)
Fit the castors (13) in accordance with Fig. 5.

Mounting the hook for the cable store (Fig. 6)
Press the hook for the cable store (17) into the 
mount. After use, the power cable can be wound 
up onto the hook (17) and the head (3).

5.2 Fitting the fi lter
� Important!
Never use the wet and dry vacuum cleaner wit-
hout a fi lter!
Always ensure that the fi lters are perfectly secure!

Fitting the foam fi lter (Fig. 7)
For wet-vacuuming, slip the supplied foamed 
plastic fi lter (15) over the fi lter basket.

Assembling the dirt bag (Fig. 8)
For vacuuming fi ne, dry dirt it is recommended 
that you fi t the dirt bag (14). Slip the dirt bag (14) 
over the vacuuming hole. The dirt bag (14) is sui-
table for dry-vacuuming only. The dirt bag makes 
it easier to dispose of the sucked-in dust.

5.3 Fitting the suction hose (Fig. 3,9,10)
Connect the suction hose (10) to the correspon-
ding connector on the wet and dry vacuum clea-
ner, depending on the application required.

Vacuuming
Connect the suction hose (10) to the suction hose 
connector (8)
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Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow con-
nector (9)

One or more of the elements which make up the 
3-part suction tube (11) can be attached to the 
suction hose (10) to extend it. 

5.4 Suction nozzles
The combination nozzle (12) with attachments is 
for vacuuming solids and liquids over medium to 
large areas. The crevice nozzle (16) is specially 
designed for cleaning cervices and edges.

6. Operation

� Important!
Switch off  the equipment if liquid or foam is 
emitted with the exhaust air when wet vacuum 
cleaning.

6.1 On/Off  switch (Fig. 1)
Switch position 0:  Off 
Switch position I:  On

6.2 Dry vacuuming
Use the dirt bag (14) and the additional fi lter for 
dry vacuuming (see point 5.2).
Always ensure that the fi lters are perfectly secure.

6.3 Wet vacuuming
For wet-vacuuming, use the foam fi lter (15) (see 
point 5.2).
Check that the fi lter is securely fi tted at all times.

� Important.
When wet vacuuming, the fl oating safety switch 
(5) turns off  the wet and dry vacuum cleaner auto-
matically when the maximum level is reached.

� Important!
The wet and dry vacuum cleaner is not suitable 
for the vacuuming of combustible liquids. 
For wet vacuuming, use only the supplied foam 
fi lter.

6.4 Blowing
Connect the suction hose (10) to the blow con-
nector (9) on the wet and dry vacuum cleaner.

7. Cleaning, maintenance and 
ordering of spare parts

� Important!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning
• Keep all safety devices, air vents and the 

motor housing free of dirt and dust as far as 
possible.

• We recommend that you clean the equipment 
immediately after you use it.

7.2 Cleaning the appliance head (3)
Clean the appliance regularly with a damp cloth 
and some soft soap. Do not use cleaning agents 
or solvents; these may be aggressive to the plas-
tic parts in the appliance.

7.3 Cleaning the container (7)
The container can be cleaned with a damp cloth 
and some soft soap or under running water, de-
pending on the amount of dirt.

7.4 Cleaning the foam fi lter (15)
Clean the foam fi lter (15) with a little soft soap un-
der running water and allow it to air-dry.

7.5 Servicing
At regular intervals and before each use, check 
that the fi lters in the wet and dry vacuum cleaner 
are securely fi tted.

7.6. Ordering spare parts
Please provide the following information on all 
orders for spare parts:
• Model/type of the equipment
• Article number of the equipment
• ID number of the equipment
• Part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to 
www.isc-gmbh.info

 8. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer or its 
after-sales service or similarly trained personnel 
to avoid danger.

Anl_BVC_1815_S_SPK7.indb   14Anl_BVC_1815_S_SPK7.indb   14 06.02.2017   10:55:1406.02.2017   10:55:14



GB

- 15 -

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw 
materials in this packaging can be reused or 
recycled. The equipment and its accessories are 
made of various types of material, such as metal 
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your 
local council.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of 
children’s reach in a dark and dry place at above 
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric 
tool in its original packaging.
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 For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and 
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and 
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:
As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment 
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment. 
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in 
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

 The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers 
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH. 

 Subject to technical changes
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  Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certifi cate whose contact 
details can also be found on the guarantee certifi cate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the 
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Combination nozzle, crevice nozzle, upholstery 

nozzle, electric tool adapter, etc.
Consumables* Pleated fi lter, foam fi lter, dirt bag, additional fi lter, 

etc.
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the eff ect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in 
all cases:

• Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
• Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?
• What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?  

Describe this malfunction.
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 Warranty certifi cate

Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product 

neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty 
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to 
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee 
claims are not aff ected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which 
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectifi cation of 
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.
Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or 
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee: 
- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect 
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect 
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance. 
- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the 
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand, 
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it). 
- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal 
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. 
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or 
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fi tted will not result in an extension 
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts 
fi tted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info. 
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are 
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee, 
because appropriate identifi cation will not be possible. If the defect is covered by our guarantee, 
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you 
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as 
set out in the service information in these operating instructions.
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 � Attention !
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité afi n d’éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 
sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 
pouvoir accéder aux informations à tout moment. 
Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, 
veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité.  Nous déclinons toute 
responsabilité pour les accidents et dommages 
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des 
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

�  Avertissement !
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité 
et instructions. Tout non-respect des consignes 
de sécurité et instructions peut provoquer une 
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

•  Attention: avant le montage et la mise en ser-
vice, respectez absolument le mode d’emploi.

• Contrôlez que la tension secteur figurant sur 
la plaque d’identification correspond à la ten-
sion secteur.

• Débranchez la prise secteur : lorsque vous 
n’utilisez pas l’appareil, avant d’ouvrir 
l’appareil, avant le nettoyage et l’entretien.

• Ne nettoyez jamais l’appareil avec des sol-
vants.

• Ne retirez pas la fiche de la prise en la tirant 
par le câble.

• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance.
• Interdire l’accès aux enfants.
• Il faut veiller à ne pas abîmer ni endommager 

la ligne de raccordement secteur en roulant 
dessus, en l’écrasant, en la tirant ou par 
d’autres actions du même genre.

• L’appareil ne doit pas être utilisé si l’état de 
la ligne de raccordement réseau n’est pas 
impeccable.

• Lors du remplacement de la ligne de raccor-
dement secteur, il ne faut pas s’écarter des 
modèles indiqués par le producteur.

• Ligne de raccordement réseau : H 05 VV - F 
2 x 0,75 mm2

• N’aspirez jamais : d’allumettes brûlantes, 
de cendres ni de mégots en combustion, de 
matériaux, vapeurs ou liquides combustibles, 
corrosifs ou explosifs.

• Cet appareil n’est pas fait pour aspirer des 
poussières nocives pour la santé.

• Conservez l’appareil à un endroit sec.
• Ne mettez pas en service un appareil endom-

magé.
• Service après-vente uniquement dans nos 

postes service après-vente autorisés.
• Utilisez uniquement l’appareil pour les tra-

vaux pour lesquels il a été construit.
• Lorsque vous nettoyez des escaliers, la plus 

grande prudence est de mise.
• Utilisez exclusivement des accessoires et 

pièces détachées d’origine.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y 
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou 
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l’utiliser de manière sûre, à 
moins d’être surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives à l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité. Surveillez 
les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.

2. Description de l’appareil et 
volume de livraison

2.1 Description de l’appareil (fi gure 1-3)
 1  Poignée
2  Interrupteur Marche/Arrêt
3  Tête de l’appareil
4  Cage fi ltrante
5  Soupape de sécurité à fl otteur
6  Crochets de fermeture
7  Réservoir
8  Raccord du tuyau d’aspiration
9  Raccord de souffl  erie
10  Tuyau d’aspiration fl exible
11  Tube d’aspiration à 3 pièces
12  Buse combinée
13  Roues
14  Filtres collecteurs d’impuretés
15  Filtre mousse
16  Buse à joints
17  Crochet pour enroulement de câble
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2.2 Volume de livraison
Veuillez contrôler si l‘article est complet à l‘aide 
de la description du volume de livraison. S‘il 
manque des pièces, adressez-vous dans un délai 
de 5 jours maximum après votre achat à notre 
service après-vente ou au magasin où vous avez 
acheté l‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des 
garanties dans les informations service après-
vente à la fi n du mode d‘emploi.
•  Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 

sortant avec précaution de l’emballage. 
•  Retirez le matériel d’emballage tout comme 

les sécurités d’emballage et de transport (s’il 
y en a).

•  Vérifiez si la livraison est bien complète.
•  Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 

sont pas endommagés par le transport.
•  Conservez l’emballage autant que possible 

jusqu’à la fin de la période de garantie.

Attention !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des fi lms en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étouff er !

• Tuyau d‘aspiration
• Tube d‘aspiration en 3 parties
• Brosse combinée
• 4x Roues
• Filtre en mousse
• Suceur plat
• Mode d‘emploi d‘origine

3. Utilisation conforme à 
l’aff ectation

 L’aspirateur sec/humide est adapté pour aspirer 
de l’eau et de la poussière en utilisant le fi ltre 
correspondant. L’appareil n’est pas conçu pour 
aspirer des substances combustibles, explosives 
ni dangereuses pour la santé.

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son aff ectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette aff ectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 
genre, le producteur décline toute responsabilité 
et l’opérateur/l’exploitant est responsable. 
Veillez au fait que nos appareils, conformément 

au règlement, n’ont pas été conçus pour être 
utilisés dans un environnement professionnel, 
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute 
responsabilité si l’appareil venait à être utilisé 
professionnellement, artisanalement ou par des 
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

4. Données techniques

 Tension du réseau :  ................. 220-240 V~50 Hz
Puissance absorbée :  .............................  1250 W
Volume du réservoir :  .................................... 15 l 
Poids :  .......................................................  4,4 kg
Classe de protection :  ................................. II / �

5. Avant la mise en service

5.1 Montage de l’appareil
Montage de la tête de l’appareil (fi g. 4)
La tête de l’appareil (3) est fi xée sur le réservoir 
(7) avec un crochet de fermeture (6). Pour retirer 
la tête de l’appareil (3), ouvrez le crochet de fer-
meture (6) et enlevez la tête de l’appareil (3). Lors 
du montage de la tête de l’appareil (3), veillez 
à ce que le crochet de fermeture (6) s’encrante 
correctement.

Montage des roues (fi g. 5)
Montez les roues (13) comme illustré sur la fi gure 
5.

Montage du crochet pour enroulement de 
câble (fi g. 6)
Enfgoncez le crochet de l’enroulement de câble 
(17) dans le support. Après l’utilisation, on peut 
enrouler le câble sur la tête de l’appareil (3) et 
l’accrocher au crochet (17).

5.2 Montage des fi ltres

� Attention !
Ne jamais utiliser l’aspirateur à eau et poussière 
sans fi ltre !
Veillez toujours à la bonne fi xation du fi ltre !

Montage du fi ltre en mousse (fi g. 7)
Pour aspirer de l’eau, tirez le fi ltre en mousse (15) 
joint au-dessus de la cage fi ltrante.
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Montage du sac collecteur d’impuretés 
(fi g. 8)
Pour aspirer de la saleté fi ne et sèche, il est con-
seillé de monter un sac collecteur d’impuretés 
(14). Tirez le sac collecteur d’impuretés (14) 
au-dessus de la bouche d’aspiration. Le sac coll-
ecteur d’impuretés (14) convient uniquement à 
l’aspiration de la poussière. La poussière aspirée 
peut être éliminée plus facilement avec le sac 
collecteur d’impuretés.

5.3 Montage du tuyau d’aspiration   
(fi g. 3,9,10)

Raccordez en fonction du cas d’application le 
tuyau d’aspiration (10) avec le raccord correspon-
dant de l’aspirateur à eau et poussière.

Aspirer
Raccordez le tuyau d’aspiration (10) au niveau du 
raccord du tuyau d’aspiration (8).
Souffl  er
Raccordez le tuyau d’aspiration (10) au niveau du 
raccord de souffl  erie (9).

Pour prolonger le tuyau d’aspiration (10), on 
peut monter un ou plusieurs éléments du tube 
d’aspiration à trois pièces (11) sur le tuyau 
d’aspiration (10). 

5.4 Buses d’aspiration
La buse combinée (12) avec inserts convient à 
aspirer des substances solides et des liquides 
sur des surfaces moyennes à grandes. La buse à 
joints (16) convient spécialement au nettoyage de 
joints et d’arêtes.

6. Commande

� Attention !
Mettez l’appareil hors circuit, si lors de l’aspiration 
de l’eau, du liquide ou de la mousse sort avec l’air 
d’évacuation.

6.1 Interrupteur marche / arrêt (fi g. 1)
Position de l’interrupteur 0 : Arrêt
Position de l’interrupteur I : Marche

6.2 Aspirer à sec
Utilisez le sac collecteur d’impuretés (14) et le 
fi ltre supplémentaire pour aspirer à sec (cf. point 
5.2).
Veillez toujours à la bonne fi xation du fi ltre !

6.3 Aspirer de l’eau
Utilisez le fi ltre en mousse (15) pour aspirer de 
l’eau (cf. point 5.2).
Veillez toujours à la bonne fi xation du fi ltre !

� Attention !
Lorsque vous aspirez de l’eau, l’aspirateur d’eau 
et de poussière se met automatiquement hors 
service par le biais de la soupape de sécurité à 
fl otteur (5) quand le niveau de remplissage maxi-
mal est atteint.

� Attention !
L’aspirateur à eau et poussière n’est pas fait pour 
aspirer des liquides infl ammables ! 
Utilisez uniquement le fi ltre en mousse fourni pour 
aspirer de l’eau !

6.4 Souffl  er
Raccordez le tuyau d’aspiration (10) avec le 
raccord de souffl  erie (9) de l’aspirateur à eau et 
poussière.

7. Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de 
rechange

� Attention !
Retirez la fi che de contact avant tous travaux de 
nettoyage.

7.1 Nettoyage
• Maintenez les dispositifs de protection, les 

fentes à air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussière) que possible.

• Nous recommandons de nettoyer l’appareil 
directement après chaque utilisation.

7.2 Nettoyage de la tête d’appareil (3)
Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide d’un 
chiff on humide et un peu de savon. N’utilisez 
aucun produit de nettoyage ni détergent ; ils 
pourraient endommager les pièces en matières 
plastiques de l’appareil.

7.3 Nettoyage du réservoir (7)
Le réservoir peut être nettoyé, en fonction du de-
gré d’encrassement, avec un chiff on humide et un 
peu de savon noir ou sous l’eau courante.
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7.4 Nettoyage du fi ltre en mousse (15)
Nettoyez le fi ltre en mousse (15) avec un peu 
de savon noir sous l’eau courante et laissez-le 
sécher à l’air.

7.5 Maintenance
Contrôlez régulièrement la bonne fi xation du fi ltre 
de l’aspirateur à eau et poussière et avant chaque 
application.

7.6 Commande de pièces de rechange
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande 
de pièces de rechange :
• Type de l’appareil
• Référence de l’appareil
• Numéro d’identification de l’appareil
• Numéro de pièce de rechange de la pièce de 

rechange nécessaire
Vous trouverez les prix et informations actuelles à 
l’adresse www.isc-gmbh.info

8. Remplacement de la cable 
d’alimentation réseau

Danger !
Si la cable d’alimentation réseau de cet appareil 
est endommagée, il faut la faire remplacer par 
le producteur ou son service après-vente ou par 
une personne de qualifi cation semblable afi n 
d’éviter tout risque. 

9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport. 
Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L’appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Eliminez les composants défectueux 
dans les systèmes d’élimination des déchets 
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce 
spécialisé ou auprès de l’administration de votre 
commune !

10. Stockage

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans un 
endroit sombre, sec et à l’abri du gel tout comme 
inaccessible aux enfants. La température de 
stockage optimale est comprise entre 5 et 30°C. 
Conservez l’outil électrique dans l’emballage 
d’origine.
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 Uniquement pour les pays de l’Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l’environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de l’appareil électrique est obligé, en guise d’alternative à un envoi en retour, à contribu-
er à un recyclage eff ectué dans les règles de l’art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l’éliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.

 Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, même 
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord explicite de l’ISC GmbH obtenu.

  Sous réserve de modifi cations techniques
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  Informations service après-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service 
après-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se 
tiennent à votre disposition pour tout ce qui concerne le service après-vente comme les réparations, 
l‘approvisionnement en pièces de rechange et d‘usure ou l‘achat de pièces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pièces suivantes sont soumises à une usure liée à 
l‘utilisation ou à une usure naturelle ou que les pièces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pièces d‘usure* brosse combinée, suceur plat, brosse à parquet, 

adaptateur pour outil  électrique, etc.
Matériel de consommation/
pièces de consommation*

fi ltre à plis, fi ltre en mousse, sac collecteur de 
saletés, fi ltre supplémentaire, etc.

Pièces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet à l‘adresse 
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux 
questions suivantes :

• est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
• avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptôme avant la panne) ?
• quel est le défaut de fonctionnement de l‘appareil à votre avis (symptôme principal) ?  

Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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 Bon de garantie

Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne 
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser à notre 
service après-vente à l‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin où vous avez acheté cet 
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :
1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement à des consommateurs, c‘est à dire à des per-

sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou 
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet 
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux 
en matière de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou 
de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit à la résolution de tels défauts sur l‘appareil, soit 
à l‘échange de l‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au règlement, n‘ont pas été conçus pour être uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de 
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie : 
- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de l‘appareil sur la 
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance 
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de l‘appareil à des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance. 
- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge 
de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets 
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussière), de l‘utilisation 
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).  
- les dommages sur l‘appareil ou des parties de l‘appareil résultant de l‘usure normale liée à 
l‘utilisation de l‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. La durée de garantie est de 24 mois et débute à la date d‘achat de l‘appareil. Les droits à la garantie 
doivent être revendiqués avant l‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines 
après avoir constaté le défaut. La revendication de droits à la garantie après expiration de la durée 
de garantie est exclue. La réparation ou l‘échange de l‘appareil n‘entraîne ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre pièce 
de rechange installée sur l‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du 
service après-vente à domicile.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez enregistrer l‘appareil défectueux à l‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder à disposition la preuve d‘achat ou tout autre justifi catif 
de l‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justifi catifs correspondants ou 
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l‘impossibilité de les 
enregistrer. Si le défaut de l‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil 
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les pièces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service après-vente de ce mode d‘emploi.
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 � Attenzione!
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare 
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste 
istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza. 
Conservate bene le informazioni per averle a 
disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza 
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilità per incidenti o danni causati 
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle 
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

� Avvertimento!
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le 
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni 
per eventuali necessità future.

•  Attenzione: prima del montaggio e della mes-
sa in esercizio osservate assolutamente le 
istruzioni per l’uso.

• Controllate che la tensione di rete indicata 
sulla targhetta corrisponda alla tensione di 
rete a disposizione.

• Staccate la spina dalla presa di corrente: 
quando l’apparecchio non viene usato, prima 
di aprire l’apparecchio, prima della pulizia e 
della manutenzione.

• Non pulite mai l’apparecchio con solventi.
• Non staccate la spina dalla presa di corrente 

tirando il cavo.
• Non lasciate l’apparecchio incustodito.
• Tenete lontani i bambini.
• Fate attenzione che il cavo di alimentazione 

non venga rovinato o danneggiato passando-
ci sopra, schiacciandolo, tirandolo o trattan-
dolo in modo simile.

• L’apparecchio non deve essere usato se il 
cavo di alimentazione non è in perfetto stato.

• In caso di sostituzione del cavo di alimenta-
zione non dovete allontanarvi dalle versioni 
indicate dal produttore.

• Cavo di alimentazione: H 05 VV - F 2 x 0,75 
mm2

• Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce-
si o ancora incandescenti, ceneri e mozziconi 
di sigarette che non siano spenti, sostanze, 
vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp-
losivi. 

• Questo apparecchio non è adatto 
all’aspirazione di polveri nocive alla salute.

• Conservate l’apparecchio in luoghi asciutti.
• Non mettete in funzione l’apparecchio se è 

difettoso.
• Assistenza solo presso centri di servizio as-

sistenza autorizzati.
• Utilizzate l’apparecchio solo per i lavori per i 

quali è stato costruito.
• Nella pulizia di scale occorre essere estrema-

mente attenti.
• Usate solamente accessori e ricambi origi-

nali.

Questo apparecchio non è destinato ad essere 
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacità fi siche, sensoriali o mentali limitate o che 
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno 
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto 
da questa istruzioni su come usare l’apparecchio. 
I bambini devono essere sorvegliati per assicurar-
si che non giochino con l’apparecchio.

2.  Descrizione dell’apparecchio ed 
elementi forniti

2.1  Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
 1  Impugnatura
2  Interruttore ON/OFF
3  Testa dell’apparecchio
4  Cestello fi ltro
5  Valvola di sicurezza a galleggiante 
6  Gancio di chiusura
7  Contenitore
8  Attacco tubo di aspirazione
9  Attacco di soffi  aggio
10  Tubo fl essibile di aspirazione
11  Tubo di aspirazione a tre elementi
12  Bocchetta combinata
13  Rotelle
14  Sacchetto di raccolta dello sporco
15  Filtro di gommapiuma
16  Bocchetta tergifughe
17  Gancio avvolgicavo
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2.2 Elementi forniti
Verifi cate che l‘articolo sia completo sulla base 
degli elementi forniti descritti. In caso di parti 
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato 
l‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi 
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul 
Servizio Assistenza alla fi ne delle istruzioni.
•  Aprite l’imballaggio e togliete con cautela 

l’apparecchio dalla confezione. 
•  Togliete il materiale d’imballaggio e anche i 

fermi di trasporto / imballo (se presenti).
•  Controllate che siano presenti tutti gli elemen-

ti forniti.
•  Verificate che l’apparecchio e gli accessori 

non presentino danni dovuti al trasporto.
•  Se possibile, conservate l’imballaggio fino 

alla scadenza della garanzia.

Attenzione!
L’apparecchio e il materiale d’imballaggio 
non sono giocattoli! I bambini non devono 
giocare con sacchetti di plastica, fi lm e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e 
soff ocamento!

• Tubo flessibile di aspirazione
• Tubo di aspirazione a 3 elementi
• Bocchetta combinata
• 4x rotelle
• Filtro di gommapiuma
• Bocchetta tergifughe
• Istruzioni per l‘uso originali

3. Utilizzo proprio

La sega circolare manuale è adatta ad eff ettuare 
tagli diritti nel legno, in materiali simili al legno o 
materie plastiche.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo 
scopo a cui è destinato. Ogni altro tipo di uso che 
esuli da quello previsto non è un uso conforme. 
L’utilizzatore/l’operatore, e non il costruttore, è 
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo 
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono 
stati costruiti per l’impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna 
garanzia quando l’apparecchio viene usato in 

imprese commerciali, artigianali o industriali, o in 
attività equivalenti. 

4. Caratteristiche tecniche

 Tensione di rete:  .....................  220-240 V~ 50 Hz
Potenza assorbita: ..................................  1250 W
Capienza del recipiente:  ................................ 15 l
Peso:  .........................................................  4,4 kg
Grado di protezione:  .................................... II / �

5. Prima della messa in esercizio

5.1  Montaggio dell’apparecchio
 Montaggio della testa dell’apparecchio 

(Fig. 4)
La testa dell’apparecchio (3) è fi ssata al conteni-
tore (7) dal gancio di chiusura (6). Per togliere la 
testa dell’apparecchio (3), aprite il gancio di chi-
usura (6) e togliete la testa dell’apparecchio (3). 
Nel montare la testa dell’apparecchio (3) badate 
che il gancio di chiusura (6) scatti correttamente.

Montaggio delle rotelle (Fig. 5)
Montate le rotelle (13) come mostrato nella 
Figura 5

Montaggio del gancio avvolgicavo (Fig. 6)
Premete il gancio avvolgicavo (17) nel supporto. 
Dopo l’utilizzo il cavo di alimentazione può essere 
avvolto al gancio (17) e alla testa dell’apparecchio 
(3).

5.2 Montaggio dei fi ltri
� Attenzione!
Non usate mai l’aspiratutto senza fi ltro!
Controllate sempre che i fi ltri siano ben fi ssati!

Montaggio del fi ltro di gommapiuma (Fig. 7)
Per l’aspirazione a umido mettete il fi ltro di gom-
mapiuma accluso (15) sul cestello fi ltro
(Fig. 2/4).

Montaggio del sacco di raccolta dello sporco 
(Fig. 8)
Per l’aspirazione di sporco fi ne e secco si consi-
glia di montare il sacco di raccolta dello sporco 
(14). Infi late il sacco di raccolta dello sporco (14) 
sull’apertura d’aspirazione. Il sacco di raccolta 
dello sporco (14) è adatto solo per l’aspirazione a 
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secco! La polvere aspirata può essere facilmente 
rimossa tramite il sacco di raccolta dello sporco.

5.3  Montaggio del tubo fl essibile di aspirazio-
ne (Fig. 3,9,10)

A seconda dello scopo di utilizzo, collegate il 
tubo fl essibile di aspirazione (10) con l’attacco 
dell’aspiratutto.

Aspirazione
Inserite il tubo fl essibile di aspirazione (10) nel 
relativo attacco (8).

Soffi  aggio
Inserite il tubo fl essibile di aspirazione (10) 
nell’attacco di soffi  aggio (9).

Per prolungare il tubo fl essibile di aspirazione (10) 
potete applicare uno o più dei 3 elementi del tubo 
di aspirazione (11) al tubo fl essibile di aspirazione 
(10). 

5.4 Bocchette di aspirazione
La bocchetta combinata (12) con spazzole è 
adatta all’aspirazione di solidi e liquidi su superfi ci 
da medie a grandi. La bocchetta terghi fughe (16) 
è particolarmente adatta per la pulizia di fughe e 
spigoli.

6. Utilizzo

� Attenzione!
Disinserite l’apparecchio se durante l’aspirazione 
a umido fuoriesce del liquido o della schiuma as-
sieme all’aria di scarico.

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 1)
Posizione “0” dell’interruttore: Spento
Posizione “I” dell’interruttore: Acceso

6.2 Aspirazione a secco
Per l’aspirazione a secco impiegate il sacco di 
raccolta dello sporco (14) ed il fi ltro addizionale 
(vedi punto 5.2).
Controllate sempre che i fi ltri siano ben fi ssati!

6.3 Aspirazione a umido
Per l’aspirazione ad umido impiegate il fi ltro di 
gommapiuma (15) (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che il fi ltro sia ben fi ssato!

� Attenzione!
Nell’aspirazione a umido l’aspiratutto viene spen-
to automaticamente dalla valvola di sicurezza a 
galleggiante (5) al raggiungimento del livello mas-
simo di riempimento.

� Attenzione!
L’aspiratutto non è adatto all’aspirazione di liquidi 
infi ammabili! 
Per l’aspirazione di liquidi impiegate solo il fi ltro di 
gommapiuma accluso!

6.4 Soffi  aggio
Collegate il tubo di aspirazione (10) con l’attacco 
di soffi  aggio (9) dell’aspiratutto.

7. Pulizia, manutenzione e 
ordinazione dei pezzi di 
ricambio

� Attenzione!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia
• Tenete il più possibile i dispositivi di protezio-

ne, le fessure di aerazione e la carcassa del 
motore liberi da polvere e sporco.

• Consigliamo di pulire l’apparecchio subito 
dopo averlo usato.

7.2 Pulizia della testa dell’apparecchio (3)
Pulite l’apparecchio regolarmente con un panno 
umido ed un po’ di sapone. Non usate detergenti 
o solventi, perché questi ultimi potrebbero dann-
eggiare le parti in plastica dell’apparecchio.

7.3 Pulizia del contenitore (7)
A seconda del tipo di sporco potete pulire il con-
tenitore con un panno umido ed un po’ di sapone, 
oppure sotto acqua corrente.
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7.4 Pulizia del fi ltro di gommapiuma (15)
Pulite il fi ltro di gommapiuma (15) con un po’ di 
sapone sotto acqua corrente e lasciatelo asciuga-
re all’aria.

7.5 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo 
che il fi ltro dell’aspiratutto sia ben fi ssato.

7.6. Ordinazione dei pezzi di ricambio
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio è ne-
cessario indicare quanto segue:
• tipo di apparecchio
• numero di articolo dell’apparecchio
• numero di identificazione dell’apparecchio
• numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.isc-gmbh.info

 8. Sostituzione del cavo di 
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio 
viene danneggiato deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o 
da una persona al pari qualifi cata al fi ne di evitare 
pericoli.

9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio 
rappresenta una materia prima e può perciò es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L’apparecchio e 
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per 
es. metallo e plastica. Consegnate i pezzi difettosi 
allo smaltimento di rifi uti speciali. Per informa-
zioni rivolgetevi ad un negozio specializzato o 
all’amministrazione comunale! 

10. Conservazione

Conservate l’apparecchio e i suoi accessori in un 
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per 
la conservazione è compresa tra i 5 e i 30 °C. 
Conservate l’elettroutensile nell’imballaggio ori-
ginale.
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 Solo per paesi membri dell’UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifi uti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifi uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo 
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e 
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:
il proprietario dell’apparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda l’apparecchio. L’apparecchio vec-
chio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo 
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifi uti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti 
d’accompagnamento dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazione da parte della 
iSC GmbH.

 Con riserva di apportare modifi che tecniche
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  Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certifi cato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certifi cato di garanzia), che sono a vostra disposizione per 
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita 
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o 
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Boccetta combinata, bocchetta tergifug-

he, bocchetta per imbottiti, adattatore per 
l‘elettroutensile, ecc.

Materiale di consumo/parti di consumo * Filtro pieghettato, fi ltro di gommapiuma, sacchet-
to di raccolta dello sporco, fi ltro addizionale, ecc.

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi 
preghiamo di descrivere con precisione l‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

• L‘apparecchio ha già funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
• Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
• A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?  

Descrivete che cosa non funziona.
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 Certifi cato di garanzia

Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se tuttavia una volta l‘apparecchio non 
dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-
sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato 
l‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone 

fi siche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attività 
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi 
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. 
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi 
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed è li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione 
dell‘apparecchio stesso.
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l‘impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, imprenditoriali o industriali o se è stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti. 

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia: 
- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per 
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle 
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni 
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione. 
- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio 
o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei 
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della 
forza o a infl ussi esterni (come per es. danni causati da caduta). 
- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo naturale.

4. Il periodo di garanzia è 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. I diritti di 
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del 
periodo di garanzia e con questa prestazione per l‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ciò vale anche nel caso in cui si ricorra a un 
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che l‘apparecchio è difettoso tramite 
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti 
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti 
o senza targhetta d‘identifi cazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono 
essere classifi cati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.
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 � Atenção!
Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas 
algumas medidas de segurança para preve-
nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia 
atentamente este manual de instruções / estas 
instruções de segurança. Guarde-o num local 
seguro, para que o possa consultar sempre que 
necessário. Caso passe o aparelho a outras 
pessoas, entregue também este manual de in-
struções / estas instruções de segurança. Não 
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos 
causados pela não observância deste manual e 
das instruções de segurança.

1. Instruções de segurança

� Aviso!
Leia todas as instruções de segurança e 
indicações. O incumprimento das instruções de 
segurança e indicações pode provocar choques 
eléctricos, incêndios e/ou ferimentos graves. 
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para mais tarde consultar.

•  Atenção: para a montagem e a colocação em 
funcionamento, respeite estritamente as inst-
ruções de serviço.

• Verifique se a tensão de rede indicada na pla-
ca de características corresponde à tensão 
de rede existente.

• Retire a ficha de alimentação da corrente se: 
o aparelho não for utilizado, antes de abrir o 
aparelho, antes da limpeza e da manutenção.

• Nunca limpe o aparelho com solventes.
• Para retirar a ficha da tomada não puxe pelo 

cabo.
• Não deixe um aparelho em estado operacio-

nal sem vigilância.
• Mantenha-o fora do alcance das crianças.
• Para não danificar o cabo de ligação à rede, 

evite que seja pisado, esmagado ou esticado.
• O aparelho não pode ser utilizado se o cabo 

de ligação à rede não estiver em perfeitas 
condições.

• A utilização do cabo de ligação à rede deve 
obedecer às indicações do fabricante.

• Cabo de ligação à rede: H 05 VV - F 2 x 0,75 
mm2

• Nunca aspire: fósforos a arder, cinza e beatas 
de cigarros ainda incandescentes, substân-
cias, vapores e líquidos combustíveis, cáusti-
cos, inflamáveis ou explosivos.

• Este aparelho não se destina à aspiração de 
poeiras nocivas à saúde.

• Guarde o aparelho em espaços secos.
• Não coloque em funcionamento um aparelho 

que esteja danificado.
• A manutenção só pode ser realizada em pos-

tos de assistência técnica autorizados.
• Utilize o aparelho apenas para os trabalhos 

para os quais foi concebido.
• A limpeza de escadas exige uma atenção 

redobrada.
• Utilize apenas acessórios e peças sobressa-

lentes originais.

Este aparelho não se destina a ser usado por 
pessoas (inclusive crianças) com limitações 
físicas, sensoriais ou psíquicas e experiência e/
ou conhecimento insufi cientes, a não ser quando 
acompanhadas de uma pessoa responsável pela 
sua segurança ou que instrua sobre como se 
deve utilizar a máquina. As crianças devem ser 
mantidas sob vigilância para garantir que não 
brincam com o aparelho.

2. Descrição do aparelho e material 
a fornecer 

2.1 Descrição do aparelho (fi gura 1-3)
 1  Pega
2  Interruptor para ligar/desligar
3  Cabeça do aparelho
4  Porta-fi ltro
5  Válvula de bóia de segurança
6  Gancho de fecho
7  Reservatório
8  Ligação para mangueira de aspiração
9  Ligação para soprador
10  Mangueira de aspiração fl exível
11  Tubo de aspiração tripartido
12  Bocal combinado
13  Rodízios
14  Saco colector de sujidade
15  Filtro de espuma
16  Bocal para juntas
17  Gancho para o enrolamento do cabo

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrição do material a fornecer, 
verifi que se o artigo se encontra completo. Caso 
faltem peças, dirija-se num prazo máximo de 5 
dias úteis após a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde 
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de 
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um talão de compra válido. Para o efeito, consulte 
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
mações do serviço de assistência técnica no fi m 
do manual.
•  Abra a embalagem e retire cuidadosamente o 

aparelho.
•  Remova o material da embalagem, assim 

como os dispositivos de segurança da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

•  Verifique se o material a fornecer está com-
pleto

•  Verifique se o aparelho e as peças acessóri-
as apresentam danos de transporte.

•  Se possível, guarde a embalagem até ao ter-
mo do período de garantia.

Atenção!
O aparelho e o material da embalagem não 
são brinquedos! As crianças não devem 
brincar com sacos de plástico, películas ou 
peças de pequena dimensão! Existe o perigo 
de deglutição e asfi xia!

• Mangueira de aspiração
• Tubo de aspiração tripartido
• Bocal combinado
• 4 Rodízios
• Filtro de espuma
• Boquilha para ranhuras
• Manual de instruções original

3. Utilização adequada

 O aspirador universal destina-se à aspiração a 
húmido e a seco mediante a utilização do respec-
tivo fi ltro. O aparelho não se destina à aspiração 
de substâncias combustíveis, explosivas ou noci-
vas à saúde.

A máquina só pode ser utilizada para os fi ns a 
que se destina. Qualquer outro tipo de utilização 
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo daí resultantes são da 
responsabilidade do utilizador/operador e não do 
fabricante.

Chamamos a atenção para o facto de os nossos 
aparelhos não terem sido concebidos para uso 
comercial, artesanal ou industrial. Não assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for 
utilizado no comércio, artesanato ou indústria ou 
em actividades equiparáveis.

4. Dados técnicos

 Tensão de rede:  ....................  220-240 V ~ 50 Hz
Potência absorvida:  ...............................  1250 W
Volume do reservatório:  ................................ 15 l
Peso:  .........................................................  4,4 kg
Classe de protecção:  ...................................II / �

5.  Antes da colocação em 
funcionamento

5.1 Montagem do aparelho
Montagem da cabeça do aparelho (fi g. 4)
A cabeça do aparelho (3) é fi xada ao reservatório 
(7) por intermédio dos ganchos de fecho (6). Para 
retirar a cabeça do aparelho (3), abra os ganchos 
de fecho (6) e remova-a. Ao montar a cabeça do 
aparelho (3), verifi que se os ganchos de fecho (6) 
fi cam bem engatados.

Montagem dos rodízios (fi g. 5)
Monte os rodízios (13) de acordo com a fi gura 5.

Montagem do gancho para o enrolamento do 
cabo (fi g. 6)
Prima o gancho para o enrolamento do cabo (17) 
para dentro do suporte. Após a utilização, o cabo 
eléctrico pode ser enrolado no gancho (17) e na 
cabeça do aparelho (3).

5.2 Montagem dos fi ltros
� Atenção!
Nunca utilize o aspirador universal sem o fi ltro!
Certifi que-se sempre de que os fi ltros estão bem 
colocados!

Montagem do fi ltro de espuma (fi g. 7)
Para a aspiração a húmido, puxe o fi ltro de espu-
ma fornecido (15) sobre o porta-fi ltro.

Montagem do saco colector de sujidade 
(fi g. 8)
É aconselhável montar o saco colector de su-
jidade (14) para aspirar sujidades mais fi nas e 
secas. Puxe o saco colector de sujidade (14) pela 
abertura de aspiração. O saco colector de sujida-
de (14) destina-se apenas à aspiração a seco. É 
mais fácil eliminar o pó aspirado se for usado o 
saco colector de sujidade.
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5.3 Montagem da mangueira de aspiração 
(fi g. 3,9,10)

Consoante o tipo de aplicação, ligue a mangueira 
de aspiração (10) à respectiva ligação no aspira-
dor universal.

Aspirar
Ligue a mangueira de aspiração (10) à ligação 
para aspiração (8)

Soprar
Ligue a mangueira de aspiração (10) à ligação 
para soprador (9)

Para prolongar a mangueira de aspiração (10), 
podem ser inseridos nesta um ou mais elementos 
do tubo de aspiração tripartido (11). 

5.4 Bocais de aspiração
O bocal combinado (12) com insertos destina-se 
à aspiração de sólidos e líquidos em superfícies 
médias a grandes. O bocal para juntas (16) é es-
pecialmente adequado para a limpeza de juntas 
e de arestas.

6. Operação

 � Atenção!
Desligue o aparelho caso saiam fl uidos ou espu-
ma juntamente com o ar durante a aspiração a 
húmido.

6.1 Interruptor para ligar/desligar (fi g. 1)
Posição do interruptor 0: desligado
Posição do interruptor I: ligado

6.2 Aspiração a seco
Para a aspiração a seco, use o saco colector de 
sujidade (14) e o fi ltro adicional (ver ponto 5.2).
Certifi que-se sempre de que os fi ltros estão bem 
colocados!

6.3 Aspiração a húmido
Para a aspiração a húmido, use o fi ltro de espu-
ma (15) (ver ponto 5.2).
Certifi que-se sempre de que o fi ltro está bem 
colocado!

� Atenção!
Durante a aspiração a húmido, o aspirador uni-
versal desliga-se automaticamente por intermé-
dio da válvula de bóia de segurança (5) ao atingir 
o nível de enchimento máximo.

� Atenção!
O aspirador universal não se destina à aspiração 
de líquidos infl amáveis! 
Para aspiração a húmido, utilize unicamente o 
fi ltro de espuma fornecido!

6.4 Soprar
Ligue a mangueira de aspiração (10) à ligação 
para soprador (9) do aspirador universal.

7. Limpeza, manutenção 
e encomenda de peças 
sobressalentes

� Atenção!
Retire a fi cha de alimentação da tomada antes de 
qualquer trabalho de limpeza.

7.1 Limpeza
• Mantenha os dispositivos de segurança, as 

ranhuras de ventilação e a carcaça do motor 
o mais limpo possível.

• Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente após cada utilização.

7.2 Limpeza da cabeça do aparelho (3)
Limpe regularmente o aparelho com um pano 
húmido e um pouco de sabonete líquido. Não uti-
lize detergentes ou solventes, pois estes podem 
corroer as peças de plástico do aparelho.

7.3 Limpeza do reservatório (7)
Consoante a sujidade, o reservatório pode ser 
limpo com um pano húmido e um pouco de sabo-
nete líquido ou sob água corrente.

7.4 Limpeza do fi ltro de espuma (15)
Limpe o fi ltro de espuma (15) com um pouco de 
sabonete líquido e água corrente e deixe-o secar 
ao ar.

7.5 Manutenção
Verifi que regularmente e antes de cada utilização 
se os fi ltros do aspirador universal estão bem 
colocados.
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7.6. Encomenda de peças sobressalentes
Para encomendar peças sobressalentes, deve 
indicar os seguintes dados:
• Modelo do aparelho
• Número de referência do aparelho
• N.º de identificação do aparelho
• N.º da peça sobressalente necessária
Pode consultar os preços e informações actuais 
em www.isc-gmbh.info

8. Substituição do cabo de ligação 
à rede

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gação à rede deste aparelho for danifi cado, é 
necessário que seja substituído pelo fabricante, 
pelo seu serviço de assistência técnica ou por 
uma pessoa com qualifi cação para tal.

9. Eliminação e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta 
embalagem é matéria-prima, podendo ser reuti-
lizada ou reciclada. O aparelho e os respectivos 
acessórios são de diferentes materiais, como p. 
ex. o metal e o plástico. Os componentes que não 
estiverem em condições devem ser alvo de trata-
mento de lixo especial. Informe-se junto das lojas 
da especialidade ou junto da sua administração 
autárquica!

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessórios 
em local escuro, seco e sem risco de formação 
de gelo, fora do alcance das crianças. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os 
5 e os 30 ˚C. Guarde a ferramenta eléctrica na 
embalagem original.
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 Só para países da UE

Não deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos e electró-
nicos e a respectiva transposição para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas têm de ser 
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa à solicitação de devolução:
O proprietário do aparelho eléctrico, no caso de não optar pela devolução, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto 
de recolha que trate da eliminação de resíduos, respeitando a legislação nacional sobre resíduos e 
respectiva reciclagem. Não estão abrangidos os meios auxiliares e os acessórios sem componentes 
electrónicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e dos anexos dos produtos carece 
da autorização expressa da iSC GmbH. 

Reservado o direito a alterações técnicas
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  Informações do serviço de assistência técnica

Estamos representados em todos os países mencionados no certifi cado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos poderá encontrar no certifi cado de garantia. Estes encontram-se 
ao seu dispor para todos os serviços de que necessita, tais como reparações, fornecimento de peças 
sobressalentes e peças desgastadas ou a aquisição de consumíveis.

Deve-se ter em atenção que, neste produto, as seguintes peças estão sujeitas a um desgaste natural 
ou decorrente da sua utilização, ou então são necessárias como consumíveis.

Categoria Exemplo
Peças de desgaste* Bocal combinado, bocal para juntas, bocal para 

estofos, adaptador para ferramenta eléctrica, etc.
Consumíveis/peças consumíveis* Filtro de pregas, fi ltro de espuma, saco colector 

de sujidade, fi ltro adicional, etc.
Peças em falta

* não incluído obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de defi ciências ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da página de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifi que-se de que faz uma descrição exacta do problema, respondendo 
sempre às seguintes questões:

• O aparelho já funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o início?
• Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
• Na sua opinião, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?  

Descreva este erro de funcionamento.
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 Certifi cado de garantia 

Estimado(a) cliente,
os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho 
não funcionar nas devidas condições, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-
viço de assistência técnica na morada indicada no presente certifi cado de garantia ou ao ponto de ven-
da onde adquiriu o aparelho. O exercício dos direitos de garantia está sujeito às seguintes condições:
1. As presentes condições de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-

soas naturais, que não desejam utilizar este produto quer no âmbito da sua actividade comercial 
quer de outra actividade independente. As presentes condições de garantia regem as prestações 
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos 
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e não afectam os seus 
direitos legais de garantia. O nosso serviço de garantia é prestado gratuitamente.

2. O serviço de garantia cobre exclusivamente as defi ciências num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados, 
e está, por nossa opção, limitado à eliminação de tal falta no aparelho ou à substituição do mesmo.
Chamamos a atenção para o facto de os nossos aparelhos não terem sido concebidos para uso 
comercial, artesanal ou profi ssional. Não haverá, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso 
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do período de garantia, em empresas do sector comercial, 
artesanal ou industrial ou actividades equiparáveis.

3. Excluídos pela nossa garantia estão: 
- Danos no aparelho resultantes da inobservância das instruções de montagem ou de uma ins-
talação incorrecta, da inobservância do manual de instruções (como p. ex. a ligação a uma tensão 
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservância das disposições de segurança ou da 
exposição do aparelho a condições ambientais anormais ou de uma conservação e manutenção 
insufi cientes. 
- Danos no aparelho resultantes de utilizações abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga 
do aparelho ou utilização de ferramentas de trabalho ou acessórios não autorizados), a penetração 
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pó, danos de transporte), o uso de 
força ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas). 
- Danos no aparelho ou nas peças do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um 
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O período de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do período de garantia, no prazo de duas semanas após ter 
sido detectado o defeito. Está excluída a reclamação de direitos de garantia após o termo do perío-
do de garantia. A reparação ou a substituição do aparelho não implica o prolongamento do período 
de garantia nem dá origem à contagem de um novo período de garantia para o aparelho ou para 
eventuais peças sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assistência 
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Tenha à disposição 
o talão ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respecti-
vo comprovativo ou sem a placa de características, serão excluídos pelo serviço de garantia devido 
à falta de atribuição. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso serviço de garantia, ser-
lhe-á imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Para peças de desgaste, consumíveis e em falta, consulte as restrições desta garantia, de acordo com 
as informações do serviço de assistência técnica deste manual de instruções.
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 � Uzmanību!
Lietojot ierīces, jāievēro vairāki drošības 
pasākumi, lai novērstu savainojumus un 
bojājumus, tāpēc rūpīgi izlasiet šo lietošanas 
instrukciju / drošības norādījumus. Saglabājiet šo 
informāciju, lai tā vienmēr būtu pieejama. Ja ierīce 
ir jānodod citai personai, lūdzu, iedodiet līdzi arī 
šo lietošanas instrukciju / drošības norādījumus. 
Ražotājs neuzņemas atbildību par negadījumiem 
vai zaudējumiem, kas rodas, ja neņem vērā šo 
instrukciju un drošības norādījumus.

1. Drošības norādījumi

� Brīdinājums!
Izlasiet visus drošības norādījumus un ins-
trukcijas. Neievērojot drošības norādījumus un 
instrukcijas, var gūt elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabājiet visus 
drošības norādījumus un instrukcijas, lai tos 
nepieciešamības gadījumā varētu izmantot 
nākotnē.

• Uzmanību: pirms montāžas un lietošanas 
sākuma noteikti izlasiet lietošanas instrukciju.

• Pārbaudiet, vai elektrotīkla spriegums atbilst 
uz datu plāksnītes norādītajam elektrotīkla 
spriegumam.

• Atvienojiet kontaktdakšu šādos gadījumos: ja 
ierīci nelieto, pirms ierīces atvēršanas, pirms 
tīrīšanas un apkopes.

• Ierīci nekad netīriet ar šķīdinātājiem.
• Kontaktdakšu neatvienojiet no kontaktligzdas, 

velkot aiz barošanas vada.
• Neatstājiet darbam gatavu ierīci bez 

uzraudzības.
• Sargājiet ierīci, lai tai nevarētu piekļūt bērni.
• Uzmaniet, lai nesabojātu elektrotīkla 

pieslēguma vadu, uzbraucot tam, to 
saspiežot un raustot vai līdzīgā veidā.

• Ierīci nedrīkst lietot, ja elektrotīkla pieslēguma 
vads nav nevainojamā kārtībā.

• Ja tiek mainīts elektrotīkla pieslēguma vads, 
jāizmanto ražotāja norādītie tipi. Elektrotīkla 
pieslēguma vads: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2

• Nedrīkst iesūkt: degošus sērkociņus, 
gruzdošus pelnus un cigarešu galus, 
degošas, kodīgas, ugunsnedrošas vai 
eksplozīvas vielas, tvaikus un šķidrumus.

• Ierīce nav paredzēta veselībai kaitīgu putekļu 
nosūkšanai.

• Uzglabājiet ierīci sausās telpās.
• Nelietojiet bojātu ierīci.

• Ierīces labošana jāveic tikai pilnvarotā apko-
pes dienestā.

• Izmantojiet ierīci tikai tajos darbos, kuru 
veikšanai tā ir konstruēta.

• Tīrot kāpnes, jābūt īpaši uzmanīgam.
• Izmantojiet tikai oriģinālos piederumus un 

rezerves daļas.

Ierīce nav paredzēta, lai to izmantotu perso-
nas (tostarp bērni) ar ierobežotām fi ziskajām, 
sensorajām vai garīgajām spējām vai ar piered-
zes un/vai zināšanu trūkumu, izņemot gadījumus, 
kad šos cilvēkus uzrauga persona, kas ir atbildīga 
par viņu drošību, vai ja šī persona sniegusi tiem 
norādījumus par ierīces lietošanu. Bērnu rīcība 
ir jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi ar ierīci 
nerotaļājas.

2. Ierīces apraksts un piegādes 
komplekts  

2.1 Ierīces apraksts (1.-3. att.)
1.  Rokturis
2.  Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
3.  Ierīces augšdaļa
4.  Filtra elements
5.  Drošības pludiņa vārsts
6.  Aizvara āķis
7.  Tvertne
8.  Iesūkšanas šļūtenes pieslēgvieta
9.  Gaisa izpūšanas pieslēgvieta
10.  Lokana iesūkšanas šļūtene
11.  Trīsdaļīga iesūkšanas caurule
12.  Kombinētā sprausla
13.  Ritentiņi
14.  Netīrumu savākšanas maiss
15.  Porolona fi ltrs
16.  Sprausla spraugu tīrīšanai
17.  Vada uztīšanas āķis

2.2 Piegādes komplekts
Lūdzam pārbaudīt, vai prece ir piegādāta pilnībā 
atbilstoši piegādes komplektācijas aprakstam. Ja 
preces komplektācija nav pilnīga, lūdzam vērsties 
mūsu apkopes centrā vai tirdzniecības vietā, kur 
Jūs ierīci iegādājāties, piecu darba dienu laikā 
no preces iegādes brīža, uzrādot derīgu pirkuma 
dokumentu. Lūdzam ņemt vērā garantijas tabulu, 
kas ir pievienota šīs instrukcijas beigās sadaļā, 
kurā sniegta informācija par apkalpošanu.
• Atveriet iepakojumu un uzmanīgi izņemiet no 

tā ierīci.
•  Noņemiet iepakojuma materiālu, kā arī iepa-
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kojuma un transportēšanas stiprinājumus (ja 
ir).

•  Pārbaudiet, vai piegādes komplekts ir pilnīgs.
•  Pārbaudiet, vai ierīces un piederumu daļas 

transportēšanas laikā nav bojātas.
•  Pēc iespējas uzglabājiet iepakojumu līdz ga-

rantijas termiņa beigām.

Uzmanību!
Ierīce un iepakojuma materiāls nav bērnu 
rotaļlietas! Bērni nedrīkst rotaļāties ar 
plastikāta maisiņiem, plēvēm un sīkām 
detaļām! Pastāv norīšanas un nosmakšanas 
risks!

• Iesūkšanas šļūtene
• Trīsdaļīga iesūkšanas caurule
• Kombinētā sprausla
• Ritentiņi, 4 gab.
• Porolona filtrs
• Sprausla spraugu tīrīšanai
• Oriģinālā lietošanas instrukcija

3. Mērķim atbilstoša lietošana

Putekļu sūcējs ir piemērots mitrai un sausai 
tīrīšanai, izmantojot atbilstošu fi ltru. Ierīce nav 
paredzēta degošu, eksplozīvu vai veselībai 
kaitīgu vielu uzsūkšanai.

Ierīci drīkst lietot tikai tai paredzētajiem mērķiem. 
Ierīces lietošana citiem mērķiem uzskatāma par 
neatbilstošu. Par jebkuriem bojājumiem vai savai-
nojumiem, kas tādēļ radušies, ir atbildīgs lietotājs/
operators, nevis ražotājs.

Ņemiet vērā, ka mūsu ierīces nav konstruētas 
izmantošanai komerciālām, amatniecības vai 
rūpnieciskām vajadzībām. Mēs neuzņemamies 
garantijas saistības, ja ierīci izmanto komerciālos, 
amatniecības vai rūpniecības uzņēmumos, kā arī 
līdzīgos darbos.

4. Tehniskie rādītāji

Tīkla spriegums: ...................... 220-240V ~ 50 Hz
Jaudas patēriņš:  .....................................  1250 W
Tvertnes tilpums:  .......................................  15 litri
Svars:  ........................................................  4,4 kg
Aizsardzības klase:  ..................................... II / �

5. Pirms lietošanas

5.1 Ierīces montāža
Ierīces augšdaļas montāža (4. attēls)
Ierīces augšdaļa (3) ir piestiprināta pie tvertnes 
(7) ar aizvara āķiem (6). Lai noņemtu ierīces 
augšdaļu (3), atveriet aizvara āķus (6) un 
noņemiet ierīces augšdaļu (3). Montējot ierīces 
augšdaļu (3), nodrošiniet aizvara āķu (6) pareizu 
fi ksēšanos.

Ritentiņu montāža (5. attēls)
Uzmontējiet ritentiņus (13) atbilstoši 5. attēlam.

Kabeļa uztīšanas āķa montāža (6. attēls)
Uzspiežot nofi ksējiet kabeļa uztīšanas āķi (17) 
turētājā. Pēc ierīces izmantošanas elektrotīkla ka-
beli var uztīt uz āķa (17) un ierīces augšdaļas (3).

5.2 Filtru montāža
� Uzmanību!
Putekļu sūcēju mitrai un sausai tīrīšanai nekad 
nelietojiet bez fi ltriem!
Filtriem vienmēr jābūt cieši nostiprinātiem!

Porolona fi ltra montāža (7. attēls)
Lai veiktu mitro tīrīšanu, komplektā iekļauto poro-
lona fi ltru (15) uzmauciet uz fi ltra elementa.

Putekļu savākšanas maisa montāža (8. attēls)
Lai uzsūktu smalkus, sausus netīrumus, ietei-
cams uzmontēt putekļu savākšanas maisu (14). 
Pārvelciet putekļu savākšanas maisu (14) pār 
iesūkšanas atveri. Putekļu savākšanas maiss (14) 
ir izmantojams tikai sausajā tīrīšanā. Izmantojot 
putekļu savākšanas maisu, ir vieglāk atbrīvoties 
no putekļiem.

5.3  Iesūkšanas šļūtenes montāža (3., 9., 10. 
attēls)

Atkarībā no lietošanas veida iesūkšanas šļūteni 
(10) savienojiet ar atbilstīgu putekļu sūcēja mitrai 
un sausai tīrīšanai pieslēguma vietu.
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Sūkšana
Iesūkšanas šļūteni (10) pievienojiet pie 
iesūkšanas šļūtenes pieslēguma vietas (8).

Pūšana
Iesūkšanas šļūteni (10) pievienojiet pie gaisa 
izpūšanas pieslēguma vietas (9).

Lai pagarinātu iesūkšanas šļūteni (10), uz tās 
var uzspraust vienu vai vairākus trīsdaļīgās 
iesūkšanas caurules (11) elementus.

5.4 Iesūkšanas sprauslas
Kombinētā sprausla (12) ir piemērota cietu vielu 
un šķidrumu nosūkšanai no vidējām līdz lielām 
virsmām. Spraugu tīrīšanas sprausla (16) ir īpaši 
paredzēta spraugu un šķautņu tīrīšanai.

6. Lietošana

� Uzmanību!
Izslēdziet ierīci, ja, veicot mitro tīrīšanu, kopā ar 
gaisu tiek izpūsts arī šķidrums vai putas.

6.1 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis (1. attēls)
Slēdža stāvoklis 0: izslēgts
Slēdža stāvoklis I: ieslēgts

6.2 Sausā tīrīšana
Sausajai tīrīšanai izmantojiet netīrumu 
uztveršanas maisu (14) un papildu fi ltru (skat. 5.2. 
punktu).
Filtriem vienmēr jābūt cieši nostiprinātiem!

6.3 Mitrā tīrīšana
Mitrai tīrīšanai izmantojiet porolona fi ltru (15) 
(skat. 5.2. punktu).
Filtriem vienmēr jābūt cieši nostiprinātiem!

� Uzmanību!
Mitrās tīrīšanas laikā, sasniedzot maksimālo 
piepildījuma līmeni, drošības pludiņa vārsts (5) 
automātiski izslēdz putekļu sūcēju mitrai un sau-
sai tīrīšanai.

� Uzmanību!
Putekļu sūcējs mitrai un sausai tīrīšanai nav 
piemērots degošu šķidrumu uzsūkšanai!
Mitrai tīrīšanai izmantojiet tikai komplektā esošo 
porolona fi ltru!

6.4 Pūšana
Iesūkšanas šļūteni (10) savienojiet ar putekļu 
sūcēja mitrai un sausai tīrīšanai gaisa izplūdes 
pieslēguma vietu (9).

7.  Tīrīšana, apkope un rezerves daļu 
pasūtīšana

Pirms jebkādiem tīrīšanas darbiem atvienojiet 
kontaktdakšu.

7.1 Tīrīšana
Uzturiet aizsargmehānismus, gaisa spraugas un 
motora korpusu maksimāli tīrus no putekļiem un 
netīrumiem.
Ierīci ieteicams tīrīt tūlīt pēc katras lietošanas 
reizes.

7.2 Ierīces augšdaļas (3) tīrīšana
Regulāri tīriet ierīci ar mitru drānu un nelielu 
daudzumu šķidro ziepju. Nelietojiet tīrīšanas 
līdzekļus vai šķīdinātājus, kas varētu sabojāt no 
plastmasas izgatavotās ierīces detaļas.

7.3 Tvertnes (7) tīrīšana
Atkarībā no netīrības pakāpes tvertni var tīrīt 
ar mitru drānu un mazliet šķidro ziepju, vai zem 
tekoša ūdens.

7.4 Porolona fi ltra (15) tīrīšana
Porolona fi ltru (15) tīriet ar mazliet šķidro ziepju 
zem tekoša ūdens un ļaujiet tam nožūt gaisā.

7.5 Apkope
Regulāri un pirms katras lietošanas pārbaudiet 
putekļu sūcēja mitrai un sausai tīrīšanai fi ltru 
nostiprinājumu.

7.6 Rezerves daļu pasūtīšana:
Pasūtot rezerves daļas, jānorāda šāda 
informācija:
• ierīces tips
• ierīces artikula numurs
• ierīces identifikācijas numurs,
• nepieciešamās rezerves daļas numurs.
Pašreizējās cenas un informācija ir pieejama 
vietnē www.isc-gmbh.info.
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8.  Elektrotīkla pieslēguma vada 
nomaiņa

Ja šīs ierīces elektrotīkla pieslēguma vads tiek 
sabojāts, tad, lai izvairītos no riskiem, tā nomaiņa 
ir jāveic ražotājam, klientu apkalpošanas diene-
stam vai līdzīgi kvalifi cētai personai.

9. Utilizācija un otrreizējā 
izmantošana

Ierīce atrodas iepakojumā, lai izvairītos no 
bojājumiem transportēšanas laikā. Iepakojums 
ir izejmateriāls un to var izmantot atkārtoti vai 
nodot izejvielu apritē. Ierīce un tās piederumi ir 
no dažādiem materiāliem, piemēram, metāla un 
plastmasas. Bojātas detaļas nav sadzīves atkri-
tumi. Lai nodrošinātu tehniski pareizu utilizāciju, 
ierīce jānodod attiecīgā savākšanas vietā. Ja 
Jums nav zināma šāda savākšanas vieta, jautājiet 
pašvaldībā. 

10.  Uzglabāšana

Uzglabājiet ierīci un tās piederumus tumšā, sausā 
un salam nepakļautā, kā arī bērniem nepieejamā 
vietā. Piemērotākā uzglabāšanas temperatūra 
ir 5–30 ˚C. Uzglabājiet elektroinstrumentu 
oriģinālajā iepakojumā.
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 Tikai ES valstīm

Neizmetiet elektroierīces sadzīves atkritumos!

Saskaņā ar Eiropas direktīvu 2012/19/EK par nolietotajām elektriskajām un elektroniskajām ierīcēm un 
tās transponēšanu nacionālajā likumdošanā nolietotās elektroierīces ir jāsavāc atsevišķi un jānodod 
atkārtotai izmantošanai atbilstoši apkārtējās vides prasībām.

Otrreizējā izmantošana kā alternatīva atpakaļnosūtīšanas prasībai: 
Tā vietā, lai nosūtītu atpakaļ nolietoto elektroierīci, tās īpašniekam kā alternatīva ir uzlikts pienākums 
sadarboties pienācīgas izmantošanas ietvaros īpašuma tiesību nodošanas gadījumā. Nolietoto 
ierīci šajā gadījumā var nodot arī atpakaļpieņemšanas uzņēmumā, kas veic tās likvidēšanu atbilstoši 
nacionālajam likumam par cirkulācijas saimniecību un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajām 
ierīcēm pievienoto piederumu detaļām un palīglīdzekļiem bez elektriskajām sastāvdaļām.

 Ražojuma dokumentācijas un pavaddokumentu pārdrukāšana vai citāda izplatīšana, arī fragmentāri ir 
atļauta tikai ar skaidru iSC GmbH piekrišanu.

 Paturētas tiesības veikt tehniskas izmaiņas
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  Informācija par apkalpošanu

Visās valstīs, kas minētas garantijas talonā, mums ir kompetenti partneri apkopes jautājumos, 
viņu kontaktinformācija ir norādīta garantijas talonā. Šie partneri ir Jūsu rīcībā saistībā ar visiem 
apkalpošanas jautājumiem, piemēram, remontu, rezerves detaļu un dilstošo detaļu nodrošināšanu vai 
patēriņa materiālu saņemšanu.

Ņemiet vērā, ka šajā izstrādājumā ir daļas, kas nodilst atbilstošas vai dabiskas izmantošanas gaitā, 
respektīvi, ir detaļas, kas nepieciešamas kā patēriņa materiāli.

Kategorija Piemērs
Dilstošas detaļas*
Izlietojamie materiāli/izlietojamās detaļas* Kombinētā sprausla, spraugu tīrīšanas sprausla, 

polsteru sprausla, elektroinstrumenta adapteris 
u. c.

Trūkstošas detaļas Kroku fi ltrs, porolona fi ltrs, netīrumu savācēja 
maiss, papildu fi ltrs u. c.

* Nav noteikti jābūt piegādes komplektā!

Ja atklājat defektus vai kļūmes, lūdzam pieteikt kļūmes gadījumu interneta vietnē www.isc-gmbh.info. 
Lūdzam ņemt vērā, ka kļūmi nepieciešams precīzi aprakstīt un ir jāatbild uz šādiem jautājumiem:

• Vai ierīce jau vienreiz ir darbojusies vai arī jau sākotnēji tai ir bijis kāds defekts?
• Vai pirms defekta rašanās ir novērots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
• Kādā ziņā, pēc Jūsu domām, ierīce darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?  

Raksturojiet šo nepareizo darbību.
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 Garantijas talons  

Ļoti cienītā kliente, augsti godātais klient!
Mūsu ražojumu kvalitāte tiek stingri kontrolēta. Ja šī ierīce tomēr kādreiz nedarbojas nevainojami, mēs 
to ļoti nožēlojam un lūdzam Jūs vērsties mūsu apkopes dienestā, kura adrese norādīta šajā garantijas 
talonā, vai tirdzniecības vietā, kurā Jūs šo ierīci iegādājāties. Lai iesniegtu garantijas prasības, jāievēro 
turpmāk minētie nosacījumi:
1. Šie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patērētājiem, proti, fi ziskām personām, kas nevēlas lietot 

šo izstrādājumu komerciālas vai citas saimnieciskas darbības ietvaros. Šie garantijas noteikumi 
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmāk minētais ražotājs apņemas veikt savu jauno 
ierīču pircējiem papildus likumā paredzētajai garantijai. Jūsu likumīgās garantijas prasības šī garan-
tija neskar. Mūsu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jūsu iegādātās turpmāk minētā ražotāja izgatavotās jaunās 
ierīces trūkumiem, kuru cēlonis ir materiāla vai ražošanas kļūda, un pēc mūsu izvēles iekļauj šo 
ierīces trūkumu novēršanu vai ierīces apmaiņu.
Ņemiet vērā, ka mūsu ierīces nav konstruētas izmantošanai komerciālām, amatniecības vai 
profesionālām vajadzībām, tādēļ garantijas līgums nav spēkā, ja ierīce garantijas laikā ir tikusi iz-
mantota komerciālos, amatniecības un rūpniecības uzņēmumos vai arī līdzīgi noslogota.

3. Mūsu garantija neattiecas uz šādiem defektiem: 
– ierīces bojājumi, kas radušies montāžas instrukcijas neievērošanas vai nekvalitatīvas 
uzstādīšanas, lietošanas instrukcijas prasību neievērošanas (piemēram, neatbilstoša elektrotīkla 
sprieguma vai strāvas veida pieslēgšanas) vai apkopes un drošības noteikumu neievērošanas, 
ierīces pakļaušanas neatbilstošiem vides apstākļiem vai tās nepareizas uzturēšanas un apkopes 
dēļ; 
– ierīces bojājumi, kas radušies nepareizas un neatbilstošas izmantošanas dēļ (piemēram, ierīces 
pārslogošana vai neatbilstošu darba instrumentu vai piederumu izmantošana), vai, ja ierīcē iekļūst 
svešķermeņi (piemēram, smiltis, akmeņi vai putekļi, bojājumi transportējot), vai fi ziska spēka 
lietošanas vai citas iedarbības dēļ (piemēram, bojājumi, nometot zemē); 
– ierīces vai tās daļu bojājumi, kuru cēlonis ir to nodilums atbilstošas, parastas vai citādas 
izmantošanas laikā.

4. Garantijas termiņš ir 24 mēneši, un tas sākas ar ierīces pirkšanas dienu. Garantijas prasības ir 
iesniedzamas pirms termiņa izbeigšanās, divu nedēļu laikā no brīža, kad esat atklājuši defektu. Ga-
rantijas prasību iesniegšana pēc termiņa izbeigšanās nav iespējama. Ierīces remonta vai apmaiņas 
rezultātā garantijas termiņš netiek ne pagarināts, kā arī netiek noteikts jauns garantijas termiņš, ne 
attiecībā uz ierīci, ne uz tajā iespējams iemontētajām rezerves daļām. Tas pats ir spēkā arī, veicot 
apkalpošanu uz vietas.

5. Lai izmantotu tiesības uz garantiju, piesakiet bojāto ierīci vietnē www.isc-gmbh.info. Atrodiet 
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierīces pirkuma pierādījumus. Ierīcēm, kas tiek nosūtītas 
bez atbilstīgiem pierādījumiem vai datu plāksnītes, netiek piemērotas tiesības uz garantiju, jo 
nav iespējama klasifi cēšana. Ja ierīces defekts ir iekļauts mūsu garantijas pakalpojumos, jūs 
nekavējoties saņemsiet salabotu vai jaunu ierīci.

Atgādinām, ka attiecībā uz dilstošajām, patēriņa un brāķētajām detaļām saskaņā ar šajā lietošanas 
instrukcijā minēto informāciju par apkalpošanu ir spēkā garantijas ierobežojumi.
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 � Dėmesio!
Naudodami prietaisus, būtinai laikykitės kai kurių 
saugumo taisyklių – nesusižalosite ir nepatirsite 
nuostolių. Todėl atidžiai perskaitykite šią naudoji-
mo ir saugos instrukciją. Kruopščiai ją saugokite, 
kad visada galėtumėte pasinaudoti informacija. 
Jei prietaisą perduodate kitiems asmenims, kartu 
perduokite ir šią naudojimo ir saugos instrukciją. 
Neatsakome už nelaimingus atsitikimus ar 
žalą, patirtą nesilaikant instrukcijos ir saugos 
nurodymų.

1. Saugos nurodymai

� Įspėjimas!
Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymų galite gauti elektros 
smūgį, sukelti gaisrą arba sunkiai susižaloti. 
Visus saugos nurodymus išsaugokite 
ateičiai.

• Dėmesio! Prieš pradėdami montavimo ir 
eksploatavimo darbus, būtinai perskaitykite 
naudojimo instrukciją.

• Patikrinkite, ar tinklo įtampa atitinka prietaiso 
duomenų lentelėje nurodytą įtampą.

• Lizdo kištuką ištraukite, jeigu: nenaudojate 
prietaiso, ketinate atidaryti prietaisą, jį valyti 
ar prižiūrėti.

• Nevalykite prietaiso tirpikliu.
• Netraukite elektros kištuko iš lizdo laikydami 

už laido.
• Nepalikite naudoti paruošto prietaiso be 

priežiūros.
• Saugokite nuo vaikų.
• Saugokite, kad tinklo kabelis nebūtų 

pažeistas pervažiavus, suspaudus, tempiant 
ir pan.

• Jeigu tinklo kabelio būklė yra netinkama, prie-
taiso naudoti negalima.

• Keičiant tinklo kabelį negalima nukrypti nuo 
gamintojo nurodytos specifikacijos. Tinklo 
kabelis: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2

• Jokių būdu nesiurbkite degančių degtukų, 
rusenančių pelenų ir nuorūkų, degių, rūgštinių 
medžiagų, garų ir skysčių, galinčių sukelti 
gaisrą arba sprogimą. 

• Šis prietaisas netinka sveikatai pavojingoms 
dulkėms siurbti.

• Laikykite prietaisą sausoje patalpoje.
• Nenaudokite pažeisto prietaiso.
• Techninę priežiūrą gali atlikti tik įgaliotų 

klientų aptarnavimo tarnybų specialistai.

• Naudokite prietaisą tik tiems darbams, ku-
riems jis skirtas.

• Būkite itin atidūs, valydami laiptus.
• Naudokite tik originalius priedus ir atsargines 

dalis.

Šio prietaiso negali naudoti asmenys (įskaitant 
vaikus), turintys ribotų fi zinių, jutiminių ir protinių 
gebėjimų, taip pat asmenys, neturintys patirties 
ir (arba) nežinantys, kaip naudotis prietaisu, ne-
bent yra prižiūrimi ir instruktuojami už jų saugą 
atsakingų asmenų. Reiktų prižiūrėti, kad vaikai 
nežaistų su prietaisu.

2. Prietaiso aprašymas ir tiekimo 
apimtis 

2.1 Prietaiso aprašymas (1–3 pav.)
1. Rankena
2. Įjungiklis (išjungiklis)
3. Prietaiso gaubtas
4. Filtro antgalis
5. Apsauginis užpildymo vožtuvas
6. Gaubto fi ksatorius
7. Rezervuaras
8. Siurbimo žarnos jungtis
9. Pūtimo įtaiso jungtis
10. Lanksti siurbimo žarna
11. 3-jų dalių siurbimo vamzdis
12. Kombinuotas antgalis
13. Ratukai
14. Nešvarumų surinkimo maišelis
15. Poroloninis fi ltras
16. Plyšių siurbimo antgalis
17. Kabelio suvyniojimo kabliukas

2.2 Tiekimo apimtis
Pagal pristatomos prekės aprašymą patikrinkite, 
ar gavote visą komplektą. Jeigu trūksta detalių, 
prašome kreiptis į mūsų aptarnavimo centrą arba 
pardavimo vietą, kurioje įsigijote prietaisą, ne 
vėliau nei per 5 darbo dienas po prekės įsigijimo 
ir pateikti galiojantį pirkimo čekį. Kartu prašome 
atsižvelgti į instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktą garantinių paslaugų 
lentelę.
•  Atidarykite pakuotę ir atsargiai išimkite iš jos 

prietaisą.
•  Nuimkite pakavimo medžiagą ir pakuotės bei 

transportavimo apsaugą (jei yra).
•  Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
•  Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepažeisti 

transportuojant.
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•  Jei įmanoma, saugokite pakuotę iki garantinio 
laikotarpio pabaigos.

Dėmesio!
Prietaisas ir pakavimo medžiaga – ne vaikų 
žaislai! Vaikams draudžiama žaisti su plastiki-
niais maišeliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uždusimo pavojus!

• Siurbimo žarna
• 3-jų dalių siurbimo vamzdis
• Kombinuotas antgalis
• 4x ratukai
• Poroloninis filtras
• Plyšių siurbimo antgalis
• Originali naudojimo instrukcija

3. Naudojimas pagal paskirtį

Šlapio ir sauso valymo siurblys tinka sausam ir 
šlapiam valymui naudojant atitinkamus fi ltrus. 
Prietaisas nėra pritaikytas siurbti degias, sprogias 
arba sveikatai pavojingas medžiagas.

Prietaisą naudokite tik pagal paskirtį. Bet koks 
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal 
paskirtį. Už pažeidimus, atsiradusius netinkamai 
naudojant prietaisą, atsako ne gamintojas, bet 
naudotojas arba operatorius.

Įsidėmėkite, kad mūsų prietaisai dėl savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatu-
ose ar pramonėje. Neprisiimame atsakomybės, 
jeigu prietaisas naudojamas gamybos, amatų, 
pramonės įmonėse ir panašiose veiklos srityse.

4. Techniniai duomenys

Tinklo įtampa:  ........................  220-240V, ~ 50 Hz
Galingumas:  ...........................................  1250 W
Rezervuaro tūris:  ........................................... 15 l
Svoris:  .......................................................  4,4 kg
Apsaugos klasė:  .......................................... II / �

5. Prieš naudojimą

5.1 Prietaiso montavimas
Prietaiso gaubto (4 pav.) montavimas
Prietaiso gaubtas (3) yra pritvirtintas gaubto fi k-
satoriumi (6) prie rezervuaro (7). Norėdami nuimti 
prietaiso gaubtą (3) atlenkite gaubto fi ksatorių (6), 
tada nuimkite prietaiso gaubtą (3). Montuodami 
prietaiso gaubtą (3), atkreipkite dėmesį į tai, ar 
gerai užfi ksuotas gaubto fi ksatorius (6).

Ratukų (5 pav.) montavimas
Pritvirtinkite ratukus (13), kaip pavaizduota 5 
paveikslėlyje. 

Kabelio suvyniojimo kabliuko montavimas (6 
pav.)
Kabelio suvyniojimo kabliuką (17) įspauskite į 
laikiklį. Baigus darbą, tinklo kabelis gali būti suvy-
niotas ant kabliuko (17) ir prietaiso gaubto (3).

5.2 Filtrų montavimas
� Dėmesio!
Niekada nenaudokite šlapio ir sauso valymo si-
urblio be fi ltro!
Įsitikinkite, kad fi ltrai gerai pritvirtinti.

Poroloninio fi ltro montavimas (7 pav.)
Planuodami siurbti šlapiuoju būdu, užtraukite ant 
fi ltro antgalio pridėtą poroloninį fi ltrą (15).

Nešvarumų surinkimo maišelio montavimas 
(8 pav.) 
Norint susiurbti smulkius, sausus nešvarumus, 
rekomenduojame sumontuoti nešvarumų surinki-
mo maišelį (14). Uždėkite nešvarumų surinkimo 
maišelį (14) ant siurbimo angos. Šis maišelis (14) 
tinka tik siurbimui sausuoju būdu. Su nešvarumų 
surinkimo maišeliu galima lengviau išmesti susi-
urbtas dulkes.

5.3  Siurbimo žarnos montavimas (3,9,10 
pav.)

Atsižvelgdami į konkretų siurblio naudojimo atvejį, 
sujunkite siurbimo žarną (10) su atitinkama šlapio 
ir sauso valymo siurblio jungtimi.

Siurbimas
Siurbimo žarną (10) prijunkite prie siurbimo 
žarnos jungties (8).

Pūtimas
Siurbimo žarną (10) prijunkite prie siurblio oro 
pūtimo angos (9).
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Siurbimo žarnai (10) pailginti galite naudoti vieną 
arba visus tris siurbimo vamzdžius (11). Juos jun-
kite prie siurbimo žarnos (10). 

5.4 Siurbimo antgaliai
Kombinuotas antgalis (12) tinka kietųjų medžiagų 
ir skysčių siurbimui vidutiniuose ir dideliuose plo-
tuose. Plyšių siurbimo antgalis (16) yra specialiai 
skirtas siurbti plyšius ir briaunas.

6. Valdymas

� Dėmesio!
Išjunkite prietaisą, jeigu siurbiant šlapiuoju būdu 
su išpučiamu oru pasirodo skystis arba putos.

6.1 Įjungimo / išjungimo jungiklis (1 pav.)
Jungiklio padėtis „0“: išjungtas
Jungiklio padėtis „I“:  įjungtas

6.2 Sausas valymas
Kai rengiatės valyti sausuoju būdu, naudokite 
nešvarumų surinkimo maišelį (14) ir papildomą 
fi ltrą (žr. 5.2 punktą).
Įsitikinkite, kad fi ltrai gerai pritvirtinti.

6.3 Šlapias valymas
Siurbdami šlapiuoju būdu, naudokite poroloninį 
fi ltrą (15) (žr. 5.2 punktą).
Visada įsitikinkite, kad fi ltras gerai pritvirtintas!

� Dėmesio!
Valant šlapiuoju būdu apsauginis pripildymo 
vožtuvas (5) automatiškai išjungia siurblį, kai 
šlapiojo / sausojo valymo siurblio rezervuaras 
visiškai prisipildo.

� Dėmesio!
Šlapio ir sauso valymo siurblys nėra pritaikytas 
siurbti degius skysčius!
Šlapiam valymui naudokite tik komplekte esantį 
poroloninį fi ltrą!

6.4 Pūtimas
Prijunkite siurbimo žarną (10) prie šlapio ir sauso 
valymo siurblio pūtimo jungties (9).

7.  Valymas, techninė priežiūra ir 
atsarginių detalių užsakymas

Prieš pradėdami valyti, iš tinklo ištraukite kištuką.

7.1 Valymas
• Ant apsauginių įtaisų, vėdinimo angose 

ir variklio korpusuose negali būti dulkių ir 
nešvarumų.

• Rekomenduojame prietaisą valyti iš karto po 
kiekvieno naudojimo.

7.2 Prietaiso gaubto (3) valymas
Prietaisą valykite paprasta drėgna šluoste su 
trupučiu skystojo muilo. Nevalykite valikliais ar 
tirpikliais, nes jie gali pažeisti prietaiso plastikines 
dalis.

7.3 Rezervuaro (7) valymas
Rezervuarą priklausomai nuo jo užterštumo valy-
kite drėgna šluoste ir trupučiu skystojo muilo arba 
po tekančia vandens srove.

7.4 Poroloninio fi ltro (15) valymas
Poroloninį fi ltrą (15) valykite su šiek tiek skystojo 
muilo po tekančia vandens srove ir džiovinkite 
gryname ore.

7.5 Techninė priežiūra
Reguliariai tikrinkite šlapio ir sauso valymo si-
urblio fi ltrus, taip pat prieš kiekvieną naudojimą 
patikrinkite ar jie gerai pritvirtinti. 

7.6 Atsarginių detalių užsakymas:
Užsakant atsargines detales reikia nurodyti tokius 
duomenis:
• prietaiso tipą,
• prietaiso prekės numerį,
• prietaiso identifikacinį numerį,
• reikiamos atsarginės detalės numerį.
Dabartinės kainos ir naujausia informacija nuro-
dyta interneto svetainėje www.isc-gmbh.info

8.  Tinklo kabelio pakeitimas

Siekiant išvengti pavojaus, pažeistą prietaiso 
tinklo laidą turi keisti gamintojas, jo įgaliotasis 
atstovas arba kitas kvalifi kuotas asmuo.
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9. Atliekų tvarkymas ir antrinis 
panaudojimas

Prietaisas yra įpakuotas, kad gabenamas nebūtų 
sugadintas. Ši pakuotė yra žaliavinė medžiaga, 
tinkama panaudoti dar kartą arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra iš įvairių medžiagų, tokių kaip 
metalas ir plastikas. Sugedusių prietaisų negali-
ma išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Sieki-
ant prietaisą tinkamai utilizuoti, jį reikia atiduoti 
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nežinote kur 
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ūkyje. 

10. Laikymas

Prietaisą ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nešaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje. 
Geriausia laikyti 5–30 ˚C temperatūroje. Elektros 
prietaisą laikykite originalioje pakuotėje.
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 Tik ES šalims

Elektros prietaisų neišmeskite kartu su buitinėmis atliekomis!
    
Remiantis ES elektros ir elektronikos atliekų direktyva 2012/19/EB ir jos perkėlimu į nacionalinę teisinę 
bazę, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grąžinimo alternatyva: 
Elektros prietaiso savininkas įpareigotas negrąžinti pasirinktą prietaisą, bet tinkamai  jį  utilizuoti. Tuo 
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali būti perduotos atliekų tvarkymu užsiimančioms įmonėms, 
kurios jas utilizuoja remdamiesi  nacionaliniu atliekų perdirbimo pramonės ir atliekų tvarkymo įstatymu. 
Šis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinėms priemonėms, 
kurių sudėtyje nėra elektros dalių.

 Perspausdinimas ar bet koks visų gaminio dokumentų visas ar dalinis dauginimas leidžiamas tik gavus 
aiškų iSC GmbH leidimą.

  Teisę atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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  Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose šalyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partnerių kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jūsų paslaugoms 
atliekant remontą, keičiant atsargines ir nusidėvėjusias dalis arba prireikus darbinių medžiagų.

Reikia atsižvelgti į tai, kad atitinkamos šio produkto detalės priklausomai nuo naudojimo arba natūraliai 
nusidėvi, arba yra reikalingos kaip darbinė medžiaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidėvinčios detalės* Kombinuotoji tūta, plyšių siurbimo tūta, minkštų 

baldų tūta, elektrinių įrankių adapteris ir t. t.
Naudojamos medžiagos / dalys* Klostuotasis fi ltras, poroloninis fi ltras, nešvarumų 

surinkimo maišas, papildomas fi ltras ir t. t.
Detalių trūkumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trūkumui, prašome gedimo atvejį registruoti internetu www.isc-gmbh.info. Prašome 
gedimą aprašyti tiksliai ir atsakyti į bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

• Ar prietaisas veikė, ar jau iš pradžių buvo sugedęs?
• Ar prieš sugendant ką nors pastebėjote (gedimo simptomas)?
• Kokia, jūsų nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?  

Aprašykite netinkamai veikiančią funkciją.
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 Garantinis dokumentas 

Gerbiami pirkėjai,
mūsų produktai yra prižiūrimi pagal griežtą kokybės kontrolę. Tačiau, jei šis prietaisas funkcionuotų 
netinkamai, kreipkitės į mūsų serviso tarnybą garantinėje kortelėje nurodytu adresu arba į artimiausius 
įgaliotuosius prekybos atstovus, iš kurių įsigijote prietaisą. Garantiniai reikalavimai galioja šiais atvejais:
1. Šios garantinės sąlygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie šį prietaisą nenaudos nei 

gamybiniais, nei kitais savarankiškais tikslais. Šios garantinės sąlygos reglamentuoja papildomas 
garantines paslaugas, kurias žemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teisėtų garantijų suteikia 
savo naujo prietaiso pirkėjui. Ši garantija neturi įtakos teisėtiems garantinių paslaugų reikalavimams. 
Mūsų garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai įsigyto žemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dėl medžiagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pašalinami 
arba pakeičiamas prietaisas.
Įsidėmėkite, kad mūsų prietaisai dėl savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar 
pramonėje. Todėl garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amatų arba pramonės įmonėse arba buvo naudojamas atliekant panašios apkrovos 
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:  
– Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsižvelgus į montavimo instrukciją arba dėl neprofesionali-
os instaliacijos, neatsižvelgus į naudojimo instrukciją (pvz., prijungus prie netinkamos įtampos arba 
srovės) arba į techninės priežiūros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisą nenormaliomis 
aplinkos sąlygomis, arba esant per mažai priežiūrai ir nepakankamai techninei priežiūrai. 
– Prietaiso gedimams, kurie atsirado dėl neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisą arba naudojant neleistinus darbo įrankius ar reikmenis), dėl į prietaisą patekusių 
svetimkūnių (pvz., smėlio, akmenų arba dulkių, transportavimo pažeidimų), naudojant jėgą arba dėl 
kitų poveikių (pvz., gedimas nukritus ant žemės). 
– Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, įprastu ir kitu natūraliu 
dėvėjimusi. 

4. Garantija galioja 24 mėnesius ir prasideda nuo prietaiso įsigijimo dienos. Atpažinus defektą, garan-
tiniai reikalavimai turi būti pateikti per dvi savaites prieš pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontą arba pakeitus 
prietaisą, garantinis laikotarpis nei prasitęsia, nei suteikiama prietaisui arba galbūt pakeistoms 
atsarginėms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priežiūra darbo vietoje.

5. Norėdami pateikti garantinį reikalavimą, užregistruokite sugedusį prietaisą svetainėje: www.isc-
gmbh.info. Išsaugokite pirkimo kvitą arba kitą naujo prietaiso pirkimo dokumentą. Prietaisams kurie 
pateikiami be atitinkamų dokumentų arba be etiketės, garantija nesuteikiama dėl klasifi kavimo 
trūkumo. Jei mūsų garantija apima prietaiso gedimą, Jums bus nedelsiant grąžintas suremontuotas 
arba naujas prietaisas.

Pagal šios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informaciją atkreipiame dėmesį dėl garantinių apribojimų, 
susijusių su nusidėvėjusiomis, darbinėmis ir trūkstamomis dalimis.
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 � Pozor! 
Pri uporabi naprav je potrebno upoštevati nekaj 
varnostnih ukrepov, da bi preprečili poškodbe 
in materialno škodo. Zato skrbno preberite ta 
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te 
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri 
roki potrebne informacije. Če bi napravo izročili 
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izročite tudi 
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne 
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode 
ali škodo, ki bi nastale zaradi neupoštevanja teh 
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

� Opozorilo!
Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupoštevanje varnostnih napotkov in navodil 
ima lahko za posledico električni udar, požar in/ali 
hude poškodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejšo uporabo.

• Pozor: Pred montažo in zagonom obvezno 
upoštevajte navodila za uporabo.

• Preverite, ali se omrežna napetost na tipski 
tablici ujema z omrežno napetostjo.

• Izvlecite omrežni vtikač, ko: naprave ne 
uporabljate, preden napravo odprete, pred 
čiščenjem ali vzdrževanjem.

• Naprave nikoli ne čistite s topilom.
• Vtikača ne izvlecite iz vtičnice za kabel.
• Naprave, pripravljene na delovanje, ne 

puščajte brez nadzora.
• Shranjujte nedosegljivo otrokom.
• Pazite, da omrežnih napeljav ne prepel-

jete, zmečkate, nategnete ali podobno 
poškodujete.

• Naprave ne smete uporabljati, če omrežna 
napeljava ni brezhibna.

• Če je treba omrežno napeljavo menjati, nova 
ne sme odstopati od izvedbe, ki jo navaja 
izdelovalec. Omrežna napeljava: H 05 VV - F 
2 x 0,75 mm2.

• Nikakor ne vsesavajte: Gorečih vžigalic, 
tlečega pepela in cigaretnih ogorkov, gorljivih, 
jedkih, vnetljivih ali eksplozivnih snovi, hlapov 
in tekočin.

• Te naprava ni primerna za odsesavanje 
prahov, ki so nevarni zdravju.

• Napravo shranjujte na suhem.
• Okvarjene naprave ne zaganjajte.
• Napravo sme servisirati le pooblaščen servis.
• Napravo uporabljajte samo za dela, za katera 

je bila zasnovana.
• Pri čiščenju stopnic bodite zelo pozorni.
• Uporabljajte le originalno opremo in nado-

mestne dele.

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporab-
ljale osebe (vključno otroci) z omejenimi fi zičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanjkljivimi izkušnjami in/ali znanji razen, 
če so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne 
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da 
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali 
kot igrače.

2. Opis naprave na obseg dobave 

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)
1.  Ročaj
2.  Stikalo za vklop/izklop
3.  Glava naprave
4.  Koš fi ltra
5.  Varnostni plovni ventil
6.  Priključni kavelj
7.  Posoda
8.  Priključek gibke sesalne cev
9.  Pihalni priključek
10.  Gibka sesalna cev
11.  3-delna sesalna cev
12.  Kombinirana šoba
13.  Tekalna kolesa
14.  Vreča za umazanijo
15.  Filter iz pene
16.  Šoba za fuge
17.  Kavelj za navoj kabla

2.2 Obseg dobave
S pomočjo opisanega obsega dobave preverite, 
ali je artikel popoln. Če deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka 
obrnite na naš servisni center ali na prodajno 
mesto, kjer ste napravo kupili, in predložite račun. 
Upoštevajte preglednico garancijskih storitev ob 
koncu tega navodila.
•  Odprite embalažo in previdno vzemite napra-

vo iz embalaže.
•  Odstranite embalažni material in embalažne 

in transportne varovalne priprave (če obstaja-
jo).

•  Preverite, če je obseg dobave popoln.
•  Preverite morebitne poškodbe naprave in 

delov pribora, do katerih bi lahko prišlo med 
transportom.
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•  Po možnosti shranite embalažo do poteka 
garancijskega roka.

Pozor! 
Naprava in embalažni material nista igrača za 
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastičnimi 
vrečkami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadušitve in zaužitja takšnih 
delov materiala!

• Sesalna cev
• 3-delna sesalna cev
• Kombinirana šoba
• 4x tekalna kolesca
• Filter iz pene
• Šoba za fuge
• Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Sesalnik za mokro in suho sesanje je primeren za 
mokro in suho sesanje z uporabo ustreznih fi ltrov. 
Naprava ni primerna za sesanje gorljivih, eksplo-
zivih ali zdravju nevarnih snovi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka drugačna uporaba 
ni skladna z namenom. Za vsako škodo ali 
poškodbe, ki pri tem nastanejo, jamči uporabnik/
upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upoštevajte, da naše naprave niso bile 
zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in 
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-
mo jamstva.

4. Tehnični podatki

Omrežna napetost: .............. 220 – 240 V ~ 50 Hz
Sprejem moči:  ........................................  1250 W
Prostornina posode:  ...................................... 15 l
Teža:  .........................................................  4,4 kg
Zaščitni razred:  ............................................II / �

5. Pred prvim zagonom

5.1 Montaža naprave
Montaža glave naprave (slika 4)
Glava naprave (3) je na posodi (7) pritrjena s 
priključnim kavljem (6). Glavo naprave (3) sname-
te tako, da odprete priključni kavelj (6) in snamete 
glavo naprave (3). Pri montaži glave naprave (3) 
pazite, da se priključni kavelj (6) pravilno zaskoči.

Montaža tekalnih kolesc (slika 5)
Montirajte tekalna kolesca (13) v skladu s sliko 5.

Montaža kavlja za navijanje kabla (slika 6)
Kavelj za navoj kabla (17) potisnite v držaj. Po 
uporabi lahko omrežni kabel navijete na kavelj 
(17) in na glavo naprave (3).

5.2 Montaža fi ltra
� Pozor!
Sesalnika za suho in mokro sesanje nikoli ne upo-
rabljajte brez fi ltra!
Vedno pazite, da je fi lter trdo vstavljen!

Montaža penastega fi ltra (slika 7)
Za mokro sesanje povlecite priložen penasti fi lter 
(15) prek koša fi ltra.

Montaža vrečke za lovljenje umazanije (slika 
8)
Za lovljenje drobne in suhe umazanije 
priporočamo, da namestite dodatno vrečko za 
lovljenje umazanije (14). Vrečko za lovljenje uma-
zanije (14) povlecite čez sesalno odprtino. Vrečka 
za lovljenje umazanije (14) je sedaj primerna za 
suho sesanje. Vsesani prah lahko lažje odstranite 
z vrečko za lovljenje umazanije.

5.3 Montaža nastavka gibke sesalne cevi (sli-
ka 3, 9, 10)

Glede na primer uporabe povežite gibko sesalno 
cev (10) z ustreznim priključkom mokrega/suhega 
sesalnika.

Sesanje
Priključite gibko sesalno cev (10) na priključek 
gibke sesalne cevi (8).

Pihanje
Priključite gibko sesalno cev (10) na pihalni 
priključek (9).

Za podaljševanje sesalne cevi (10) lahko nata-
knete enega ali več elementov 3-delne sesalne 
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cevi (11) na sesalno gibko cev (10). 

5.4 Sesalne šobe
Kombinirana šoba (12) z nastavki je primerna 
za sesanje trdih snovi in tekočin na srednjih do 
velikih površinah. Šoba za fuge (16) je primerna 
posebej za čiščenje fug in robov.

6. Upravljanje

� Pozor!
Napravo izklopite, če pri mokrem sesanju z od-
padnim zrakom izstopa tudi tekočina ali pena.

6.1 Stikalo za vklop/izklop (slika 1)
Položaj stikala 0 : Izklop
Položaj stikala I: Vklop

6.2 Suho sesanje
Za suho sesanje uporabite vrečko za lovljenje 
umazanije (14) in dodatni fi lter (glejte točko 5.2).
Vedno pazite, da je fi lter trdo vstavljen!

6.3 Mokro sesanje
Za mokro sesanje uporabite penast fi lter (15) 
(glejte točko 5.2).
Vedno pazite, da je fi lter trdo vstavljen!

� Pozor!
Pri mokrem sesanju sesalnik za mokro/suho 
sesanje samodejno izklopi varnostni plovni ventil 
(5), ko je dosežena največja raven polnosti.

� Pozor!
Sesalnik za mokro in suho sesanje ni primeren za 
sesanje vnetljivih tekočin!
Za mokro sesanje uporabljajte samo priložen 
penast fi lter!

6.4 Pihanje
Povežite gibko sesalno cev (10) s sestavkom za 
pihanje (9) sesalnik za mokro in suho sesanje.

7. Čiščenje, vzdrževanje in 
naročanje nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega čistilnega dela izvlecite 
električni priključni kabel.

7.1 Čiščenje
• Zaščitno opremo, zračne reže in ohišje motor-

ja vzdržujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije.

• Priporočamo, da napravo očistite neposredno 
po vsakem končanem delu.

7.2 Čiščenje glave naprave (3)
Redno čistite napravo z vlažno krpo in nekaj 
milnice. Ne uporabljajte nobenih čistilnih ali 
razredčilnih sredstev; le-ta lahko poškodujejo 
plastične dele naprave.

7.3 Čiščenje posode (7)
Posodo lahko čistite glede na stopnjo umazanosti 
z vlažno krpo in nekaj milnice ali pod tekočo vodo.

7.4 Čiščenje penastega fi ltra (15)
Penasti fi lter (15) očistite z nekoliko mila za 
maščobo pod tekočo vodo in ga nato pustite na 
zraku, da se osuši.

7.5 Vzdrževanje
Redno preverjajte fi ltre pred vsako uporabo in 
preverite, če so čvrsto nameščeni.

7.6 Naročanje nadomestnih delov:
Pri naročanju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:
• Tip naprave
• Art. številko naprave
• Ident-številko naprave
• Številko potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na 
spletni strani: www.isc-gmbh.info
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8. Menjava priključka za omrežje

Če se priključek za omrežje te naprave 
poškoduje, ga mora zamenjati izdelovalec, 
izdelovalčev servis za stranke ali druga ustrezno 
usposobljena oseba, da ne pride do nevarnih 
situacij.

9.  Odstranjevanje in ponovna 
uporaba

Naprava se nahaja v embalaži, da ne bi prišlo do 
poškodb med transportom. Ta embalaža je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je možno 
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz 
različnih materialov kot npr. kovine in plastika. 
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
jske odpadke. Napravo odložite na ustreznem 
zbirališču, da bo pravilno odstranjena. Če ne poz-
nate primernih zbirališč, se pozanimajte pri svoji 
občinski upravi.

10. Skladiščenje

Napravo in pribor za napravo skladiščite na 
temnem, suhem in pred mrazom zaščitenem 
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna 
skladiščna temperature je med 5 in 30 ˚C. 
Električno orodje shranjujte v originalni embalaži.
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 Samo za dežele EU

Električnega orodja ne mečite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih električnih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate ločeno zbirati izrabljena električna orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklažna alternativa za poziv za vračanje:
Lastnik električne naprave je alternativno zavezan, da namesto vračanja sodeluje pri pri strokovno 
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na 
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju takšnih 
odpadkov. To se ne nanaša na starim napravam priložene dele pribora in opreme brez električnih kom-
ponent.

 Ponatis ali kakršnokoli razmnoževanje dokumentacije in spremljajočih papirjev o proizvodu, tudi po 
izvlečkih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

  Pridržana pravica do tehničnih sprememb
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  Servisne informacije

V vseh državah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji, 
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot 
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potrošnimi materiali.

Upoštevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potrošni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Kombinirana šoba, šoba za fuge, šoba za obla-

zinjeno pohištvo, nastavek za električno orodje 
itd.

Obrabni material/ obrabni deli* Nagubani fi lter, penast fi lter, vrečka za lovljenje 
umazanije, dodatni fi lter itd.

Manjkajoči deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natančno opišite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprašanja:

Odgovorite na naslednja vprašanja:
• Je naprava nekoč delovala, ali je bila od vsega začetka okvarjena?
• Ste pred okvaro opazili kaj neobičajnega (simptom ali okvaro)?
• Kaj na napravi po vašem mnenju ne dela (glavni znak)?  

Opišite to napačno delovanje.
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 Garancijska listina  

Spoštovani uporabnik,
za naše izdelke izvajamo strogo končno kontrolo kakovosti. Če ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obžalujemo in vas prosimo, da se obrnete na našo servisno službo na naslovu, ki je naveden 
na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:
1. Ti garancijski pogoji so namenjeni izključno porabniku, tj. fi zičnim osebam, ki tega izdelka ne bodo 

uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne 
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vaše zakonske garancijske zahtevke. Naše 
garancijske storitve so za vas brezplačne.

2. Garancijske storitve se nanašajo izključno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniških napak, in ki jih po lastni 
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upoštevajte, da naše naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, če napravo v garancijskem obdobju uporabljate 
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali če je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu 
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti: 
- Škoda na napravi, ki je nastala zaradi neupoštevanja navodil za montažo ali zaradi nestrokovne 
inštalacije, neupoštevanja navodil za uporabo (kot npr. s priključitvijo na napačno omrežno napetost 
ali vrsto toka), neupoštevanja navodil za vzdrževanje in varnostnih določil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrževanja. 
- Škoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr. 
peska, kamnov ali prahu, poškodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poškodbe pri 
padcih). 
- Škode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. običajne ali drugačne 
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se začne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro. 
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izključeno. Popravilo ali 
menjava naprave ne podaljša garancijskega obdobja, niti ne predstavlja začetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja 
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Za uveljavljanje vašega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info. 
Pripravite račun ali drugo dokazilo o vašem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izključene iz garancijskih storitev, saj jih ni možno uvrstiti. Če je 
okvara zajeta v naših garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potrošne in manjkajoče dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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 � Figyelem!
A készülékek használatánál, a sérülések és a 
károk megakadályozásának az érdekébe be kell 
tartani egy pár biztonsági intézkedést. Ezért ezt 
a használati utasítást / biztonsági utasításokat 
gondosan átolvasni. Őrizze ezeket jól meg, azért 
hogy mindenkor a rendelkezésére álljanak az 
információk. Ha más személyeknek adná át a 
készüléket, akkor kérjük kézbesítse ki vele együtt 
ezt a használati utasítást / biztonsági utasításokat 
is. Nem vállalunk felelőséget olyan balesetekért 
vagy károkért, amelyek ennek az utasításnak és 
a biztonsági utasításoknak a fi gyelmen kívül ha-
gyásából keletkeznek.

1. Biztonsági utasítások

� Figyelmeztetés!
Olvason minden biztonsági utalást és utasí-
tást el. A biztonsági utalások és utasítások 
betartásán belüli mulasztások következménye 
áramcsapás, tűz és/vagy nehéz sérülések lehet-
nek. Őrizze meg a biztonsági utalásokat és 
utasításokat a jövőre nézve.

• Figyelem: Az összeszerelés és a beüzemelte-
tés előtt okvetlenül figyelembe venni a hasz-
nálati utasítást.

• Kontrollálni, hogy a hálózati feszültség me-
gegyezik e a típustáblán megadott hálózati 
feszültséggel.

• Kihúzni a hálózati csatlakozót, ha: nem has-
ználja a készüléket, mielőtt kinyitná a készü-
léket, tisztítás és karbantartás előtt.

• Ne tisztítsa a készüléket sohasem oldósze-
rekkel.

• Ne húzza ki a csatlakozót a kábelnál fogva a 
dugaszoló aljzatból.

• Ne hagyja az üzemkész készüléket felügyelet 
nélkül.

• Védeni a gyerekek hozzáférése elöl.
• Ügyelni kell arra, hogy a hálózati csatlako-

zókábel áthajtás, zúzás, rántás vagy hasonló 
által ne sérüljön vagy rongálódjon meg.

• Nem szabad használni a készüléket, ha a 
hálózati csatlakozóvezeték állapota nem ki-
fogástalan.

• A hálózati csatlakozóvezeték kicserélésé-
nél nem szabad a gyártó által megadott 
kivitelezésektől eltérni. Hálózati csatlakozóve-
zeték: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm2

• Semmi esetre sem beszívni: égő gyufákat, 
izzó hamut és cigarettavégeket, égő, maró, 
tűzveszélyes vagy robbanó anyagokat, gázo-
kat és folyadékokat.

• Ez a készülék nem alkalmas az egészségre 
veszélyes porok elszívására.

• A készüléket száraz teremben tárolni.
• Ne vegyen üzembe egy károsult készüléket.
• Szervíz csak is feljogosított 

vevőszolgálatoknál.
• A készüléket csak olyan munkákra használni, 

amelyekre konstruálva lett.
• A lépcsők tisztításánál különös figyelmesség 

szükséges.
• Csak originális tartozékokat és pótalkatrésze-

ket használni.

2. A készülék leírása és a szállítás 
terjedelme 

2.1 A készülék leírása (képek 1-3)
 1  Fogantyú
2  Be-/kikapcsoló
3  Készülékfej
4  Szűrőkosár
5 Biztonsági úszószelep
6  Zárókapocs
7  Tartály
8  Priključak usisnog crijeva
9  Fúvócsatlakozás
10  Hajlékony szívótömlő
11  3-részes szívócső
12  Kombinált szívófej
13  Futógörgők
14  Piszokfogó zsák
15  Habanyagszűrő
16  Hézagszívófej
17  Akasztó a kábelfelcsévéléshez
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2.2 A szállítás terjedelme
Kérjük a leírott szállítási terjedelem alapján 
leellenőrizni a cikk teljességét. Hiányzó részek 
esetén forduljon a cikk vásárlása után legkésőbb 
5 munkanapon belül egy érvényes vásárlási 
igazolás felmutatása mellett a szervízközponthoz 
vagy a eladóhelyhez, ahol vette a készüléket. 
Kérjük vegye ehhez fi gyelembe az utasítás végén 
a szervíz-információkban található szavatossági 
táblázatot.
• Nyissa ki a csomagolást és vegye ki óvatosan 

a készüléket a csomagolásból.
•  Távolítsa el a csomagolási anyagot valamint 

a csomagolási- / és szállítási biztosítékot (ha 
létezik).

•  Ellenőrizze le, hogy teljes a szállítás terjedel-
me.

•  Ellenőrizze le a készüléket és a tartozékrés-
zeket szállítási károkra.

•  Ha lehetséges, akkor őrizze meg a csomago-
lást a garanciaidő lejáratának a végéig.

Figyelem!
A készülék és a csomagolási anyag nem 
gyerekjáték! Nem szabad a gyerekeknek a 
műanyagtasakokkal, foliákkal és aprórészek-
kel játszaniuk! Fennáll a lenyelés és a meg-
fulladás veszélye!

• Szívótömlő
• 3-részes szívócső
• Kombinált szívófej
• 4x futógörgő
• Habanyagszűrő
• Hézagszívófej
• Eredeti használati utasítás

3. Rendeltetésszerűi használat 

 A nedves- szárazszívó a megfelelő szűrő hasz-
nálata melett nedves- és szárazszívásra alkal-
mas. A készülék nem lett gyullékony, robbanó 
vagy az egészségre káros anyagok felszívására 
meghatározva.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad has-
ználni. Ezt túlhaladó bármilyen használat, nem 
számít rendeltetésszerűnek. Ebből adódó bármi-
lyen kárért vagy bármilyen fajta sérülésért a hasz-
náló ill. a kezelő felelős és nem a gyártó. 

Kérjük vegye fi gyelembe, hogy a készülékeink 
rendeltetésük szerint nem az ipari, kézműipari 

vagy gyári használatra lettek konstruálva. Nem 
vállalunk szavatosságot, ha a készülék ipari, 
kézműipari vagy gyári üzemek területén valamint 
egyenértékű tevékenységek területén van hasz-
nálva. 

4. Technikai adatok

 Hálózati feszültség:  ................  220-240 V~ 50 Hz
Teljesítményfelvétel:  ...............................  1250 W
Tartályürtartalom:  .......................................... 15 l
Tömeg:  ......................................................  4,4 kg
Védőosztály:  ............................................... II / �

5. Beüzemeltetés előtt

 5.1 A készülék összeszerelése
A készülékfej felszerelése (4-es ábra)
A készülékfej (3) egy zárokapccsal (6) van a 
tartályon (7) felerősítve. A gépfej (3) levételéhez 
kinyitni a zárkapcsot (6) és levenni a gépfejet (3). 
A gépfej (3) felszerelésénél ügyelni a zárókapocs 
(6) helyes bereteszelésére.

A futógörgők felszerelése (5-ös ábra)
Szerelje fel az 5-ös ábrának megfelelően a 
futógörgőket (13).

A kábelfelcsévéléshez való akasztó felszere-
lése (6-es ábra)
Nyomja a kábelfelcsévélés (17) akasztóját a tar-
tóba. Használat után a hálózati kábelt fel lehet te-
kercselni az akasztón (17) és a készülékfejen (3). 

5.2 A szűrők felszerelése
� Figyelem!
Ne használja a nedves – szárazszívót sohasem 
szűrő nélkül!
Ügyeljen mindig a szűrők feszes ülésére!

A habanyagszűrő felszerelése (7-os ábra)
A nedvesszíváshoz húzza a mellékelt 
habanyagszűrőt (15) a szűrőkosárra rá.

A szemétfelfogózsák felszerelése (8-es ábra)
A fi nom, száraz piszok felszívására ajánlatos a 
piszokfelfogó zsák (14) felszerelése. Húzza rá a 
beszívónyíllásra a piszokfelfogó zsákot (14). A 
piszokfelfogó zsák (14) csak szárazszívásra al-
kalmas. A piszokfelfogó zsákkal könnyebben meg 
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lehet semmisíteni a beszívott port.

5.3 A szívótömlő felszerelése (ábrák 3,9,10)
A használati esettől függően kösse össze a 
szívótömlőt (10) a nedves- /szárazszívó megfelelő 
csatlakozójával.

Szívni
Csatlakoztasa rá a szívótömlőt (10) a szivótömlő 
(8) csatlakoztatására.

Fújni
Csatlakoztasa rá a szívótömlőt (10) a fúvótömlő 
(9) csatlakoztatására.

A szívótömlő (10) meghosszabbításához fel lehet 
a 3-részes szívócső (11), egy vagy több elemét a 
szívótömlőre (10) dugni.

5.4 Szívófej
A kombinált szívófej (12) a betétekkel közepestől 
nagy felületekig terjedő szilárd anyagok és fo-
lyadékok elszívására alkalmas. A hézagszívófej 
(16) speciálisan a hézagok és szélek tisztítására 
alkalmas.

6. Kezelés

 � Figyelem!
Kapcsolja ki a készüléket, ha a nedvesszívásnál 
folyadék vagy hab lépne ki a távozó levegővel.

6.1 Be-/ kikapcsoló (1-es ábra)
Kapcsolóállás 0: Ki
Kapcsolóállás I: Be

6.2 Szárazszívás
Használja a szárazszíváshoz a piszokfelfogó 
zsákot (14) és a kiegészítő szűrőt (lásd az 5.2-es 
pontot).
Ügyeljen mindig a szűrők feszes ülésére!

6.3 Nedvesszívás
Használja a nedvesszíváshoz a habanyagszűrőt 
(15) (lásd az 5.2-es pontot).
Ügyeljen mindig a szűrő feszes ülésére!

� Figyelem!
Nedvesszívásnál a nedves- / szárazszívó, a biz-
tonsági úszószelep (5) által, a maximális töltésál-
lás elérésekor automatikusan kikapcsol.

� Figyelem!
A nedves- szárazszívó nem alkalmas a gyulléko-
ny folyadékok felszívására! 
A nedvesszíváshoz csak a mellékelt 
habanyagszűrőt használni!

6.4 Fújni
Csatlakoztasa össze a szívótömlőt (10) a nedves- 
szárazszívó fúvócsatlakozásával (9). 

7.  Tisztítás, karbantartás és 
pótalkatrészmegrendelés

 � Figyelem!
Tisztítási munkák előtt húzza ki a hálózati csatla-
kozót.

7.1 Tisztítás
• Tartsa a védőberendezéseket, szellőztető 

réseket és a gépházat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet.

• Ajánljuk, hogy minden használat után azonnal 
kitisztítsa a készüléket.

7.2 A készülékfej (3) tisztítása
Tisztítsa meg rendszeresen egy nedves posztóval 
és egy kevés kenőszappannal a készüléket. Ne 
használjon tisztító vagy oldó szereket; ezek meg-
támadhatják a készülék műanyagrészeit.

7.3 A tartály tisztítása (7)
A tartályt, a szennyeződéstől függően vagy egy 
nedves posztóval és egy kevés kenőszappannal, 
vagy folyó víz alatt lehet megtisztítani.

7.4 A habanyagszűrő (15) tisztítása
A habanyagszűrőt (15) egy kevés kenőszappanal 
és folyó vízzel megtisztítani majd hagyni levegőn 
megszáradni.

7.5 Karbantartás
Ellenőrizze le rendszeresen és minden használat 
előtt a nedves- szárazszívó szűrőjét feszes ülé-
sére.
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7.6. Pótalkatrészek megrendelése
A pótalkatrészek megrendlésénél a következő 
adatokat kellene megadni:
• A készülék típusát
• A készülék cikk-számát
• A készülék ident- számát
• kséges pótalkatrész, pótalkatrész- számát
Aktuális árak és inforációk a www.isc-gmbh.info 
alatt találhatóak.

8. A hálózati csatlakozóvezetéknek a 
kicserélése

Ha megsérült ennek a készüléknek a hálózati 
csatlakozóvezetéke, akkor a veszélyezte-
tések elkerüléséhez a gyártó vagy annak a 
vevőszolgáltatása, vagy egy hasonlóan szakkép-
zett személy által ki kell azt cseréltetni.

9. Megsemmisítés és 
újrahasznosítás

A szállítási károk megakadályozásához a készü-
lék egy csomagolásban található. Ez a csoma-
golás nyersanyag és ezáltal ismét felhasználható 
vagy pedig visszavezethető a nyersanyagi 
körforgáshoz. A készülék és annak a tartozékai 
különböző anyagokból állnak, mint például fémből 
és műanyagokból. Vigye a károsult alkatrésze-
ket a különhulladék megsemmisítési helyhez. 
Érdeklődjön utánna a szaküzletben vagy a közsé-
gi közigazgatásnál!

10. Tárolás

A készüléket és a készülék tartozékait egy sötét, 
száraz és fagymentes valamint gyerekek számára 
nem hozzáférhető helyen tárolni. Az optimális 
tárolási hőmérséklet 5 és 30 °C között van. Az 
elektromos szerszámot az eredeti csomagolás-
ban őrizni.
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 Csak az EU-országoknak

Ne dobja az elektromos szerszámokat a háztartási hulladék közé!

Az elektromos és elektronikus-öregkészülékek 2012/19/EG európai irányvonala és anemzeti jogba való 
átvétele szerint az elhasznált elektromos szerszámokat szétválasztva kell összegyüjteni és vissza kell 
vezetni egy környezetvédelemnek megfelelő újrafelhasználáshoz.

Recycling-alternatívák a visszaküldési felszólításhoz:
Az elektromos készülék tulajdonosa, a tulajdon feladása esetében köteles a visszaküldés helyett alter-
nativ a szakszerű értékesítéssel kapcsolatban összedolgozni. Az öreg készüléket ehhez egy visszavevő 
helynek is át lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti körforgásipari- és hulladéktörvények értelmében 
levő megsemmisítést. Ez nem érrinti az öreg készülékek mellékelt elektromos alkotórészek nélküli tarto-
zékait és segítőeszközeit 

A termékek dokumentációjának és a kisérőpapírjainak az utánnyomtatása vagy egyébb sokszorosítása, 
kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsúlyozott beleegyezésével engedélyezett. 

Technikai változtatások jogát fenntartva
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  Szervíz-információk 

A garanciaokmányokban megnevezett minden országban kompetens szervíz-partnereket tartunk fenn, 
akik kontaktusi lehetőségét kérjük vegye ki a garanciaokmányból. Ezek minden szervíz-ügyben mint 
javítás, pótalkatrész- és gyorsan kopó rész-ellátás vagy a fogyóeszközök megrendelhetőségével kapc-
solatban a rendelkezésére állnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a következő részek már használat szerinti vagy termés-
zetes kopásnak vannak alávetve ill. a következő részekre van mint fogyóeszközökre szükség.

Kategória Példa
Gyorsan kopó részek* Kombiszívófej, hézagszívófej, kárpitos szívófej, 

villamos szerszám adapter stb.
Fogyóeszköz/ fogyórészek* Redős szűrő, habanyagszűrő, piszokfelfogó zsák,  

kiegészítő szűrő, stb.
Hiányzó részek

 * nincs okvetlenül a szállítás terjedelmében!

Hiányok vagy hibák esetén kérjük a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjük ügyeljen 
egy pontos hibaleírásra és felelje meg mindenesetre a következő kérdéseket:

• Működött már egyszer a készülék, vagy elejétől kezdve már defekt volt?
• Feltünt Önnek a defekt fellépése előtt valami a készüléken (tünet a defekt előtt)?
• Az Ön véleménye szerint mi a készülék hibás működése (főtünet)?  

Írja le ezt a hibás működést.
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 Garanciaokmány  

Tisztelt Vevő,
termékeink szigorú minőségi ellenőrzés alá vannak vetve. Ha ez a készülék mégis egyszer nem 
működne kifogástalanul, akkor azt nagyon sajnáljuk és kérjük Önt forduljon, az ebben a garanciakártyá-
ban megadott cím alatt található szervízszolgáltatásunkhoz, vagy az eladóhelyhez, amelyiknél a készü-
léket vette. A garanciaigény érvényesítésével kapcsolatban a következő érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizárólagosan a fogyasztóknak szólnak, ez annyit jelent hogy ter-

mészetes személyeknek, akik nem szánják ezt a terméket sem üzemszerű sem egyébb önálló 
tevékenységeik körén belül használni. Ezek a garanciafeltételek szabályozzák a kiegészítő garan-
ciateljesítményeket, amelyeket a lent megnevezett gyártó a vásárlóknak az új készülékeire igér a 
törvényileg előírt garanciaszolgálathoz kiegészítően. A jogi szavatossági igényei, nincsennek ez a 
garnacia által érintve. A garanciateljesítményünk az Ön számára díjmentes.

2. A garanciateljesítmény csak kizárólagosan az Ön által, a lent megnevezet gyártótol megvásárolt új 
készüléken felmerülő olyan hibákra terjed ki, amelyek bebizonyíthatóan egy anyaghibán vagy egy 
gyári hibán alapszanak és korlátolva van választásunk szerint, vagy ezeknek a hibáknak az elhárí-
tására vagy a készülék kicserélésére.
Kérjük vegye fi gyelembe, hogy a készülékeink rendeltetésük szerint nem az ipari, kézműipari vagy 
szakmai használatra lettek konstruálva. Ezért a garanciaszerződés nem jön létre, ha a készülék 
a garancia ideje alatt kisipari, kézműipari vagy ipari üzemek területén lett használva vagy ha, 
egyenértékű igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatosságunk alol ki vannak véve: 
- olyan károk a készüléken, amelyek az összeszerelési utasítás fi gyelmen kívül hagyása vagy ame-
lyek a nem szakszerű felszerelés, a használati utasítás fi gyelmen kívül hagyása (mint például egy 
rossz hálózati feszültségre vagy áramfajtára való rákapcsolás), vagy a karbantartási és biztonsági 
határozatok fi gyelmen kívül hagyása vagy a készüléknek egy nem normális környezeti feltételeknek 
történő kitétele vagy egy hiányos ápolás és karbantartás által keletkeztek. 
- károk a készüléken, amelyek egy rossz bánásmód vagy nem szakszerű használatok (mint például 
a készülék túlterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszámok vagy tartozékok használata), 
idegen testeknek a készülékbe levő behatolása (mint például homok, kövek és por, szállítási károk), 
erőszak kifejtése vagy idegenkezűség (mint például leesés általi károk) által jöttek létre. 
- károk a készüléken vagy a készülék részein, amelyek a használatnak megfelelő, szokásos vagy 
egyébb természetes elkopásra vezethetőek vissza.

4. A garancia időtartama 24 hónap és a készülék vásárlasi napjával kezdődik. Garanciaigényeket a 
garancia idő lejárata előtt kell, két héten belül, a defekt felismerése után érvényesíteni. Ki van zárva 
a garanciaigények érvényesítése a garanciaidő letelte után. A készülék javítása vagy kicserélése 
nem hosszabbítja meg a szavatosság idejét, se nem indul ez a teljesítmény által egy új garanciaidő 
a készülékre vagy az esetleg beépített pótalkatrészekre. Ez egy helyszíni szervíz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajogának az érvénysítéséhez kérjük jelentse be a defektes készüléket a következő cím 
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjük tartsa készenlétben az új készülék ön általi vásárlásának a bizo-
nylatát vagy más igazolásait. Olyan készülékeket, amelyek megfelelő igazolás vagy típustábla nélkül 
kerülnek beküldésre, azok hiányzó hozzárendelési lehetőség miatt ki vannak zárva a garnciateljesít-
mény alol. Ha a készülék defektjére kiterjed a garnciateljesítményünk, akkor azonnal visszakap egy 
megjavított vagy egy új készüléket.

Ennek a használati utasításnak a szervíz-információja szerint utalunk ennek a garanciának a gyorsan 
kopó részekkel, használati részekkel és hiányzó részekkel kapcsolatban fennálló fenntartásáira.
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 � Uwaga!
Podczas użytkowania urządzenia należy 
przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu 
uniknięcia zranień i uszkodzeń. Z tego względu 
proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi/ wskazówkami bezpieczeństwa. Proszę 
zachować instrukcję i wskazówki, aby można 
było w każdym momencie do nich wrócić. W 
razie przekazania urządzenia innej osobie, 
proszę wręczyć jej również instrukcję obsługi/ 
wskazówki bezpieczeństwa. Nie odpowiadamy 
za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zówek bezpieczeństwa.

1. Wskazówki bezpieczeństwa

�  Ostrzeżenie
Przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeństwa i instrukcję. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i wskazówek bezpieczeństwa może 
wywołać porażenia prądem, niebezpieczeństwo 
pożaru lub ciężkie zranienia. Proszę zachować 
na przyszłość wskazówki bezpieczeństwa i 
instrukcję.

•  Uwaga: Przed  montażem i uruchomieniem 
urządzenia koniecznie przeczytać instrukcję 
obsługi.

• Sprawdzić, czy napięcie sieciowe zgadza się 
z napięciem podanym na tabliczce znamio-
nowej.

• Wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, gdy: 
urządzenie jest nieużywane, przed otwar-
ciem urządzenia, przed czyszczeniem i 
przeglądem.

• Nigdy nie czyścić odkurzacza rozpuszczal-
nikiem.

• Nie wyjmować wtyczki z gniazdka pociągając 
za kabel.

• Gotowego do pracy odkurzacza nie 
pozostawiać bez nadzoru.

• Chronić przed dostępem dzieci.
• Uważać, aby nie uszkodzić kabla 

zasilającego przez przejechanie, zmiażdżenie 
lub wyszarpnięcie.

• Urządzenie nie może być używane, jeśli stan 
kabla zasilającego budzi wątpliwości.

• W przypadku wymiany kabla zasilającego nie 
wolno używać innych kabli niż podane przez 
producenta. Kabel zasilający: H 05 VV - F 2 x 
0,75 mm2

• W żadnym wypadku nie wolno odkurzać: 
palących się zapałek, żarzącego się popiołu, 
niedopałków papierosów, łatwopalnych, 
żrących, grążących wybuchem lub zapale-
niem materiałów, oparów i cieczy.

• Odkurzacz nie jest przeznaczony do odkurza-
nia pyłów niebezpiecznych dla zdrowia.

• Urządzenie przechowywać w suchych po-
mieszczeniach.

• Nie uruchamiać uszkodzonego odkurzacza.
• Serwis tylko w autoryzowanych punktach 

obsługi klienta.
• Urządzenie stosować tylko do prac, do któr-

ych zostało skonstruowane.
• Zachować najwyższą ostrożność przy od-

kurzaniu schodów.
• Stosować tylko oryginalny osprzęt i części 

zamienne.

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania 
przez osoby (włącznie z dziećmi) z ograniczony-
mi zdolnościami fi zycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi, lub które mają niewystarczające 
doświadczenie lub wiedzę do momentu, aż nie 
zostaną przyuczone do użytkowania urządzenia 
lub będą nadzorowane przez osobę, która jest 
odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo. Uważać 
na dzieci, żeby nie bawiły się urządzeniem.

2. Opis urządzenia i zakres dostawy 

2.1 Opis urządzenia (rys. 1-3)
 1  Uchwyt
2.  Włącznik/ wyłącznik
3  Głowica urządzenia
4  Kosz fi ltrujący
5  Pływakowy wentyl bezpieczeństwa
6  Zaciski
7  Zbiornik
8  Podłączenie węża ssącego
9  Podłączenie nadmuchu
10  Giętki wąż ssący
11   3-częściowa rura ssąca
12  Dysza dywanowa
13  Kółka
14  Worek na zanieczyszczenia
15  Filtr piankowy
16  Dysza szczelinowa
17  Haki do nawijania kabla
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2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzić na podstawie podanego 
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. 
Jeżeli stwierdzono brak części, prosimy zwrócić 
się w ciągu 5 dni roboczych od zakupu produktu 
do naszego centrum serwisowego lub punktu 
zakupu urządzenia przedstawiając dowód zaku-
pu. Prosimy wziąć pod uwagę umieszczoną w 
informacjach serwisowych na końcu tej instrukcji 
tabelę świadczeń gwarancyjnych.
•  Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyciągnąć 

urządzenie.
•  Zdjąć opakowanie oraz zabezpieczenia do 

transportu (jeśli jest).
•  Sprawdzić, czy dostawa jest kompletna.
•  Sprawdzić, czy urządzenie i wyposażenie 

dodatkowe nie zostały uszkodzone w trans-
porcie.

•  W razie możliwości zachować opakowanie, 
aż do upływu czasu gwarancji. 

Uwaga!
Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 
Dzieci nie mogą bawić się częściami z twor-
zywa sztucznego, folią i małymi elementami! 
Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia 
się!

• Wąż ssący
• Trzyczęściowa rura ssawna
• Ssawka uniwersalna
• Kółka - 4 szt.
• Filtr piankowy
• Ssawka do fug
• Oryginalna instrukcja obsługi 

3. Użycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz  warsztatowy jest przeznaczony do 
czyszczenia ma mokro i sucho przy zastosowaniu 
odpowiedniego fi ltra. Urządzenie nie jest przez-
naczone do odkurzania łatwopalnych, wybuchow-
ych i zagrażających zdrowiu materiałów.

Urządzenia używać tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Każde użycie, odbiegające od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urządzenia. Za powstałe w wyniku 
niewłaściwego użytkowania szkody lub zranienia 
odpowiedzialność ponosi użytkownik / właściciel, 
a nie producent.
Proszę pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie 
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-

go, rzemieślniczego lub przemysłowego. Umowa 
gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie 
było stosowane w zakładach rzemieślniczych, 
przemysłowych lub do podobnych działalności.

4. Dane techniczne

 Napięcie sieciowe:  .................. 220-240V~ 50 Hz
Pobór mocy:  ............................................ 1250 W
Pojemność zbiornika:  .................................... 15 l
Waga:  ........................................................  4,4 kg
Klasa ochrony:  ............................................ II / �

5. Przed uruchomieniem

 5.1 Montaż urządzenia
Montaż głowicy urządzenia (rys. 4)
Głowica urządzenia (3) przymocowana jest 
do zbiornika (6) za pomocą zacisków (7). Aby 
zdjąć głowicę (3) należy odblokować zaciski 
(6), a następnie zdjąć głowicę (3). W momencie 
montażu głowicy (3) zwrócić uwagę na właściwe 
zatrzaśnięcie zacisków (6).

Montaż kółek (rys. 5)
Zamontować kółka (13) zgodnie ze wskazówkami 
na rys. 5.

Montaż haka do nawijania kabla (rys.6)
Wcisnąć hak do nawijania kabla (17) w uchwyt.  
Po zakończeniu używania można nawinąć kabel 
na hak (17) oraz na głowicę urządzenia (3). 

5.2 Montaż fi ltra
� Uwaga!
Nigdy nie używać odkurzacza bez fi ltra!
Zawsze uważać na mocne osadzenie fi ltra!

Montaż fi ltra piankowego (rys. 7)
W celu czyszczenia na mokro nałożyć dołączony 
fi ltr piankowy (15) na kosz fi ltrujący.

Montaż worka do odkurzacza (rys. 8)
Do odkurzania drobnych i suchych odpadów zale-
ca się założenie worka na zanieczyszczenia (14). 
Założyć worek na otwór zasysania (14). Worek 
na zanieczyszczenia (14) przeznaczony jest tylko 
do odkurzania na sucho. Dzięki workowi można 
łatwiej usunąć odkurzony pył.
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5.3 Montaż węża (rys. 3, 9, 10)
W zależności od zastosowania połączyć wąż (10) 
z odpowiednim podłączeniem na odkurzaczu.
Odkurzanie Podłączyć wąż (10) do podłączenia 
węża (8). Dmuchanie Podłączyć wąż (10) do 
podłączenia nadmuchu (9).

Dla przedłużenia węża (10) można założyć na 
wąż (10) jeden lub więcej elementów potrójnej 
rury ssącej (11). 

5.4 Dysze ssące 
Dysza dywanowa (12) z nakładkami przeznac-
zona jest do zasysania ciał stałych i cieczy ze 
średnich i dużych powierzchni. Dysza szczeli-
nowa (16) nadaje się specjalnie do czyszczenia 
szczelin i narożników. 

6. Obsługa

 � Uwaga!
Wyłączyć urządzenie, w przypadku, gdy przy od-
kurzaniu cieczy na wylocie pojawi się piana. 

6.1 Włącznik/ wyłącznik (rys.1)
Ustawienie przełącznika 0:        Wyłączony
Ustawienie przełącznika I:          Włączony

6.2 Odkurzanie na sucho
Do odkurzania na sucho używać worka na zanie-
czyszczenia (14) oraz fi ltra dodatkowego (patrz 
punkt 5.2). Zawsze uważać na mocne osadzenie 
fi ltra!

6.3 Czyszczenie na mokro
Do czyszczenia na mokro używać fi ltra pianko-
wego (15) (patrz punkt 5.2). Zawsze uważać na 
właściwe zamocowanie fi ltra!

� Uwaga!
Przy czyszczeniu na mokro urządzenie wyłączane 
jest automatycznie przez pływakowy wentyl 
bezpieczeństwa (5) w momencie osiągnięcia 
maksymalnego napełnienia cieczą.

� Uwaga!
Urządzenie nie może być wykorzystywane do za-
sysania cieczy łatwopalnych! Do czyszczenia na 
mokro używać dołączonego fi ltra piankowego!

6.4 Dmuchanie
Podłączyć wąż (10) do podłączenia nadmuchu 
odkurzacza (19).

 7. Czyszczenie, konserwacja i 
zamawianie części zamiennych

� Uwaga!
Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac 
związanych z czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę 
z gniazdka.

7.1 Czyszczenie
• Elementy zabezpieczające, szczeliny po-

wietrzne i obudowa silnika powinny być w 
miarę możliwości zawsze wolne od pyłu i 
zanieczyszczeń.

• Zaleca się czyszczenie urządzenia 
bezpośrednio po każdorazowym użyciu.

7.2 Czyszczenie głowicy (3)
Urządzenie czyścić regularnie wilgotną 
ściereczką z niewielką ilością mydła w płynie. 
Nie używać żadnych środków czyszczących ani 
rozpuszczalników; mogą one uszkodzić części 
urządzenia wykonane z tworzywa sztucznego.

7.3 Czyszczenie pojemnika (7)
Pojemnik może być wyczyszczony w zależności 
od poziomu zabrudzenia za pomocą wilgotnej sz-
matki, szarego mydła lub pod bieżącą wodą.

7.4 Czyszczenie fi ltra piankowego (15)
Czyścić fi ltr piankowy (15) za pomocą szare-
go mydła pod bieżącą wodą i pozostawić do 
wyschnięcia na powietrzu.

7.5 Konserwacja
Przed każdym użyciem regularnie kontrolować 
właściwe osadzenie fi ltra.

7.6 Zamawianie części zamiennych
Podczas zamawiania części zamiennych należy 
podać następujące dane:
• Typ urządzenia
• Numer artykułu urządzenia
• Numer identyfikacyjny urządzenia
• Numer części zamiennej
Aktualne ceny artykułów i informacje znajdują się 
na stronie: www.isc-gmbh.info
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8. Wymiana przewodu zasilającego

W razie uszkodzenia przewodu zasilającego, aby 
uniknąć niebezpieczeństwa, musi być on wy-
mieniony przez autoryzowany serwis lub osobę 
posiadającą podobne kwalifi kacje.

9. Utylizacja i recycling

Podczas transportu, aby zapobiec uszkodzeniom, 
urządzenie znajduje się w opakowaniu. Opako-
wanie to jest surowcem, który można użytkować 
ponownie lub można przeznaczyć do powtór-
nego przerobu. Urządzenie oraz jego osprzęt 
składają się z różnych rodzajów materiałów, 
jak np. metal i tworzywa sztuczne. Uszkodzone 
części dostarczyć do punktu utylizacji.  Proszę 
pytać w sklepie specjalistycznym lub w urzędzie 
samorządu lokalnego.

10. Przechowywanie

Urządzenie i wyposażenie dodatkowe 
przechowywać w miejscu ciemnym, suchym i 
wolnym od przemarzania, zabezpieczyć przed 
dziećmi. Optymalna temperatura przechowywani 
5 do 30˚C. Przechowywać urządzenie w oryginal-
nym opakowaniu. 
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 Tylko dla krajów Unii Europejskiej

Nie wyrzucać elektronarzędzi do śmieci!

Według europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych 
oraz włączenia ich do prawa krajowego, zużyte elektronarzędzia należy zbierać oddzielnie i oddawać do 
punktu zbiórki surowców wtórnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowiązku zwrotu urządzenia:
Właściciel elektronarzędzi w przypadku przekazania własności, jest zobowiązany, zamiast odesłania, 
do współudziału we właściwym przetworzeniu. Stare urządzenie może być dostarczone do punktu 
zbiorczego, który przeprowadza eliminację w myśl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzętu i środków pomocniczych załączonych do starego urządzenia, które nie 
mają części elektrycznych. 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzyszących, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraźną zgodą fi rmy iSC GmbH.

 Zmiany techniczne zastrzeżone
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  Informacje serwisowe

Posiadamy partnerów serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfi kacie gwarancji. 
Odpowiednie dane kontaktowe znajdą Państwo w tym certyfi kacie gwarancji. Nasi partnerzy są do 
Państwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie części zami-
ennych i zużywalnych oraz materiałów eksploatacyjnych.

Należy wziąć pod uwagę, że następujące części tego produktu podlegają normalnemu podczas 
eksploatacji lub naturalnemu zużyciu bądź że następujące części konieczne są jako materiały 
eksploatacyjne.

Kategoria Przykład
Części zużywające się* Ssawka uniwersalna, ssawka do fug, ssawka do 

tapicerki, adapter itp.
Materiał eksploatacyjny/części eksploatacyjne* Harmonijkowy wkład fi ltra, fi ltr piankowy, worek 

na odpady, dodatkowy fi ltr, itp.
Brakujące części

 * nie zawsze wchodzą w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub błędów prosimy o odpowiednie zgłoszenie na stronie internetowej 
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamieścić dokładny opis błędu oraz odpowiedzieć na poniższe pytania:

• Czy urządzenie na początku działało czy też było uszkodzone od samego początku?
• Czy przed wystąpieniem usterki zwrócili Państwo uwagę na coś szczególnego (oznaki przed 

usterką)?
• Pod jakim względem urządzenie działa Państwa zdaniem nieprawidłowo (główny objaw)?  

Prosimy o podanie opisu.
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 Certyfi kat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko!
Nasze produkty podlegają surowej kontroli jakości. Jeżeli mimo to stwierdzą Państwo usterki w funk-
cjonowaniu urządzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodności i prosimy o zwrócenie się do 
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu 
urządzenia. Dla spełnienia roszczeń gwarancyjnych obowiązują następujące postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszą się jedynie do konsumentów, tzn. osób fi zycznych, które nie używają 

tego produktu do działalności przemysłowej, rzemieślniczej lub innej działalności gospodarczej. 
Poniższe warunki gwarancji obejmują świadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, które producent 
urządzenia oferuje nabywcom nowych urządzeń dodatkowo do przysługującej zgodnie z przepisami 
prawa rękojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Państwu ustawowo uprawnienia z tytułu 
rękojmi nie ulegają zmianie. Nasze świadczenia gwarancyjne udzielane są Państwu bezpłatnie.

2. Świadczenie gwarancyjne obejmuje wyłącznie wady nowego urządzenia tego producen-
ta wynikające z błędów w produkcji urządzenia lub w materiale i ogranicza się do usunięcia 
powyższych wad bądź wymiany urządzenia, według decyzji producenta.
Prosimy pamiętać o tym, że zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostały skonstruowane 
do prac w ramach działalności o charakterze gospodarczym, rzemieślniczym bądź profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku użytku urządzenia podczas okresu gwarancyjnego w zakładach 
rzemieślniczych, przemysłowych i innej działalności gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym 
obciążeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracą moc.

3. Gwarancji nie podlegają: 
- szkody wynikające z niestosowania się do instrukcji montażu lub nieprawidłowej instalacji, 
nieprzestrzegania instrukcji obsługi (np. podłączenie do nieprawidłowego napięcia sieciowe-
go lub nieprawidłowego rodzaju prądu), nieprzestrzegania zaleceń odnośnie konserwacji i 
bezpieczeństwa, oddziaływania anormalnych warunków otoczenia (np. uszkodzenia na skutek 
upadku urządzenia), jak i szkody powstałe na skutek niedostatecznej konserwacji i pielęgnacji 
urządzenia.  
- szkody wynikające z niedozwolonego lub nieprawidłowego stosowania urządzenia (np. 
przeciążenia urządzenia lub stosowanie innych niż zalecane narzędzi i akcesoriów), nieprzestrze-
gania zaleceń odnośnie konserwacji i bezpieczeństwa, szkody powstałe na skutek ciał obcych w 
urządzeniu (np. piasek, kamienie, pył lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania siły 
przy obsłudze urządzenia lub oddziaływania zewnętrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku 
urządzenia). 
- uszkodzenia urządzenia lub jego części, które powstały na skutek normalnego prawidłowego lub 
innego naturalnego zużycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące licząc od dnia kupna urządzenia. Roszczenia gwarancyjne 
winny być zgłaszane przed upływem dwóch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po upływie 
okresu objętego gwarancją wyklucza się możliwość spełnienia roszczeń gwarancyjnych. Naprawa 
bądź wymiana urządzenia nie powodują przedłużenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczęcia biegu 
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urządzenie ani na zastosowane części zamienne. 
Obowiązuje to również w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczeń gwarancyjnych należy zgłosić uszkodzone urządzenie na 
następującej stronie: www.isc-gmbh.info. Proszę mieć przygotowany rachunek lub inny dokument 
zakupu nowego urządzenia. Urządzenia, które przysłane zostały bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie są objęte świadczeniami gwarancyjnymi, ponieważ nie ma możliwości ich 
przyporządkowania. Jeżeli wada objęta jest świadczeniem gwarancyjnym, otrzymają Państwo 
niezwłocznie naprawione lub nowe urządzenie.

W przypadku części zużywających się, materiałów eksploatacyjnych oraz brakujących części zwracamy 
uwagę na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obsługi.
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 � Atenţie!
La utilizarea aparatelor trebuie respectate câteva 
măsuri de siguranţă, pentru a evita accidentele 
şi daunele. De aceea, citiţi cu grijă instrucţiunile 
de utilizare/indicaţiile de siguranţă. Păstraţi aces-
te materiale în bune condiţii, pentru ca aceste 
informaţii să fi e disponibile în orice moment. 
Dacă predaţi aparatul altor persoane, înmânaţi-
le şi aceste instrucţiuni de utilizare /indicaţii de 
siguranţă. Nu ne asumăm nici o răspundere 
pentru accidente sau daune care rezultă din ne-
respectarea acestor instrucţiuni de utilizare şi a 
indicaţiilor de siguranţă.

1. Indicaţii de siguranţă

� Avertisment!
Citiţi indicaţiile de siguranţă şi îndrumările.
Nerespectarea indicaţiilor de siguranţă şi a 
îndrumărilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu şi/sau răniri grave. Păstraţi 
pentru viitor toate indicaţiile de siguranţă şi 
îndrumările.

• Atenţie: Înainte de montarea şi punerea în 
funcţiune a aparatului se vor citi neapărat 
instrucţiunile de utilizare.

• Controlaţi dacă tensiunea de reţea de pe 
plăcuţa aparatului corespunde cu tensiunea 
existentă la faţa locului.

• Se va scoate ştecherul din priză când: apa-
ratul nu este folosit, înainte de deschiderea 
acestuia, înainte de curăţare şi întreţinere.

• Aparatul nu se va curăţa niciodată cu solvenţi.
• Ştecherul nu se va scoate din priză trăgându-l 

de cablu.
• Aparatele pregătite de funcţionare nu se vor 

lăsa nesupravegheate.
• Evitaţi accesul copiilor la aparat.
• Aveţi grijă să nu deterioraţi cablul de alimen-

tare prin trecere peste el, strivire, întindere 
sau alte operaţii similare.

• Aparatul nu se va folosi atunci când cablul de 
alimentare nu este în stare impecabilă.

• În cazul înlocuirii cablului de alimentare nu se 
va modifica execuţia stabilită de producător. 
Cablul de racord la reţea: H 05 VV – F2 x 0,75 
mm2.

• Nu se vor aspira sub nici o formă: chibrituri 
aprinse, cenuşă şi mucuri de ţigară incande-
scente, materiale, aburi sau lichide combusti-
bile, inflamabile sau explozive.

• Acest aparat nu se pretează la aspirarea pra-
furilor care periclitează sănătatea

• Aparatul se va depozita în încăperi uscate.
• Nu se va pune niciodată în funcţiune un apa-

rat deteriorat.
• Service-ul se va efectua numai în atelierele 

service pentru clienţi autorizate.
• Folosiţi aparatul numai pentru lucrările pentru 

care este construit.
• La curăţarea treptelor este necesară o atenţie 

sporită.
• Folosiţi numai auxiliari şi piese de schimb 

originale.

Acest aparat nu este destinat a fi  utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacităţi fi zice, senzoriale 
sau mentale limitate sau care nu au experienţă 
şi/sau cunoştinţe, cu excepţia cazului în care 
sunt supravegheate de o persoană responsabilă 
pentru siguranţa lor sau atunci când primesc de 
la această persoană instrucţiuni despre modul în 
care se utilizează aparatul. Copiii trebuie să fi e 
supravegheaţi pentru a asigura că aceştia nu se 
joacă la aparat.

2. Descrierea aparatului şi cuprinsul 
livrării  

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-3)
1.  Mâner
2.  Întrerupător pornire/oprire
3.  Capul aparatului
4.  Coşul de fi ltre
5.  Ventil plutitor de siguranţă
6.  Închizător
7.  Recipient
8.  Racord furtun de aspiraţie
9.  Racord de sufl are
10.  Furtun de aspiraţie fl exibil
11.  Ţeavă de aspiraţie din 3 bucăţi
12.  Duză combinată
13.  Role de conducere
14.  Sac de colectare a murdăriei
15.  Filtru din material spongios
16.  Duză pentru rosturi
17.  Cârlig pentru înfăşurarea cablului
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2.2 Cuprinsul livrării
Vă rugăm să verifi caţi integralitatea articolului în 
baza cuprinsului livrării descris. În cazul în care 
lipsesc piese, vă rugăm să vă adresaţi în interval 
de maxim 5 zile lucrătoare de la cumpărarea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care aţi achiziţionat aparatul, prezentaţi în 
acest caz un bon de cumpărare valabil. Vă rugăm 
să ţineţi cont de tabelul de garanţie cuprins în 
informaţiile de service din capătul instrucţiunilor 
de utilizare.
•  Deschideţi ambalajul şi scoateţi aparatul cu 

grijă.
•  Îndepărtaţi ambalajul, precum şi siguranţele 

de ambalare şi de transport (dacă există).
•  Verificaţi dacă livrarea este completă.
•  Controlaţi aparatul şi accesoriile dacă nu 

prezintă pagube de transport.
•  Păstraţi ambalajul după posibilitate, până la 

expirarea duratei de garanţie.

Atenţie!
Aparatul şi ambalajul nu sunt jucării pentru 
copii! Copiilor le este interzis să se joace cu 
pungi din material plastic, folii şi piese mici! 
Există pericolul de înghiţire şi sufocare!

• Furtun de aspiraţie
• Ţeavă de aspiraţie din 3 bucăţi
• Duză combinată
• 4x role de conducere
• Filtru din material spongios
• Duză pentru rosturi
• Instrucţiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Aspiratorul umed-uscat se pretează la aspi-
rarea umedă şi uscată cu utilizarea fi ltrului 
corespunzător. Aparatul nu se va folosi la aspira-
rea materialelor infl amabile, explozive sau care 
periclitează sănătatea.

Aparatul se va utiliza numai conform scopului 
pentru care este conceput. Orice utilizare care 
depăşeşte acest domeniu este considerată 
neconformă. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizării 
neconforme a aparatului răspunde utilizatorul/
operatorul şi nu producătorul.

Vă rugăm să ţineţi de asemenea cont de faptul 
că aparatele noastre nu sunt construite pentru 
utilizare în scopuri lucrative, meşteşugăreşti 
sau industriale. Noi nu preluăm nici o garanţie 
atunci când aparatul a fost folosit în scopuri 
meşteşugăreşti, industriale, precum şi pentru 
activităţi similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare:  .....  220 - 240 V~ 50 Hz
Puterea consumată:  ..............................  1.250 W
Volumul recipientului:  .................................... 15 l
Greutatea:  .................................................  4,4 kg
Clasa de protecţie:  ...................................... II / �

5. Înainte de punerea în funcţiune

5.1 Montarea aparatului
Montarea capului aparatului (Fig. 4)
Capul aparatului (3) este fi xat pe recipient (7) prin 
intermediul închizătorului (6). Pentru demontarea 
capului aparatului (3) se deschide închizătorul 
(6) şi se scoate capul aparatului (3). La montarea 
capului aparatului (3) se va ţine cont de blocarea 
corectă a închizătorului (6).

Montarea rolelor de conducere (Fig. 5)
Montarea rolelor de conducere (13) se 
efectuează conform descrierii din fi gura 5.

Montarea cârligului pentru înfăşurarea cablu-
lui (Fig. 6)
Împingeţi cârligul pentru înfăşurarea cablului (17) 
în suport. După utilizare, cablul de reţea poate fi  
înfăşurat pe cârlig (17) şi pe capul aparatului (3).

5.2 Montarea fi ltrului
� Atenţie!
Aspiratorul umed-uscat nu se va folosi niciodată 
fără fi ltru!
Fiţi atenţi întotdeauna la poziţia stabilă a fi ltrului!

Montarea fi ltrului din material spongios (Fig. 
7)
Pentru aspirarea umedă trageţi fi ltrul din material 
spongios alăturat (15) peste coşul de fi ltre.
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Montarea sacului de colectare a murdăriei 
(Fig. 8)
Pentru aspirarea murdăriei fi ne, uscate se 
recomandă montarea sacului de colectare a 
murdăriei (14). Trageţi sacul de colectare a 
murdăriei (14) peste orifi ciul de aspiraţie. Sacul 
de colectare a murdăriei (14) se pretează numai 
pentru aspirarea uscată. Praful aspirat poate fi  
eliminat mai uşor cu ajutorul sacului de colectare 
a murdăriei.

5.3  Montarea furtunului de aspiraţie (Fig. 
3,9,10)

Racordaţi în funcţie de utilizare, furtunul de 
aspiraţie (10) cu racordul corespunzător al aspira-
torului umed-uscat.

Aspirarea
Racordaţi furtunul de aspiraţie (10) la racordul 
furtunului de aspiraţie (8).

Sufl are
Racordaţi furtunul de aspiraţie (10) la racordul de 
sufl are (9).

Pentru prelungirea furtunului de aspiraţie (10) 
pot fi  introduse unul sau mai multe elemente ale 
ţevii de aspiraţie din 3 bucăţi (11) pe furtunul de 
aspiraţie (10).

5.4 Duzele de aspiraţie
Duza combinată (12) cu ajutaje este prevăzută 
pentru aspirarea materialelor solide şi lichide pe 
suprafeţe medii până la mari. Duza pentru rosturi 
(16) se pretează în mod special pentru curăţarea 
rosturilor şi muchiilor.

6. Operare

� Atenţie!
Decuplaţi aparatul, în cazul în care la aspirarea 
umedă se scurge lichid sau spumă împreună cu 
aerul evacuat.

6.1 Întrerupător pornire/oprire (Fig. 1)
Poziţia întrerupătorului 0: oprit
Poziţia întrerupătorului I: pornit

6.2 Aspirarea uscată
Folosiţi pentru aspirarea uscată sacul de colec-
tare a murdăriei (14) şi fi ltrul suplimentar (vezi 
punctul 5.2).
Fiţi atenţi întotdeauna la poziţia stabilă a fi ltrului!

6.3 Aspirarea umedă
Pentru aspirarea umedă folosiţi fi ltrul din material 
spongios (15) (vezi punctul 5.2).
Fiţi atenţi permanent la poziţia fi xă a fi ltrului!

� Atenţie!
La aspirarea umedă aspiratorul umed-uscat se 
decuplează automat prin intermediul ventilului 
plutitor de siguranţă (5) atunci când s-a atins ni-
velul de umplere maxim.

� Atenţie!
Aspiratorul umed-uscat nu se pretează la aspira-
rea fl uidelor infl amabile!
Pentru aspirarea umedă folosiţi numai fi ltrul din 
material spongios alăturat!

6.4 Sufl area
Cuplaţi furtunul de aspiraţie (10) cu racordul de 
sufl are (9) al aspiratorului umed-uscat.

7.  Curăţarea, întreţinerea şi 
comanda pieselor de schimb

Înaintea tuturor lucrărilor de curăţare scoateţi 
ştecherul din priză.

7.1 Curăţarea
• Păstraţi cât mai curat posibil dispozitivele 

de protecţie, fantele de aerisire şi carcasa 
motorului.

• Recomandăm curăţarea aparatului imediat 
după fiecare utilizare.

7.2 Curăţarea capului aparatului (3)
Curăţaţi aparatul cu regularitate cu o cârpă 
umedă şi puţin săpun. Nu folosiţi detergenţi sau 
solvenţi pentru curăţare; aceştia ar putea deterio-
ra părţile din material plastic ale aparatului.

7.3 Curăţarea recipientului (7)
Recipientul poate fi  curăţat, în funcţie de gradul 
de murdărire, cu o cârpă umedă şi puţin săpun 
lichid sau sub un jet de apă.

7.4  Curăţarea fi ltrului din material spongios 
(15)

Curăţaţi fi ltrul din material spongios (15) cu puţin 
săpun lichid sub un jet de apă şi lăsaţi-l să se 
usuce la aer.
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7.5 Întreţinerea
Controlaţi cu regularitate şi înaintea oricărei 
utilizări fi ltrele aspiratorului umed-uscat dacă sunt 
poziţionate corespunzător.

7.6 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie 
menţionate următoarele informaţii;
• Tipul aparatului
• Numărul articolului aparatului
• Numărul de identificare al aparatului
• Numărul de piesă de schimb al piesei de 

schimb necesare
Informaţii şi preţuri actuale găsiţi la adresa 
www.isc-gmbh.info

8. Schimbarea cablului de racord la 
reţea

În cazul deteriorării cablului de racord la reţea a 
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta 
trebuie înlocuit de către producător sau un scervi-
ce clienţi sau de opersoană cu califi care similară.

9. Eliminarea şi reciclarea

Aparatul se afl ă într-un ambalaj pentru a împiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o 
materie primă şi este astfel refolosibil sau poate 
fi  readus în circuitul de revalorifi care a materiilor 
prime. Aparatul şi piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi  de exemplu 
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu 
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzătoare, aparatul se va preda la 
un centru de colectare. Dacă nu aveţi cunoştinţă 
unde se afl ă un centru de colectare, informaţi-vă 
în acest sens la administraţia comunală. 

10. Depozitarea

Depozitaţi aparatul şi accesoriile acestuia la loc 
întunecos, uscat şi ferit de îngheţ, precum şi inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optimă 
este între 5 şi 30 ˚C. Păstraţi aparatul electric în 
ambalajul original.
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 Numai pentru ţări ale UE

Nu aruncaţi aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice şi electronice vechi şi punerea 
în aplicare în legislaţia naţională, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat şi supuse unui ciclu 
de reciclare ecologic.

Alternativă de reciclare la apelul de trimitere înapoi:
Alternativ returnării, proprietarul aparatului electric este obligat să participe la o valorifi care corectă a 
acestuia, în cazul renunţării asupra proprietăţii aparatului. Aparatul vechi poate fi  predat în acest sens 
unui centru de colectare, care execută o îndepărtare conform legilor naţionale referitoare la reciclare 
şi deşeuri. Nu sunt afectate accesoriile ataşate aparatelor vechi şi materiale auxiliare fără componente 
electrice.

 Retipărirea sau orice altă multiplicare a documentaţiei şi documentelor însoţitoare ale produselor, chiar 
şi parţial, este permisă numai cu acordul în mod expres a fi rmei iSC GmbH.

  Ne rezervăm dreptul pentru modifi cări de ordin tehnic
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  Informaţii de service

În toate ţările menţionate în certifi catul de garanţie dispunem de parteneri de service competenţi, datele 
de contact ale acestora le puteţi găsi în certifi catul de garanţie. Aceşti parteneri vă stau la dispoziţie 
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb şi de uzură sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va ţine cont de faptul că la acest produs, următoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizării resp. că aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzură* Duză combinată, duză pentru rosturi, duză pentru 

tapiţerii, adaptor pentru aparatul electric, etc.
Material de consum/ Piese de consum* Filtru pliat, fi ltru din material spongios, sac de 

colectare a mizeriei, fi ltru suplimentar, etc.
Piese lipsă

* nu este cuprins în livrare în mod obligatoriu!

În caz de deteriorări sau defecte, vă rugăm să anunţaţi acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Vă rugăm să ţineţi cont de descrierea exactă a defecţiunii şi răspundeţi în orice caz la următoarele 
întrebări:

• A funcţionat aparatul o dată sau a fost de la început defect?
• Aţi remarcat ceva înainte de defectarea aparatului (simptom înainte de defectare)?
• Ce fel de defecţiune prezintă aparatul după părerea dumneavoastră (simptom principal)?  

Descrieţi această defecţiune.
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 Certifi cat de garanţie  

Stimată clientă, stimate client,
produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Dacă totuşi vreodată acest aparat nu 
va funcţiona ireproşabil, ne pare foarte rău şi vă rugăm să vă adresaţi centrului service indicat la fi na-
lul acestui certifi cat de garanţie sau magazinului la care aţi achiziţionat aparatul. Pentru revendicarea 
pretenţiilor de garanţie trebuie ţinut cont de următoarele:
1. Aceste instrucţiuni de garanţie se adresează exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fi zice, care 

nu doresc să utilizeze acest produs în cadrul unor activităţi lucrative sau pentru activităţi profesio-
nale independente. Aceste instrucţiuni de garanţie reglementează prestaţiile de garanţie suplimen-
tare, pe care producătorul jos numit le promite cumpărătorilor săi la cumpărarea unui aparat nou, 
suplimentar garanţiei legale. Pretenţiile dumneavoastră de garanţie legale nu sunt atinse de această 
garanţie. Prestaţia noastră de garanţie este gratuită pentru dumneavoastră.

2. Prestaţia de garanţie se extinde în exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achiziţionat de 
dumneavoastră de la producătorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricaţie şi se 
limitează, în funcţie de decizia noastră, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Vă rugăm să ţineţi de asemenea cont de faptul că aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare în scopuri lucrative, meşteşugăreşti sau profesionale. Din acest motiv nu se va încheia un con-
tract de garanţie, atunci când aparatul este folosit în perioada de garanţie în întreprinderi lucrative, 
meşteşugăreşti sau industriale precum şi pentru activităţi similare.

3. Excluse de la garanţie sunt următoarele: 
- Deteriorări datorate neluării în considerare a instrucţiunilor de montare, a instrucţiunilor de utilizare 
sau instalării necompetente (cum ar fi  de exemplu racordarea la o tensiune de reţea greşită sau 
la un curent greşit), neluării în considerare a prescripţiilor referitoare la lucrările de întreţinere şi 
siguranţă, expunerea aparatului la condiţii de mediu anormale sau îngrijire şi întreţinere insufi cientă. 
- Deteriorări ale aparatului, cauzate de utilizarea abuzivă sau improprie (cum ar fi  suprasolicitarea 
aparatului sau folosirea uneltelor ataşabile sau auxiliarilor neadmişi), intrarea corpurilor străine în 
aparat (cum ar fi  nisip, pietre sau praf, deteriorări din timpul transportului), recurgerea la violenţă sau 
infl uenţe străine (cum ar fi  de exemplu deteriorări datorită căderii). 
- Deteriorări ale aparatului sau ale unor părţi ale acestuia, care se explică prin uzură normală, 
conformă utilizării sau altă uzură naturală.

4. Durata de garanţie este de 24 luni şi începe din ziua cumpărării aparatului. Pretenţiile de garanţie se 
vor revendica în interval de două săptămâni de la data apariţiei defectului. Este exclusă revendica-
rea pretenţiei de garanţie după expirarea duratei de garanţie. Repararea sau schimbarea aparatului 
nu duce nici la prelungirea duratei de garanţie şi nici nu se va fi xa o durată de garanţie nouă pentru 
prestaţia efectuată la acest aparat sau pentru o piesă schimbată la acesta. Acest lucru este valabil 
şi în cazul unui service la faţa locului.

5. Pentru revendicarea pretenţiilor de garanţie, vă rugăm să anunţaţi aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Vă rugăm să aveţi pregătit bonul de cumpărare sau altă dovadă de cumpărare a aparatului dvs. 
nou. Aparate trimise fără dovadă corespunzătoare sau fără plăcuţă de identifi care sunt excluse de 
la prestaţia de garanţie datorită posibilităţilor insufi ciente de alocare. Dacă defectul aparatului este 
cuprins în prestaţiile noastre de garanţie, veţi primi imediat înapoi aparatul reparat sau un aparat 
nou.

La piesele de uzură, de consum şi piesele lipsă vă informăm în mod expres, că trebuie avute în vedere 
restricţiile garanţiei menţionate în informaţiile de service ale acestor instrucţiuni de utilizare.
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 � Внимание!
При използването на уредите трябва се 
спазват някои предпазни мерки, свързани 
с безопасността, за да се предотвратят 
наранявания и щети. За целта внимателно 
прочетете това упътване за употреба/
указания за безопасност. Пазете го добре, 
за да разполагате с информацията по всяко 
време. В случай, че трябва да предадете 
уреда на други лица, моля, предайте им 
й това упътване за употреба/указания за 
безопасност. Ние не поемаме отговорност 
за злополуки или щети, които възникват 
вследствие на несъблюдаването на това 
упътване и на указанията за безопасност.

1. Инструкции за безопасност

�  Предупреждение!
Прочетете всички указания за 
безопасност и инструкции. Пропуските при 
спазването на указанията за безопасност и 
инструкциите могат да имат като последица 
електрически удар, пожар и/или тежки 
наранявания. Съхранете за в бъдеще 
всички указания за безопасност и 
инструкции.

• Внимание: Преди монтажа и пускането 
в експлоатация задължително 
съблюдавайте упътването за употреба.

• Проверете, дали мрежовото напрежение 
върху фирмената табелка съвпада с 
мрежовото напрежение.

• Издърпвайте мрежовия щепсел, когато: 
уредът не се използва, преди да се отвори 
уредът, преди почистване и поддръжка.

• Уредът никога да не се почиства с 
разтворители.

• Не издърпвайте щепсела за кабела от 
контакта.

• Не оставяйте без надзор готов за 
експлоатация уред.

• Пазете от достъпа на деца.
• Следва да се обърне внимание на това, 

мрежовият съединителен проводник да 
не се засегне или повреди посредством 
прегазване, приклещване, разтегляне и 
др.

• Уредът не трябва да се използва в 
случай, че състоянието на мрежовия 
съединителен проводник не е безупречно.

• При замяна на мрежовия съединителен 
проводник не трябва да е налице 
отклонение от посочените от 
производителя инструкции. Мрежов 
съединителен проводник: H 05 VV - F 2 x 
0,75 мм2.

• В никакъв случай да не се засмукват: 
Горящи кибрити, тлееща пепел и угарки, 
възпламеняващи се, разяждащи, 
огнеопасни или експлозивни вещества, 
пари и течности.

• Този уред не е подходящ за засмукването 
на опасен за здравето прах.

• Уредът да не се съхранява в сухи 
помещения.

• Да не се пуска в експлоатация неизправен 
уред.

• Сервизно обслужване само при 
оторизирани сервизни служби за 
обслужване на клиенти.

• Използвайте уреда само за работи, за 
които е предназначен.

• При почистване на стълби е необходимо 
да се прояви най-голямо внимание.

• Използвайте само 

Този уред не е предназначен за това, да 
бъде използван от лица (включително деца) 
с ограничени физически, сензорни или 
умствени способности или поради липса 
на опит и/или познания, освен ако не са 
надзиравани от компетентно за тяхната 
безопасност лице или получават от него 
инструкции за това, как трябва да се използва 
уреда. Децата трябва да бъдат надзиравани, 
за да се гарантира, че не си играят с уреда.

2. Описание на уреда и обем на 
доставка 

2.1 Описание на уреда (фиг. 1-3)
1.  Дръжка
2.  Вкл-/изключвател
3.  Горна част на уреда
4.  Филтърен кош
5.  Предпазен поплавъчен вентил
6.  Спирателна кука
7.  Резервоар
8.  Извод смукателен маркуч
9.  Извод за вдухване
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10.  Сгъваем смукателен маркуч
11.  Смукателна тръба от 3 части
12.  Комбинирана дюза
13.  Опорни ролки
14.  Прахоуловителна торбичка
15.  Дунапренен филтър
16.  Фугенна дюза
17.  Кука за навиване на кабел

2.2 Обем на доставка
Моля, проверете окомплектоваността на 
артикула с помощта на описания обем 
на доставка. При липсващи части, моля, 
обърнете се най-късно в рамките на 5 
работни дни след покупка на артикула 
към нашия център за обслужване или към 
пункта на продажба, като представите 
валидна разписка за покупка респ. платежен 
документ. Моля, обърнете внимание за целта 
на гаранционната таблица в информацията 
относно обслужването в края на упътването.
•  Отворете опаковката и внимателно 

извадете уреда от опаковката.
•  Отстранете опаковъчния материал както 

и опаковъчните/и транспортни осигуровки 
(ако има такива).

•  Проверете дали обемът на доставка е 
пълен.

•  Проверете дали уредът и 
принадлежностите нямат повреди от 
транспортиране.

•  По възможност запазете опаковката до 
изтичане на гаранционния срок.

Внимание!
Уредът и опаковъчният материал не са 
детски играчки! Деца не бива да играят 
с пластмасови торбички, фолио малки 
детайли! Съществува опасност да ги 
глътнат и да се задушат!

•  Смукателен маркуч
• Смукателна тръба от 3 части
• Комбинирана дюза
• 4x опорни ролки
• Дунапренен филтър
• Фугенна дюза
• Оригинална работна инструкция

3. Употреба по предназначение

Прахосмукачката за сухо и мокро почистване 
е подходяща за мокрото и сухо засмукване, 
като се използва съответния филтър. 
Уредът не е предназначен за засмукване на 
възпламеняващи се, експлозивни или опасни 
за здравето вещества.

Машината трябва да се използва само 
според нейното предназначение. Всяка 
друга употреба извън тази не е съобразно 
предназначението. За произтичащи от това 
щети или наранявания от всякакъв вид 
отговорност носи ползвателят/обслужващото 
лице, а не производителят.

Моля, имайте предвид, че нашите уреди 
според предназначението си не са 
конструирани за промишлена, занаятчийска 
или индустриална употреба. Ние не поемаме 
никаква гаранция, ако уредът се използва в 
промишлени, занаятчийски или индустриални 
предприятия, както и при подобни на тях 
дейности.

4. Технически данни

Мрежово напрежение: ......................................  
.................................. 220-240 Волта ~ 50 Херца
Необходима мощност:  .................... 1.250 Вата
Обем на резервоара:  ................................. 15 л
Тегло:  ......................................................... 4,4 кг
Клас на защита:  ........................................ II / �

5.  Преди пускане в експлоатация

5.1 Монтаж на уреда
Монтаж на горната част на уреда (изобр. 4)
Горната част на уреда (3) е закрепена със 
спирателни куки (6) за резервоара (7). За да 
извадите горната част на уреда (3) отворете 
спирателните куки (6) и извадете горната част 
на уреда (3). При монтажа на горната част на 
уреда (3) обърнете внимание на правилното 
вмъкване на скрепителните куки (6).
Монтаж на опорните ролки (изобр. 5)
Монтирайте опорните ролки (13) съобразно 
изображение 5.
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Монтаж на куката за навиване на кабел 
(изобр. 6)
Натиснете куката за навиване на кабел (17) 
в държача. След използването мрежовият 
кабел може да се навие за куката (17) и в 
горната част на уреда (3).

5.2 Монтаж на филтри
� Внимание!
Прахосмукачката за сухо и мокро почистване 
никога да не се използва без филтър!
Винаги обръщайте внимание на стабилното 
положение на филтрите!

Монтаж на дунапренения филтър (изобр. 
7)
За мокро засмукване извадете приложения 
дунапренен филтър (15) през филтърния кош. 

Монтаж на прахоуловителната торбичка 
(изобр. 8)
За засмукването на фина, суха мръсотия 
се препоръчва да се монтира уловителна 
торбичка за мръсотия. Издърпайте 
уловителната тръбичка за мръсотия (14) през 
засмукващия отвор. Уловителната торбичка 
за мръсотия (14) е подходяща само за сухо 
засмукване. Всмуканият прах може по-лесно 
да се изхвърли с уловителната торбичка за 
мръсотия (14).

5.3  Монтаж на смукателния маркуч (изобр. 
3,9,10)

Според случая на приложение свързвайте 
смукателния маркуч (10) със съответния 
извод на прахосмукачката за мокро/сухо 
почистване.

Засмукване
Свързвайте смукателния маркуч (10) за 
извода на смукателния маркуч (8).

Вдухване
Свързвайте смукателния маркуч (10) за 
извода за вдухване (9).

За да удължите смукателния маркуч (10) 
можете да поставите един или няколко 
елемента на смукателната тръба от 3 части 
(11) в смукателния маркуч.

5.4 Смукателни дюзи
Комбинираната дюза (12) е подходяща за 
засмукването на твърди вещества и течности 
върху средни до големи повърхности. 
Фугенната дюза (16) е подходяща специално 
за почистването на фуги и ръбове.

6.  Обслужване

� Внимание!
Изключвайте уреда, в случай, че при мокрото 
засмукване заедно с отработения въздух 
изтече течност или пяна.

6.1 Вкл/изключвател (изобр. 1)
Позиция на превключвателя 0: Изкл
Позиция на превключвателя I: Вкл

6.2 Сухо засмукване
За сухото засмукване използвайте 
уловителната торбичка за мръсотия (14) и 
допълнителния филтър (вижте точка 5.2).
Винаги обръщайте внимание на стабилното 
положение на филтрите!

6.3 Мокро засмукване
За мокро засмукване използвайте 
дунапренения филтър (15) (вижте точка 5.2).
Винаги обръщайте внимание на стабилното 
положение на филтрите!

� Внимание!
При мокрото засмукване прахосмукачката 
за мокро и сухо почистване автоматично 
се изключва посредством предпазния 
поплавъчен вентил (5) при достигане на 
максималното ниво на пълнене.

� Внимание!
Прахосмукачката за мокро и сухо почистване 
не е подходяща за засмукване на 
възпламеняващи се течности!
За мокрото засмукване използвайте само 
приложения дунапренен филтър!

6.4 Вдухване
Свържете смукателния маркуч (10) с 
вдухвателния извод (9) на прахосмукачката за 
мокро и сухо почистване.
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7.  Почистване, поддръжка и 
поръчка на резервни части

Преди всякакви почистващи работи 
издърпвайте мрежовия щепсел.

7.1 Почистване
• Пазете защитните приспособления, 

въздушните отвори и корпуса на мотора 
толкова свободни от прах и мръсотия, 
колкото е възможно.

• Препоръчваме да почиствате уреда 
директно след всяко използване.

7.2  Почистване на горната част на уреда 
(3)

Редовно почиствайте уреда с влажна кърпа 
и малко калиев сапун. Не използвайте 
почистващи средства или разтворители; те 
биха могли да увредят пластмасовите части 
на уреда.

7.3  Почистване на резервоара (7)
Резервоарът според замърсяването може да 
се почисти с влажна кърпа и малко калиев 
сапун или под течаща вода.

7.4  Почистване на дунапренения филтър 
(15)

Почиствайте дунапренения филтър (15) с 
малко калиев сапун под течаща вода и го 
оставяйте да изсъхне на въздух.

7.5 Поддръжка
Редовно и преди всяка употреба 
проверявайте филтрите на прахосмукачката 
за мокро и сухо почистване за стабилното 
положение.

7.6 Поръчка на резервни части:
При поръчката на резервни части трябва да 
се посочат следните данни;
• Вид на уреда
• Артикулен номер на уреда
• Идентификационен номер на уреда
• Номер на резервна част на необходимата 

резервна част
Актуални цени и информация ще намерите на 
www.isc-gmbh.info

8.  Смяна на мрежовия 
съединителен проводник

Ако мрежовият съединителен проводник на 
този уред се повреди, то същият следва да 
се подмени от производителя или неговата 
сервизна служба за обслужване на клиенти 
или от друго квалифицирано лице с цел да се 
избегнат рискове.

9.  Екологосъобразно 
отстраняване и повторно 
използване

Уредът се намира в опаковка, за да се 
предотвратят щети при транспортирането. 
Тази опаковка представлява суровина и 
затова може да се използва повторно или да 
се върне към цикъла за повторна преработка 
на суровините. Уредът и неговото оборудване 
се състоят от различни материали, като 
напр. метал и пластмаси. Дефектните уреди 
не спадат към битовите отпадъци. С цел 
компетентно отстраняване уредът следва 
да се предава в подходящи събирателни 
пунктове. Ако не Ви е известен събирателен 
пункт, то следва да се осведомите в 
Общинската администрация.

10.  Съхранение

Съхранявайте уреда и неговото оборудване 
на тъмно, сухо и защитено от замръзване 
място, както и на такова, недостъпно 
за деца. Оптималната температура на 
складиране е между 5 и 30 °С. Съхранявайте 
електроинструмента в оригиналната му 
опаковка.
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Само за страни от ЕС

Не изхвърляйте електроинструментите при битовите отпадъциl!

Съгласно Европейската директива 2012/19/ЕО за електрически и електронни стари уреди и 
прилагането в националното право употребените електроинструменти трябва да се събират 
отделно и да се доставят за екологична повторна употреба.

Алтернатива за рециклиране по отношение на призива за връщане:
Собственикът на електроуреда вместо връщане алтернативно с цел съдействие е задължен 
по отношение на целесъобразното оползотворяване в случай на отказ от собственост. 
Старият уред за целта също така може да се предостави в пункт за обратно вземане, където 
се извършва отстраняване по смисъла на националните закони за събирането, извозването, 
складирането и рециклирането на отпадъци. Това не засяга приложените към старите уреди 
отделни части от принадлежностите и помощни средства без електрически компоненти.

Препечатването или друг вид размножаване на документация и съпроводителни документи 
на продуктите, също така на части е допустимо само с изричното съгласие на iSC GmbH /ИСК 
ГмбХ/.

 Запазено е правото за извършване на технически промени
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 Информация относно обслужването

Във всички държави, които са упоменати в гаранционната карта, ние разполагаме с 
компетентни в обслужването партньори, чиито контакти ще намерите в гаранционната карта. 
Същите са на Ваше разположение за всякакъв вид сервизни работи като ремонт, набавяне на 
резервни и износващи се части или снабдяване с консумативи.

Необходимо е да се вземе под внимание, че следните части при този продукт подлежат 
на естествено износване или такова вследствие на употребата им респ. следните части са 
необходими като консумативи.

Категория Пример
 Износващи се части* Комбиниран накрайник, накрайник за 

фуги, накрайник за тапицерии, адаптер за 
електрически инструменти и др.

 Консумативни материали/консумативи* Нагънат филтър, филтър от пенопласт, 
торбичка за прах, допълнителен филтър и др.

 Липсващи части

* Не се включват задължително в доставения комплект!

При недостатъци или дефекти Ви молим да уведомите за случая на дефект в интернет на www.
isc-gmbh.info. Моля, обърнете внимание на точното описание на дефекта и във всеки случай 
отговорете за целта на следните въпроси:

• Уредът работил ли е вече или дефектът се е проявил в самото начало? 
• Нещо направило ли Ви е впечатление преди да се прояви дефектът (индикация за дефекта)?
• Според Вас в какво се състои дефектът на уреда (основна индикация)?  

Опишете дефекта.
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 Гаранционна карта

Уважаеми клиенти,
нашите продукти подлежат на строг качествен контрол. В случай, че въпреки това този уред 
някога не функционира безупречно, то много съжаляваме за това и Ви молим да се обърнете 
към нашата сервизна служба на адреса, посочен в тази гаранционна карта или към пункта на 
продажба, където сте закупили уреда. Относно предявяването на гаранционни претенции е в 
сила следното:
1. Гаранционните условия се отнасят само за потребители, тоест за физически лица, които 

няма да използват уреда нито за производствени цели, нито за друг вид самостоятелна 
дейност. Тези гаранционни условия регламентират допълнителни гаранционни услуги, които 
по-долу посоченият производител допълнително обещава към законовата гаранция на 
купувачите на неговите нови уреди. Вашите законови гаранционни права не се засягат от 
тази гаранция. Нашата гаранционна услуга е безплатна за Вас.

2. Гаранционната услуга обхваща само недостатъци по закупен от Вас нов уред на 
долупосочения производител, които доказуемо се дължат на производствен или отнасящ 
се до материала дефект, и по наш избор се ограничава до отстраняването на такива 
недостатъци по уреда или до подмяната на уреда. Моля, имайте предвид, че нашите 
уреди според предназначението си не са конструирани за промишлена, занаятчийска или 
индустриална употреба. Гаранционен договор поради това не се реализира тогава, когато 
уредът е бил използван в рамките на гаранционния период в промишлени, занаятчийски или 
индустриални предприятия или е бил изложен на подобен вид натоварване.

3. От нашата гаранция се изключват: 
- Щети по уреда, възникнали вследствие на несъблюдаването на упътването за монтаж или 
въз основа на техничеки некомпетента инсталация, на неспазването на ръководството за 
употреба (като напр. посредством свързване към неправилно мрежово линейно напрежение 
или вид електричество) или вследствие на несъблюдаването на разпоредбите за поддръжка 
и техника на безопасност или посредством излагането на уреда на анормални условия, 
характерни за околната среда или поради липсваща поддръжка и обслужване. 
- Щети по уреда, възникнали вследствие на непозволена или професионално некомпетентна 
употреба (като напр. претоварване на уреда или използване на неразрешени инструменти 
за употреба или оборудване), проникване на чужди тела в уреда (като напр. пясък, камъни 
или прах, транспортни щети), прилагане на сила или чужди въздействия (като напр. щети 
вследствие на падане). 
- Щети по уреда или по части на уреда, дължащи се на износване вследствие на ползване, 
на обичайно или друго естествено износване.

4. Гаранционният период възлиза на 24 месеца и започва да тече от датата на покупка на 
уреда. Гаранционни претенции следва да се предявяват преди изтичането на гаранционния 
период в рамките на две седмици, след като сте открили дефекта. Предявяването на 
гаранционни претенции след изтичане на гаранционния период е изключено. Ремонтът или 
подмяната на уреда нито води до удължаване на гаранционния период, нито се стартира 
нов гаранционен период в резултат на тази услуга, извършена по отношение на уреда 
или евентуално монтирани резервни части. Това важи също при ползването на сервизно 
обслужване на място.

5. За да предявите гаранционна претенция, трябва да регистрирате повредения уред на 
www.isc-gmbh.info. Подгответе касовата бележка или други документи, удостоверяващи 
покупката на уреда. Уреди, които бъдат изпратени без съответните документи или без 
фабрична табелка, няма да бъдат взети под внимание за гаранционно обслужване поради 
невъзможност за идентифицирането им. След като нашият гаранционен сервиз установи 
повредата, веднага ще Ви изпратим поправения уред или нов уред.

По отношение на износващи се, употребявани или дефектни части обръщаме внимание на 
ограниченията на тази гаранция съобразно информацията относно обслужването в това 
упътване за употреба.
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 � Dikkat!
Yaralanmaları ve hasarları önlemek için alet-
lerin kullanımında bazı iş güvenliği önlemleri-
nin alınması gereklidir. Bu nedenle Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını dikkatlice okuyun. 
İçerdiği bilgilere her zaman ulaşabilmek için kul-
lanma talimatını iyi bir yerde saklayın. Aleti kullan-
mak için başka kişilere verdiğinizde bu Kullanma 
Talimatını / Güvenlik Uyarılarını da birlikte verin. 
Firmamız, kullanma talimatına riayet etmemekten 
kaynaklanan iş kazaları ve hasarlardan herhangi 
bir sorumluluk üstlenmez.

1. Güvenlik uyarıları

�  İkaz!
Tüm güvenlik bilgileri ve talimatları okuy-
unuz. Güvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen 
direktifl ere aykırı hareket edilmesi sonucunda 
elektrik çarpması, yangın ve/veya ağır yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak 
üzere tüm güvenlik bilgileri ve talimatları 
saklayın.

• Dikkat: Montaj ve çalıştırma işleminden önce 
kullanım kılavuzunu mutlaka okuyunuz.

• Tip etiketi üzerinde belirtilen şebeke voltaj 
değerinin kullanılan şebeke voltajı ile aynı 
olup olmadığını kontrol edin.

• Elektrikli süpürge kullanılmayacağında, 
aleti açmadan önce, temizlik ve bakım 
çalışmalarından önce elektrik fişini prizden 
çıkarın.

• Aleti kesinlikle solventli maddeler ile temizle-
meyin.

• Fişi prizden çıkarırken kablodan asılarak çek-
meyin.

• Çalışmaya hazır olan aleti gözetimsiz olarak 
bırakmayın.

• Çocukların aleti kullanmasını önleyin.
• Elektrik kablosunun üzerinden geçilerek, 

sıkıştırılarak, gerdirelerek veya benzer 
şekillerde hasar görmemesine dikkat edin.

• Elektrik kablosu kötü durumda olduğunda 
elektrik süpürgesinin kullanılması yasaktır.

• Üretici firma tarafından belirtilen ölçü ve öze-
llikler dışındaki elektrik kablolarının kullanımı 
yasaktır. Elektrik kablosu: H 05 VV – F2 x 0,75 
mm2

• Temizlenmesi kesinlikle yasak olan maddeler: 
Yanmakta olan kibrit, kor halindeki kül ve si-
gara izmariti, yanıcı, asitli, yanma veya patla-
ma tehlikesi olan katı, sıvı ve buhar maddeleri.

• Bu alet sağlığa zararlı tozların temizlenmesi 
için uygun değildir.

• Aleti kuru yerlerde saklayın.
• Hasarlı ve arızalı aletleri çalıştırmayın.
• Servis çalışmaları sadece yetkili müşteri hiz-

metleri tarafından yapılacaktır.
• Aleti sadece tasarlandığı kullanım amacı için 

kullanınız.
• Merdiven temizleme çalışmalarında çok dik-

katli olun.
• Sadece orijinal aksesuar ve yedek parça 

kullanın.

Bu cihazın kısıtlı, fi ziksel, sensörik veya zihinsel 
özelliklere sahip kişiler veya tecrübesiz ve/veya 
gerekli bilgiye sahip olmayan kişiler (çocuklar da-
hil) kullanılması yasaktır. Bu kişilerin ancak, kendi 
güvenlikleri için tayin edilmiş görevliler tarafından 
gözetim altında tutulduğunda veya bu kişiler 
tarafından cihazı nasıl kullanacaklarına dair bilgi 
verildiğinde cihazı kullanmaların izin verilmiştir. Ci-
haz ile oynamalarını önlemek için çocuklar, cihazı 
kullanırken gözetim altında tutulmalıdır.

2. Alet açıklaması ve sevkiyatın 
içeriği 

2.1 Alet açıklaması (Şekil 1-3)
1.  Sap
2.  Açık/Kapalı şalteri
3.  Alet başlığı
4.  Filtre sepeti
5.  Emniyet şamandıra ventili
6.  Kapak kancası
7.  Depo
8.  Hortum bağlantısı
9.  Üfl eme bağlantısı
10.  Bükülebilir hortum
11.  3 parçalı boru
12.  Kombi başlık
13.  Tekerlekler
14.  Kir tutma torbası
15.  Sünger fi ltre
16.  Yarık başlığı
17.  Kablo sarma kancası
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2.2 Sevkiyatın içeriği
Satın almış olduğunuz ürünün eksik parçası olup 
olmadığını sevkiyatın içeriği listesi ile kontrol edin. 
Herhangi bir parçanın eksik olması durumunda 
ürünü satın aldıktan sonra en geç 5 iş günü içinde 
geçerli fi ş veya faturayı ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satın aldığınız mağazaya başvurun. 
Bu konuda kullanma talimatının sonunda bulunan 
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu 
dikkate alınız.
•  Ambalajı açın ve aleti dikkatlice ambalajın 

içinden çıkarın.
•  Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-

port emniyetlerini sökün (bulunması halinde).
•  Ambalaj içindeki parçaların eksik olup 

olmadığını kontrol edin.
•  Alet ve aksesuar parçalarının transport 

esnasında hasar görüp görmediğini kontrol 
edin.

•  Garanti süresi doluncaya kadar mümkün 
olduğunda ambalaj malzemelerini saklayın.

Dikkat!
Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak 
değildir! Çocukların plastik poşet, folyo 
ve küçük parçalar ile oynaması yasaktır! 
Çocukların küçük parçaları yutma ve poşetler 
nedeniyle boğulma tehlikesi vardır!

•  Hortum
• 3 parçalı boru
• Kombi başlık 
• 4x tekerlek
• Sünger filtre
• Yarık başlığı
• Orijinal kullanma talimatı

3. Kullanım amacına uygun kullanım

Islak kuru elektrikli süpürge, uygun fi ltre malzeme-
si kullanılarak ıslak ve kuru temizleme işlemleri 
için uygundur. Elektrikli süpürge yanıcı, patlayıcı 
veya sağlığa zararlı maddelerin temizlenmesi için 
uygun değildir.

Makine yalnızca kullanım amacına göre 
kullanılacaktır. Kullanım amacının dışındaki 
tüm kullanımlar makinenin kullanılması için 
uygun değildir. Bu tür kullanım amacı dışındaki 
kullanımlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnızca kullanıcı/işletici sorumlu olup 
üretici fi rma sorumlu tutulamaz.

Lütfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya 
endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu 
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Ma-
kinelerin ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya 
benzer kullanımlarda kullanılmasından kayna-
klanan hasarlar garanti kapsamına dahil değildir.

4. Teknik özellkler

Elektrik bağlantısı: ................... 220-240V ~ 50 Hz
Güç:  .......................................................  1250 W
Depo kapasitesi:  .........................................  15 lt.
Ağırlık:  .......................................................  4,4 kg
Koruma sınıfı:  ...............................................II / �

5.  Çalıştırmadan önce

5.1 Cihazın montajı
Alet başlığının montajı (Şekil 4)
Alet başlığı (3) kapak kancası (6) ile depoya (7) 
bağlanmıştır. Alet başlığını (3) yerinden çıkarmak 
için kapak kancasını (6) açın ve alet başlığını (3) 
çıkarın. Alet başlığını (3) monte ederken kapak 
kancasının (6) tam doğru şekilde sabitlenmiş 
olmasını dikkate alın.

Tekerleklerin montajı (Şekil 5)
Tekerlekleri (13) Şekil 5’de gösterildiği gibi monte 
edin.

Kablo sarma kancasının montajı (Şekil 6)
Kablo sarma kancasını (17) tutma elemanı içine 
bastırın. Kullanım sonrasında kablo kancaya (17) 
ve alet başlığına (3) sarılabilir.

5.2 Filtrenin montajı
� Dikkat!
Islak kuru elektrikli süpürgesini kesinlikle fi ltresiz 
kullanmayın! 
Filtrenin doğru ve sağlam şekilde takılmış 
olmasını daima kontrol edin!

Sünger fi ltrenin montajı (Şekil 7)
Islak temizleme işlemini uygulamak için cihaz ile 
birlikte gönderilmiş olan sünger fi ltreyi (15) fi ltre 
sepetinin üzerine geçirin. 

Kir tutma torbasının montajı (Şekil 8)
İnce, kuru toz ve kirlerin temizlenmesi için ek ola-
rak kir tutma torbasının (14) monte edilmesi tav-
siye edilir. Kir tutma torbasını (14) emme deliğinin 
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üzerine geçirin. Kir tutma torbası (14) sadece kuru 
temizleme işlemi için uygundur. Ayrıca toplanan 
tozların temizlenmesi ve bertaraf edilmesi de 
kolaylaşır.

5.3 Hortumun montajı (Şekil 3, 9, 10)
Temizleme uygulaması türüne bağlı olarak hortu-
mu (10) ıslak/kuru elektrikli süpürgesinin uygun 
bağlantısına bağlayın.

Emme
Hortumu (10) hortum bağlantısına (8) bağlayın

Üfl eme
Hortumu (10) üfl eme bağlantısına (9) bağlayın

Hortumun (10) uzatılabilmesi için 3 parçalı bo-
runun (11) bir veya birden fazla parçası hortuma 
(10) takılabilir. 

5.4 Emme başlıkları
Kombi başlık (12), orta ve büyük yüzeylerdeki 
katı ve sıvı maddelerin emilerek temizlenmesi için 
uygundur. Yarık başlığı (16) özellikle yarıkların ve 
kenarların temizlenmesi için uygundur. 

6.  Kullanım

� Dikkat!
Islak temizleme işleminde atık hava ile birlikte sıvı 
veya sünger parçası çıktığında aleti kapatın. 

6.1 Açık / Kapalı şalteri (Şekil 1)
Şalter pozisyonu 0:  Kapalı
Şalter pozisyonu I:  Açık

6.2 Kuru temizleme
Kuru temizleme işlemi için kir tutma torbasını (14) 
ve ilave fi ltreyi (bakınız Madde 5.2) kullanın.
Filtrenin doğru ve sağlam şekilde takılmış 
olmasını kontrol edin!

6.3 Islak temizleme
Islak temizleme işlemi için sünger fi ltresini (15) 
(bkz. Madde 5.2) kullanın.
Filtrenin doğru ve sağlam şekilde takılmış 
olmasını kontrol edin!

� Dikkat!
Islak temizleme işleminde azami dolum seviye-
sine erişildiğinde ıslak/kuru temizleme makinesi, 
otomatik olarak emniyet şamandıra valfı (5) 
tarafından kapatılır. 
� Dikkat!
Islak/kuru elektrikli süpürgesi yanıcı sıvıların te-
mizlenmesi için uygun değildir!
Islak temizleme işlemi için sadece alet ile birlikte 
sevk edilen sünger fi ltreyi kullanın!

6.4 Üfl eme
Hortumu (10) ıslak/kuru elektrikli süpürgesinin 
üfl eme bağlantısına (9) bağlayın.

7.  Temizleme, Bakım ve Yedek Parça 
Siparişi

Temizleme çalışmalarına başlamadan önce elekt-
rik kablosunun fi şini çıkarın.

7.1 Temizleme
• Koruma donanımları, hava yarıkları ve motor 

gövdesini toz ve kirden mümkün olduğunca 
arındırın.

• Cihazı her kullanım sonrasında temizlemenizi 
tavsiye ederiz.

7.2 Alet başlığının temizlenmesi (3)
Cihazı düzenli olarak, hafi f ıslak bez ve bir miktar 
sıvı sabun ile temizleyin. Temizleme işleminde 
deterjan veya solvent malzemesi kullanmayın; 
bu malzemeler cihazın plastik parçalarını tahriş 
edebilir.

7.3 Deponun temizlenmesi (7)
Depo kirlenme derecesine bağlı olarak hafi f ıslak 
bez ve bir miktar sıvı sabun ile veya suyun altına 
tutularak temizlenebilir.

7.4 Sünger fi ltrenin (15) temizlenmesi
Sünger fi ltreyi (15) bir miktar sıvı sabun ile ve suy-
un altına tutarak temizleyin ve havada kurutun.

7.5 Bakım
Islak/kuru elektrikli süpürgesindeki fi ltrenin, 
sağlam şekilde bağlı olup olmadığını her 
kullanımdan önce düzenli olarak kontrol edin.
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7.6 Yedek parça siparişi:
Yedek parça siparişi yapılırken şu bilgiler verilme-
lidir;
• Cihaz tipi
• Cihazın ürün numarası
• Cihazın kod numarası
• İstenilen yedek parçanın yedek parça 

numarası
Güncel bilgiler ve fi yatlar internette 
www.isc-gmbh.info sayfasında açıklanmıştır.

8.  Elektrik kablosunun değiştirilmesi

Bu aletin elektrik kablosu hasar gördüğünde 
oluşabilecek herhangi bir tehlikenin önlenmesi 
için kablo, üretici fi rma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafından değiştirilecektir.

9.  Bertaraf etme ve geri kazanım

Transport hasarlarını önlemek için aksesuar bir 
ambalaj içinde sevk edilir. Bu ambalaj hammad-
dedir ve böylece geri kazanılabilir veya geri 
kazanım sistemine iade edilebilir.
Aksesuar örneğin metal ve plastik gibi çeşitli mal-
zemelerden meydana gelir.
Arızalı parçaları özel atık bertaraf etme sistemine 
verin. Bu sistemin nerede olduğunu bayinizden 
veya yerel yönetimlerden öğrenebilirsiniz!

10.  Depolama

Alet ve aksesuarlarını karanlık, kuru ve dona karşı 
korunaklı ve çocukların erişemeyeceği bir yerde 
saklayın. Optimal saklama sıcaklığı 5 ve 30 °C 
arasındadır. Elektrikli aleti orijinal ambalajı içinde 
saklayın
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 Sadece AB Ülkeleri İçin Geçerlidir

Elektrikli cihazları çöpe atmayınız.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yönetmeliğince ve ilgili yönetmeliğin ulusal 
normlara uyarlanması sonucunda kullanılmış elektrikli aletler ayrıştırılmış olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek şekilde geri kazanım sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanılmış Cihazların İadesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüşüm Alternatifi : 
Kullanılmış elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eşyalarını iade etme yerine alternatif olarak, yönetmelikle-
re uygun olarak çalışan geri dönüşüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullanılmış cihaz, 
ulusal dönüşüm ekonomisi ve atık kanununa göre atıkların arıtılmasını sağlayan kullanılmış cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullanılmış alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardımcı malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.

 Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklarının kısmen olsa dahi kopyalanması veya başka şekilde 
çoğaltılması, yalnızca iSC GmbH fi rmasının özel onayı alınmak şartıyla serbesttir. 

 Teknik değişiklikler olabilir

Anl_BVC_1815_S_SPK7.indb   93Anl_BVC_1815_S_SPK7.indb   93 06.02.2017   10:55:2306.02.2017   10:55:23



TR

- 94 -

  Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttiğimiz ülkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte çalışırız, bu partnerlerin 
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde açıklanmıştır. Onarım, yedek parça ve sarf malzemesi ihtiyaçlarında bu 
partner kuruluşlarımız sizlere memnuniyetle yardımcı olacaktır.

Bu ürünümüzde aşağıda açıklanan parçalar doğal veya kullanımdan kaynaklanan bir aşınmaya maruz 
kalırlar ve aşağıda açıklanan sarf malzemelerine ihtiyaç duyulur.

Kategori Örnek
Aşınma parçaları* Kombi başlık, yarık başlığı, döşeme başlığı, elekt-

rikli takım  adaptörü, vs.
Sarf malzemesi/Sarf parçaları* Katlanır fi ltre, sünger fi ltre, toz toplama torbası, 

ilave fi ltre, vs.
Eksik parçalar

* sevkiyatın içeriğine dahil olması zorunlu değildir!

Ayıplı mal veya eksik parça söz konusu olduğunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasına bil-
dirmenizi rica ederiz. Arıza bildiriminizde arızayı ayrıntılı olarak açıklayın ve bunun için aşağıda açıklanan 
soruları cevaplayın:

• Alet hiç bir kez çalıştı mı yoksa baştan beri mi arızalıydı?
• Arıza meydana gelmeden önce herhangi anormal bir durum dikkatinizi çekti mi (arıza öncesi 

semptomları)?
• Sizce aletin arızalı ana işlevi nedir (ana semptom)?  

Bu işlevi açıklayınız.
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 Garanti belgesi  

Sayın Müşterimiz, 
ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam 
doğru şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk 
olan aleti Garanti Belgesi üzerinde açıklanan adrese göndermenizi veya aleti satın aldığınız mağazaya 
başvurmanızı rica ederiz. Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 
1. Bu garanti koşulları sadece, ürünü ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarında kullanmayacak 

olan tüketiciler yani gerçek kişiler için geçerlidir. Bu garanti koşulları, ilgili üretici fi rmanın yasal ga-
ranti hükümlerine ek olarak müşterilerine tanıdığı ek maddeleri düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız 
bu Garanti düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler 
ücretsizdir.

2. Söz konusu garanti hizmeti kapsamı sadece ilgili üretici fi rmadan satın aldığınız yeni alet için geçerli 
olup malzeme veya imalat hatasını kapsar. Ayıplı malın telafi si, ilgili arızanın giderilmesi veya aletin 
yenisi ile değiştirilmesi ile sınırlıdır ve bu seçim fi rmamıza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari 
ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız. Bu nedenle aletin ticari ve 
endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda çalıştırılması durumunda Garanti 
Sözleşmesi geçerli değildir.

3. Garanti kapsamına dahil olmayan durumlar: 
- Montaj talimatına veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan 
hasarlar, kullanma talimatına riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke 
gerilimine veya akım türüne bağlama gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kay-
naklanan hasarlar veya bakım ve güvenlik talimatlarına riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar 
veya aletin anormal çevre koşullarına maruz bırakılması veya bakım ve temizlik çalışmalarının yeter-
siz olmasından kaynaklanan hasarlar. 
- Kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete aşırı 
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazın içine yabancı madde-
nin girmesi (örneğin kum, taş veya toz, transport hasarları), zor kullanma veya harici zorlamalardan 
kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle oluşan hasar). 
- Kullanıma bağlı olağan veya diğer doğal aşınma nedeniyle oluşan hasarlar.

4. Garanti süresi 24 aydır ve garanti süresi aletin satın alındığı tarihte başlar. Arızayı tespit ettiğinizde 
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti 
süresi dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarılması veya 
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için 
yeni bir garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir.

5. Garanti haklarınızdan faydalanmak istediğinizde arızalı aleti www.isc-gmbh.info sayfasına bildirin. 
Kasa fi şi veya yeni aletinizi satın aldığınızı belgeleyen diğer bir evrağı hazır tutun. Kasa fi şi veya tip 
etiketi olmaksızın gönderilen aletler, aletin tam olarak tanımlanma olanağının bulunmaması nedeniy-
le garanti hizmetleri dışındadır. Aletinizin arızası garanti hizmetleri kapsamındaysa en kısa zamanda 
onarılmış veya yeni bir alet adresinize gönderilecektir.

Aşınma, sarf ve eksik parçalar için bu Kullanma Talimatının servis bilgileri bölümündeki garanti 
koşullarında belirtilen kısıtlamalara atıfta bulunuruz.
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 � Увага!
При користуванні приладами слід 
дотримуватися певних заходів безпеки, щоб 
запобігти травмуванню і пошкодженням. 
Тому уважно прочитайте цю інструкцію з 
експлуатації / вказівки з техніки безпеки. 
Надійно зберігайте її, щоб викладена в ній 
інформація була у вас постійно під руками. У 
випадку, якщо ви повинні передати прилад 
іншим особам, передайте їм, будь ласка, 
також і цю інструкцію з експлуатації / ці 
вказівки з техніки безпеки. Ми не несемо 
відповідальності за нещасні випадки 
або пошодження, які виникли внаслідок 
недотримання цієї інструкції і вказівок з 
техніки безпеки.

1. Вказівки по техніці безпеки

�  Попередження !
Прочитайте всі вказівки та інструкції з 
техніки безпеки. Недотримання вказівок 
та інструкцій з техніки безпеки може стати 
причиною виникнення електричного удару, 
пожежі та/або важкого травмування. 
Зберігайте вказівки та інструкції з техніки 
безпеки на майбутнє.

• Увага: Перш ніж збирати прилад та 
використовувати його, слід ознайомитись 
з інструкцією з експлуатації.

• Перевірте, чи напруга у мережі збігається 
із значенням напруги на табличці, яка 
міститься на корпусі приладу.

• Від’єнуйте прилад від мережі у наступних 
випадках: приладом не користуються, 
прилад збираються відкрити, прилад 
збираються очистити та виконати технічне 
обслуговування.

• Ніколи не чистіть прилад, використовуючи 
розчинники.

• Від’єднуючи прилад від мережі, не тягніть 
за електричний шнур.

• Прилад, готовий до роботи, заборонено 
залишати без нагляду.

• Не давати дітям.
• Слідкуйте, щоб не пошкодити 

електричний шнур, якщо його переїдуть, 
зчавлюватимуть, розтягуватимуть та т. і.

• Заборонено користуватись приладом, 
якщо електричний шнур не є в 
бездоганному стані.

• Якщо електричний шнур буде замінено, 

належить використовувати тільки такий 
електричний шнур, якість якого відповідає 
зазначеній виробником. Електричний 
шнур: H 05 VV - F 2 x 0,75 мм2.

• Категорично заборонено використовувати 
прилад для усмоктування: сірників, які 
горять, жевріючих недопалків та попілу, 
горючих, їдких, вогненебезпечних та 
вибухових речовин, парів та рідин.

• Цей прилад не є придатним для 
усмоктування небезпечних для здоров’я 
ґатунків пилу.

• Зберігати прилад у сухих приміщеннях.
• Не користуватись ушкодженим приладом.
• Сервісне обслуговування тільки в 

сертифікованих сервісних пунктах.
• Використовуйте прилад тільки для робіт, 

для яких його було створено.
• Будьте надзвичайно уважні, прибираючи 

сходи.
• Використовуйте виключно оригінальне 

допоміжне приладдя і запчастини.

Цей прилад не призначено для використання 
особами (також дітьми) з обмеженими 
психічними, сенсорними та розумовими 
здібностями або особами, які не мають 
відповідної підготовки та/або досвіду; 
використання можливе лише за умови, що 
за їх діями наглядають особи, відповідаючі 
за їх безпеку, або ж за умови, що ця 
наглядаюча особа попередньо належним 
чином проінструктувала їх щодо використання 
приладу. Діти повинні знаходитись під 
наглядом, щоб виключити можливість їх гри з 
приладом.

2. Опис приладу та об’єм 
поставки

2.1 Опис приладу (рисунок 1-3)
1.  Руків’я
2.  Вмикач/вимикач
3.  Кришка приладу
4.  Корпус фільтра
5.  Запобіжний поплавцевий клапан
6.  Затискачі
7.  Резервуар
8.  Отвір для під’єднання шланга для 

усмоктування
9.  Отвір для продування
10.  Гнучкий шланг для усмоктування
11.  3-компонентна труба для усмоктування
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12.  Комбінована насадка
13.  Коліщатка
14.  Сміттєзбірник
15.  Фільтр з пінопласту
16.  Насадка для щілин
17.  Гачки для намотування електричного 

шнура

2.2 Об’єм поставки
Будь ласка, перевірте комплектність виробу 
відповідно до описаного об’єму поставки. 
Якщо якісь деталі відсутні, зверніться - не 
пізніше ніж через 5 робочих днів після купівлі 
товару - до нашого сервісного центру чи 
в торговельну точку, де ви придбали цей 
прилад, та пред’явіть там відповідний чек або 
квитанцію. Будь ласка, зауважте інформацію, 
яка міститься наприкінці інструкції з 
експлуатації в таблиці з даними щодо гарантії.
•  Відкрийте опакування та обережно 

дістаньте прилад.
•  Зніміть пакувальний матеріал, а 

також запобіжні та захисні пристрої, 
використовувані під час транспортування 
(якщо такі є).

•  Перевірте комплектність поставки.
•  Перевірте, чи немає пошкоджень на 

приладі та комплектуючих.
•  Якщо можливо, зберігайте опакування 

протягом всього гарантійного строку.

Увага!
Прилад та опакування не є іграшками 
для дітей! Дітям заборонено гратись 
пластиковими торбинками, плівкою та 
дрібними деталями! Існує непезпека їх 
проковтування та небезпека задушення!

• Усмоктуючий шланг
• 3-компонентна труба для усмоктування
• Комбінована насадка
• 4 коліщатка
• Фільтр з пінопласту
• Насадка для щілин
• Автентична інструкція з експлуатації

3. Застосування за призначенням

Порохотяг для вологого та сухого 
прибирання призначено для сухого та 
вологого прибирання за умови використання 
відповідного фільтра. Прилад не призначено 
для усмоктування горючих, вибухових або 
небезпечних для здоров’я речовин.

Прилад можна застосовувати тільки за його 
призначенням. Будь-яке інше застосування 
не є застосуванням за призначенням. 
Відповідальність за збитки або травми 
будь-якого роду, що виникли внаслідок 
неналежного застосування, несе користувач/
оператор, а не виробник.

Зауважте, що наші прилади за своїм 
призначенням не були сконструйовані для 
застосування в кустарному виробництві, 
ремісництві чи промисловості. Ми не беремо 
на себе жодних гарантійних зобов’язань, 
якщо прилад буде використовуватись на 
кустарному, ремісничому чи промисловому 
підприємстві, а також для інших подібних 
видів діяльності.

4. Технічні параметри

Напруга у мережі: ...................220-240 В~ 50 Гц
Споживана потужність:  ....................... 1250 Вт
Об’єм резервуара:  ...................................... 15 л
Вага:  .........................................................  4,4 кг
Клас захисту:  ..............................................II / �

5.  Перед початком роботи

5.1 Збирання приладу
Збирання кришки приладу (рис. 4)
Кришка приладу (3) кріпиться на резервуарі 
(7) затискачами (6). Щоб зняти кришку (3), 
затискачі (6) слід розімкнути та зняти кришку 
(3). Коли кришку (3) закривають, слідкуйте за 
тим, щоб затискачі (6) правильно зімкнулись.

Кріплення коліщаток (рис. 5)
Закріпіть коліщатка (13) так, як показано на 
рис. 5.
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Кріплення гачків для намотування 
елетричного шнура (рис. 6)
Натиснувши, вставте гачок для намотування 
електричного шнура (17) у кріплення. Після 
використання електричний шнур можна 
намотати між гачками (17) та кришкою (3).

5.2 Збирання фільтра
� Увага!
Заборонено використовувати порохотяг для 
вологого та сухого прибирання без фільтра!
Завжди слідкуйте за тим, щоб фільтр було 
міцно закріплено!

Кріплення фільтра з пінопласту (рис. 7)
Для виконання вологого прибирання на 
корпус фільтра (15) слід натягнути пінопласт, 
який входить в об’єм поставки.

Закріплення сміттєзбірника (рис. 8)
Для усмоктування сухого та дрібного бруду 
радимо використовувати сміттєзбітник 
(14). Натягніть сміттєзбірник (14) на отвір 
для усмоктування бруду. Сміттєзбірник (14) 
придатний тільки для сухого прибирання. 
Якщо використовувся сміттєзбірник, 
усмоктаний порох буде легше видалити.

5.3  Закріплення шланга для усмоктування 
(рис. 3, 9, 10)

Залежно від того, яке прибирання 
передбачено, закріпіть шланг для 
усмоктування (10) на відповідному вхідному 
отворі порохотяга для вологого та сухого 
прибирання.

Усмоктування
Під’єднайте шланг для усмоктування (10) 
до вхідного отвору, призначеного для 
усмоктування (8).

Продування
Під’єднайте шланг для усмоктування (10) до 
вхідного отвору, призначеного для продування 
(9).

Щоб подовжити шланг для усмоктування 
(10), можна скористатись одним або кількома 
компонентами 3-компонентної труби для 
усмоктування (11), настромивши їх на шланг 
для усмоктування (10). 

5.4 Насадки для усмоктування
Комбіновану насадку (12) призначено для 
усмоктування твердих речовин та рідин з 
площин, розміри яких охоплюють діапазон від 
середніх до великих. Насадку для щілин (16) 
спеціально призначено для очищення зазорів 
та окрайців.

6.  Обслуговування

� Увага!
Вимкніть прилад, якщо під час вологого 
прибирання з відпрацьованим повітрям 
виходить рідина або піна.

6.1 Вмикання/вимикання (рис. 1)
Позиція вимикача 0: виключено
Позиція вимикача І: включено

6.2 Сухе прибирання
Використовуйте для сухого прибирання 
сміттєзбірник (14) та додатковий фільтр (див. 
розділ 5.2).
Завжди слідкуйте за тим, щоб фільтр було 
міцно закріплено!

6.3 Вологе прибирання
Використовуйте для вологого прибирання 
фільтр з пінопласту (15) (див. розділ 5.2).
Завжди слідкуйте за тим, щоб фільтр було 
міцно закріплено!

� Увага!
Під час вологого прибирання запобіжний 
поплавцевий клапан (5) автоматично вимикає 
прилад, коли буде досягнуто максимального 
рівня заповнення.

� Увага!
Порохотяг для вологого та сухого прибирання 
не призначено для усмоктування горючих 
рідин!
Для вологого прибирання слід 
використовувати тільки фільтр з пінопласту, 
який входить в об’єм поставки!

6.4 Продування
Під’єднайте шланг для усмоктування (10) 
до вхідного отвору для продування (9) на 
порохотязі для вологого та сухого прибирання.
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7.  Очищення, технічне 
обслуговування та замовлення 
запасних частин

Перед початком будь-яких робіт з очищення 
витягайте мережевий штекер з розетки.

7.1 Очищення
• По можливості слідкуйте за тим, щоб пил 

та забруднення не потрапляли на захисні 
пристрої, вентиляційні отвори та корпус 
двигуна.

• Ми радимо очищати прилад відразу після 
кожного використання.

7.2 Очищення кришки приладу (3)
Регулярно протирайте прилад вологою 
ганчіркою з використанням незначної 
кількості мазевидного мила. Не 
використовуйте ніяких очищувачів або 
розчинників; вони можуть пошкодити 
пластмасові деталі приладу.

7.3 Очищення кришки приладу (7)
В залежності від того, як сильно забруднено 
кришку, її можна очистити вологою ганчіркою, 
використовуючи при цьому незначну кількість 
мазевидного мила, або вимити під струмунем 
води.

7.4 Очищення фільтру з пенопласту (15)
Очищайте фільтр з пенопласту (15) з 
допомогою незначної кількості мазевидного 
мила під струменем води та добре просушіть 
його на повітрі.

7.5 Догляд за приладом
Регулярно та перед кожним використанням 
перевіряйте, чи міцно закріплено фільтри 
порохотяга для вологого та сухого 
прибирання.

7.6 Замовлення запасних частин:
При замовленні запасних частин необхідно 
зазначити наступні дані:
• Тип приладу
• Номер артикула приладу
• Ідентифікаційний номер приладу
• Номер необхідної запасної частини
Актуальні ціни та інформацію можна знайти за 
адресою www. isc-gmbh.info.

8.  Заміна електричного шнура

Якщо електричний шнур цього приладу 
пошкоджено, його заміну, щоб упередити 
небезпеку, слід доручити виробникові, його 
службі сервісного обслуговування або іншим 
фахівцям, що мають належну кваліфікацію.

9.  Утилізація та вторинне 
використання

Прилад знаходиться в опакуванні, щоб 
запобігти пошкодженню при транспортуванні. 
Це опакування є сировиною, яка придатна 
для вторинного використання або для 
утилізації. Прилад та комплетуючі містять різні 
сировини, наприклад, метал та пластмаси. 
Утилізуйте поламані прилади як спеціальні 
відходи. Прилад слід здати у відповідний 
пункт прийому, щоб його було утилізовано 
належним чином. Якщо місцезнаходження 
таких пунктів прийому невідомо, слід 
звернутись до місцевої адміністрації.

10.  Зберігання

Зберігайте прилад та його комплектуючі в 
недоступному для дітей темному, сухому 
приміщенні без мінусових температур. 
Оптимальна температура зберігання 
знаходиться в діапазоні від 5 до 30 °C. 
Зберігайте прилад в заводському опакуванні.

Anl_BVC_1815_S_SPK7.indb   99Anl_BVC_1815_S_SPK7.indb   99 06.02.2017   10:55:2406.02.2017   10:55:24



UKR

- 100 -

 
 Лише для країн-членів ЄС
 
Не викидайте електроінструменти у побутове сміття!

Відповідно до європейської директиви 2012/19/ЄС щодо відпрацьованих електричних та 
електронних приладів та перенесення її принципів на національне право, електроінструменти, 
що були у користуванні, необхідно окремо збирати та піддавати їх повторному використанню, що 
відповідає вимогам охорони навколишнього середовища.

Альтернатива повторного використання щодо вимоги на повернення: 
Власник електроприладу в якості альтернативного варіанту замість повернення зобов’язаний 
посприяти належній утилізації у випадку добровільної відмови від власності на майно. З цією 
метою відпрацьований прилад можна передати в пункт утилізації, який знищить продукт 
відповідно до національного закону про кругообіг в господарстві та про утилізацію відходів. 
Сюди не належать комплектуючі відпрацьованих приладів та допоміжні засоби, які не мають 
електричних складових.

 Передрук або інше розмноження документації та супроводжуючих документів до продукції, а 
також витягу із документів, допускаються лише після отримання однозначного дозволу від фірми 
«iSC GmbH»

 Ми залишаємо за собою право на внесення технічних змін.
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  Інформація щодо сервісу

В усіх країнах, зазначених в гарантійному талоні, ми маємо компетентних партнерів по наданню 
сервісних послуг, їх контактні дані ви знайдете в гарантійному талоні. Ці партнери завжди до 
ваших послуг у всіх випадках, коли йдеться про ремонт, постачання запасних частин, частин, які 
спрацьовуються, та витратних матеріалів.

Слід зауважити, що перелічені нижче деталі даного виробу спрацьовуються при використанні 
або зношуються самі по собі, або ж є витраними матеріалами.

Категорія Приклад
Швидкозношувані деталі* Комбінована насадка, насадка для щілин, 

насадка  для м’яких меблів, перехідник для 
електроінструменту і т. п.

Витратні деталі/витратні частини* Складний фільтр, пінопластовий фільтр, мішок 
для збирання бруду, додатковий фільтр і т. п.

Відсутні деталі

* Не обов’язково входять в комплект поставки!

За умови виникнення недоліків або хиб, просимо заявити про це через Інтернет за адресою 
www.isc-gmbh.info. Зверніть увагу на якомога детальніший опис хиби та обов’язково надайте для 
цього відповіді на наступні питання:

• Пристрій побував у роботі, а чи був відразу несправний?
• Чи помітили ви щось перед виникненням дефекту (симптом перед дефектом)?
• Які хиби, на вашу думку, має пристрій (головний симптом)?  

Опишіть ці хиби.
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 Гарантійний талон

Шановні покупці,
наші вироби підлягають суворому контролю якості. Однак, якщо трапиться так, що цей прилад 
не працюватиме належним чином, ми дуже шкодуватиме з цього приводу та попросимо вас 
звернутись до нашої служби сервісу за адресою, яку зазначено на цьому гарантійному талоні, 
або в торговельну точку, де ви придбали цей прилад. Для пред‘явлення гарантійних вимог слід 
враховувати наступне:
1. Ці гарантійні умови призначені виключно для споживачів, тобто фізичних осіб, які не 

використовують цей продукт в рамках своєї професійної чи іншої підприємницької діяльності.
2. Гарантійна послуга стосується виключно хиб нового придбаного вами приладу зазначеного 

нижче виробника, які результують з вад матеріалу або помилок при виготовленні; ми 
вирішуємо, що слід зробити - усунути хиби або замінити прилад.
Зауважте, що наші прилади за своїм призначенням не були сконструйовані для застосування 
в кустарному виробництві, ремісництві чи для професійної діяльності. Договір гарантії не 
існуватиме, якщо прилад впродовж часу гарантії використовувався на кустарних, ремісничих 
або промислових підприємствах, або зазнав навантаження, подібного зазначеному.

3. Наша гарантія не охоплює: 
– пошкодження, яких зазнав прилад внаслідок недотримання інструкції щодо збирання 
або внаслідок неналежного під’єднання, внаслідок недотримання інструкції з експлуатації 
(наприклад під’єднання до мережі живлення з неналежною напругою або струмом), 
внаслідок недотримання приписів щодо техобслуговування та техніки безпеки, внаслідок 
зазнання приладом впливу ненормальних умов оточуючого середовища чи внаслідок 
неналежного догляду та техобслуговування. 
– пошкодження, яких зазнав прилад внаслідок неналежного та неправильного використання 
(наприклад, перевищення припустимої інтенсивності роботи приладу або використання 
недозволеного приладдя або комплектуючих), проникнення сторонніх тіл в прилад 
(наприклад, пісок, каміння або порох, пошкодження при перевезенні), пошкодження, які 
виникли від застосування сили чи стороннього впливу (наприклад, пошкодження після 
падіння). 
– пошкодження приладу або його частин, які пов’язані із звичайним спрацьовуванням від 
використання за призначенням, звичайним спрацьовуванням або будь-яким звичайним 
спрацьовуванням.

4. Гарантійний строк становить 24 місяці, його перебіг починається з дати купівлі приладу. 
Вимоги, які випливають з гарантійних зобов’язань, слід висувати впродовж тривання 
гарантійного строку, протягом двох тижнів з моменту розпізнання вами відповідної 
хиби. Висунення вимог щодо гарантійних зобов’язань після сплину гарантійного строку є 
неможливим. Ремонт або заміна приладу не призводить ні до продовження гарантійного 
строку, ні до виникнення нового гарантійного строку для всього приладу або нових 
запчастин. Це є чинним також за умови використання сервісу на місці.

5. Для реалізації ваших вимог щодо гарантії заявіть, будь-ласка, про дефектний прилад 
за адресою: www.isc-gmbh.info. Якщо дефект охоплено нашею гарантією, ви незабаром 
отримаєте відремонтований або новий прилад.

Відносно швидкозношуваних, витратних та відсутніх деталей ми посилаємось на обмеження цієї 
гарантії відповідно до інформації щодо сервісного обслуговування в цій інструкції з експлуатації.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Nass-Trockensauger BVC 1815 S (Bavaria)

  87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC

X  2006/95/EC
 2006/28/EC

X  2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC

X  2011/65/EC

  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Notifi ed Body No.:
Reg. No.:

 2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V
 Annex VI
 Noise: measured LWA =  dB (A); guaranteed LWA =  dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notifi ed Body:

 2004/26/EC
Emission No.:

Standard references:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 30.01.2017
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